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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméRer Gebrauch

Das Gerat ist zum Zerstauben von lI6semittelhaltigen
und wasserverdinnbaren Lackfarben, Lasuren,
Grundierungen, Klarlacken, Kraftfahrzeug-Deckla-
cken, Holzschutzmitteln, Pflanzenschutzmitteln, Olen
und Desinfektionsmitteln bestimmt.

Das Gerét ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Dispersions-und Latexfarben, Laugen, séaurehaltigen
Beschichtungsstoffen, kdrnigem und kérperhaltigem
Sprihmaterial sowie spritz- und tropfgehemmten
Materialien.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:
GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
& Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fur einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

& hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akku)betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
soOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliel3en, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufithrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufilligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
maRe Eingriffe kann der Akku beschadigt werden.
Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgemafem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe entwei-
chen. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung und wen-
den Sie sich bei Beschwerden an einen Arzt.
Die Dampfe kénnen lhre Atemwege reizen und
Krankheiten verursachen.

Versuchen Sie niemals, nichtwiederauflad-
bare Batterien zu laden. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Der Akku darf nur in Verbindung mit diesem
Elektrowerkzeug verwendet werden. Andere
Elektrogerate kénnen den Akku evtl. (iberlasten
und so beschéadigen.

Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene
Ladegerate mit den auf dem Typenschild des
Akkus angegebenen Werten verwendet wer-
den. Der Einsatz abweichender Ladegerate kann
die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Lade-
gerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.

Offnen Sie das Ladegerét nicht selbst und las-
sen Sie es nur von qualifiziertem Fachperso-
nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen
der beim Laden auftretenden Erwarmung des
Ladegerates besteht Brandgefahr.
Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen. Kinder und Personen mit mentalen
oder physischen Einschriankungen diirfen
das Ladegerét nur unter Aufsicht benutzen
oder wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgféltige Einweisung verringert
Fehlbedienung und Verletzungen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Farbspriihgerate

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber, gut
beleuchtet und frei von Farb- oder Losemittel-
behéltern, Lappen und sonstigen brennbaren
Materialien. Mogliche Gefahr der Selbstentziin-
dung. Halten Sie funktionsfahige Feuerldscher/
Ldschgerate zu jeder Zeit verfugbar.

Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbe-
reich und fiir ausreichend Frischluft im
gesamten Raum. Verdunstende brennbare
Losemittel schaffen eine explosive Umgebung.
Spriithen und reinigen Sie nicht mit Materia-
lien, deren Flammpunkt unterhalb von 55 °C
liegt. Verwenden Sie Materialien auf der Basis
von Wasser, schwerfliichtigen Kohlenwasser-
stoffen oder ahnlichen Materialien. Leicht-
flichtige verdunstende Losemittel schaffen eine
explosive Umgebung.

Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquel-
len wie statischen Elektrizitatsfunken, offenen
Flammen, Ziindflammen, heiBen Gegenstan-
den, Motoren, Zigaretten und Funken vom
Ein- und Ausstecken von Stromkabeln oder
der Bedienung von Schaltern. Derartige Fun-
kenquellen kénnen zu einer Entziindung der
Umgebung fihren.

Verspriihen Sie keine Materialien bei denen
nicht bekannt ist, ob sie eine Gefahr darstel-
len. Unbekannte Materialien kénnen gefahr-
dende Bedingungen schaffen.

Tragen Sie zusatzliche personliche Schutz-
ausriistung wie entsprechende Schutzhand-
schuhe und Schutz- oder Atemschutzmaske
beim Spriihen oder der Handhabung von Che-
mikalien. Das Tragen von Schutzausrustung fur
entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegenuber gefahrdenden Substanzen.
Spriithen Sie nicht auf sich selbst, auf andere
Personen oder Tiere. Halten Sie lhre Hande
und sonstige Korperteile fern vom Spriih-
strahl. Falls der Spriihstrahl die Haut durch-
dringt, nehmen Sie umgehend &rztliche Hilfe
in Anspruch. Das Spriihgut kann selbst durch
einen Handschuh hindurch die Haut durchdringen
und in Ihren Kdrper eingespritzt werden.



Behandeln Sie eine Einspritzung nicht als ein-
fachen Schnitt. Ein Hochdruckstrahl kann Gift-
stoffe in den K&rper einspritzen und zu ernsthaf-
ten Verletzungen fihren. Im Falle einer Hautein-
spritzung nehmen Sie umgehend arztliche Hilfe in
Anspruch.

Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des
Spriihguts. Beachten Sie die Markierungen
auf dem Behilter oder die Herstellerinformati-
onen des Spriihguts, einschlieBlich der Auf-
forderung zur Verwendung persoénlicher
Schutzausriistung. Den Herstelleranweisun-
gen ist Folge zu leisten, um das Risiko von Feuer
sowie durch Gifte, Karzinogene, etc. hervorgeru-
fenen Verletzungen zu verringern.

Spriihen Sie niemals ohne montierten Diisen-
kopf. Die Verwendung eines speziellen Dlsen-
einsatzes mit dem passenden Diisenkopf vermin-
dert die Wahrscheinlichkeit, dass ein Hochdruck-
strahl die Haut durchdringt und Gifte in den Kor-
per einspritzt.

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
sene Diiseneinsitze. Die Verwendung eines
zugelassenen Diiseneinsatzes vermindert die
Wahrscheinlichkeit, dass ein Hochdruckstrahl die
Haut durchdringt und Gifte in den Koérper ein-
spritzt.

Vorsicht beim Reinigen und Wechseln von
Diiseneinsatzen. Falls wahrend des Spriihens
der Diiseneinsatz verstopft, folgen Sie vor
dem Entfernen der Diise zur Reinigung den
Anweisungen des Herstellers zum Abschalten
des Gerates und Entlasten des Drucks. Flis-
sigkeiten unter Hochdruck kénnen die Haut
durchdringen, Gift in den Kérper einspritzen und
dadurch zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Halten Sie den Stecker des Netzkabels und
den Schalterdriicker der Spriihpistole frei von
Farbe und anderen Fliissigkeiten. Halten Sie
nie das Kabel zur Unterstiitzung an den Steck-
verbindungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
kénnen elektrischen Schlag zur Folge haben.
Spriiharbeiten am Rand von Gewdssern oder
auf benachbarten Flachen im unmittelbaren
Einzugsbereich sind nicht zuldssig. Achten
Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmit-
teln auf deren Umweltvertraglichkeit.

Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass
Sprithmaterial und Verdiinnung zusammen-
passen. Bei Verwendung einer falschen Verdin-
nung kénnen Klumpen entstehen, die die Sprih-
pistole verstopfen.

Beim Arbeiten mit dem Geréat auf ausreichende
Beleuchtung achten.

Achten Sie wahrend der Arbeit auf einen sicheren
Stand und eine natirliche Kérperhaltung.

Der Ein-Aus-Schalter muss bei Zusammenbruch
der Energieversorgung freigegeben werden, um
ein plétzliches Anlaufen nach Wiederherstellen
der Energieversorgung zu verhindern.

Fiihren Sie niemals spitze und/oder metallische
Gegenstande in das Innere des Gerates ein.
Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliiftungséffnungen befin-
den kénnen.

¢ Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, diir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat missen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

A Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmiill entsorgen!

? é Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

ten Temperaturen aussetzen!

mﬁ? Akku keiner Sonnenstrahlung oder iberhéh-

Personliche Schutzausriistung
Gehdrschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Filteratemschutzmaske tragen.
@ Von Ziindquellen fernhalten.

lhr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3, Punkt 1

Sprihpistole

Einstellring fir Sprihweite
Uberwurfmutter

Diisenkopf

Saugbecher

Abzugshebel

. Regler fir Farbmenge

» S. 3, Punkt 2

8. Geblase

9. Entriegelungsknopf fiir Sprihpistole
10. Akku (nicht im Lieferumfang)
» S. 3, Punkt 3

11. Steigrohr

» S. 3, Punkt 4

12. Duseneinsatze (¢1,5 mm, 1,8 mm, 2,2 mm)
13. Reinigungsbiirste

14. Reinigungsnadel

15. Viskositatsmessbecher

» S. 3, Punkt 5

16. Anzeige fir Restkapazitat

No oA oN S



17. Taste fir Kapazitatsanzeige

18. Verriegelungstaste

19. Kontrollleuchten

20. Akku-Ladestation (nicht im Lieferumfang)

Inbetriebnahme

Akku laden
Hinweis: Akku und Ladegerat gehéren
nicht zum Lieferumfang und sind optional
bei Ihrem Handler erhaltlich (» Zubehér —
S. 13).

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicher-
& heitshinweise zum Umgang mit Akkugera-
ten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Ist der Akku vollstéandig geladen,
stellt sich die Ladestation automatisch auf
Erhaltungsladung um. Der Akku kann dau-
erhaft in der Ladestation verbleiben.

* Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku
aufgeladen werden (Ladezeit: » Technische
Daten - S. 13).

» S. 4, Punkt 6

— Verriegelungstaste (18) driicken und Akku aus

Gerat herausziehen.
» S. 4, Punkt 7

— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (19)
angezeigt.

— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-
sen.

Restkapazitat des Akkus uberpriifen

— Taste (17) driicken.

Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (16) angezeigt.

Arbeitsvorbereitung

ACHTUNG! Gefahr von Umweltschéaden!
Spriharbeiten am Rand von Gewassern
oder auf benachbarten Flachen im unmittel-
baren Einzugsbereich sind nicht zulassig.

Spriihflache vorbereiten

Hinweis: Umgebung der Sprihflache weit-
rdumig und grundlich abdecken.

Die Spriihflache muss sauber, trocken und
fettfrei sein.

— Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie
danach den Schleifstaub.
Farbe verdiinnen

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Achten Sie beim Verdlinnen darauf, dass
Sprihmaterial und Verdiinnung zusammen-
passen.
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Hinweis: Um gute Ergebnisse zu erzielen,
muss die jeweils verwendete Farbe auf lhre
Viskositat hin Gberpriift und ggf. entspre-
chend verdlnnt werden.

Farbviskositat priifen

— Viskositatsmessbecher (15) mit Farbe befiillen
und Farbe in Farbbehalter zuriickflieRen lassen;
hierbei die Ausstromdauer messen.

— Vergleichen Sie die gemessene Ausstromdauer
mit den Angaben in der untenstehenden Tabelle.
Bei abweichender Ausstromdauer ist die verwen-
dete Farbe entsprechend zu verdiinnen.

Ubersicht Ausstromdauer

Farbe Empfohlene Ausstrom-
dauer

Grundierungen auf Lose- 2540 s

mittelbasis

Lacke auf Lésemittelba- 1540 s

sis

Grundierungen auf Was- 25-40 s

serbasis

Lacke auf Wasserbasis 20-35s

unverdlinnt benutzbar
unverdlnnt benutzbar

Holzschutzmittel, Ole

Desinfektionsmittel,
Pflanzenschutzmittel

Autolacke

Inbetriebnahme

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Immer darauf achten, dass das Geblase
wahrend des Betriebs keinen Staub oder
andere Verschmutzungen ansaugen kann.

20-35s

Saugbecher befiillen
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat den Netzstecker ziehen.

Hinweis: Beachten Sie die Herstelleranwei-
sungen zur Farbenaufbereitung.

— Saugbecher (5) von Spruhpistole abschrauben.

— Steigrohr (11) so drehen, dass die Farbe fast
ohne Rest verspriiht werden kann (» S. 3,
Punkt 3):

— zum Spriihen an liegenden Objekten nach
vorne in Richtung Dise;

— zum Spriihen ber Kopf nach hinten in Rich-
tung Handgriff.

— Farbe in Saugbecher einfiillen und Saugbecher
fest an Sprihpistole anschrauben.

Bedienung

@006

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Gerat nicht
auf sich selbst, andere Personen oder Tiere
richten.



Vor dem Einschalten iiberpriifen!

GEFAHR! Explosionsgefahr! Achten Sie
darauf, dass sich in lhrem Arbeitsbereich
keine Zundquellen (z. B. offenes Feuer,
brennende Zigaretten, nicht explosionsge-
schitzte Lampen etc.) befinden.
Spriihen Sie niemals auf eine offene
Flamme, eine gliihende Oberflache oder auf
Leuchtkérper.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
* Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
« Uberpriifen Sie alle Teile auf festen Sitz.

Spriihbild einstellen
Hinweis: Die Form des Farbstrahls muss
dem zu lackierenden Objekt angepasst wer-
den: Rundstrahl bei kleineren Flachen,
Ecken und Kanten. Breitstrahl bei groReren
Flachen.

» S. 4, Punkt 8
— Sprihbild wie abgebildet einstellen:
A. senkrechter Flachstrahl fur horizontale Arbeits-
richtung;
B. Rundstrahl fiir Ecken, Kanten und schwer
zugangliche Stellen;
C. waagrechter Flachstrahl fur vertikale Arbeitsrich-
tung.
Spriihweite einstellen
» S. 4, Punkt 9
- IBenétigte Sprihweite mit Einstellring (3) einstel-
en:
A. Drehung gegen den Uhrzeigersinn: schmaler
Sprihstrahl;
B. Drehung im Uhrzeigersinn: breiter Sprihstrahl.

Farbmenge einstellen
» S. 5 Punkt 10
— Farbmenge wie abgebildet einstellen:
A. Zu viel Spriihmaterial auf der Spriihflache = Reg-
ler (7) in Richtung [-] stellen;

B. Zu wenig Spruhmaterial auf der Spriihflache =
Regler (7) in Richtung [+] stellen.

Arbeitshinweise

Hinweis: Bei Arbeiten im Freien immer die
Windrichtung beachten.

* Mehrschichtig mit eingelegten Trocknungszeiten
lackieren da ansonsten bei einer guten Deckung
die Farbe zur Nasenbildung neigt

* Rander neben den zu lackierenden Flachen gut

abkleben da die Pistole keine scharfe Abgren-

zung hat

Dieses Hobbygerat ist fur alle Unterlagen geeig-

net welche auch lackier-/streichbar sind und

keine Feinstruktur (z. B. Autolack) haben mis-
sen.

Immer zuerst eine Probespriihung durchfiihren und

ggf. Spriihbild und Farbmenge entsprechend einstel-

len (» Spriihbild einstellen — S. 11, » Farbmenge

einstellen — S. 11)

— Spruhpistole in einem gleichmaRigen Abstand
von 2,5-30 cm senkrecht zum Sprihobjekt hal-
ten.

— Spriihvorgang auf3erhalb der Spriihflache begin-
nen.

— Spriihpistole je nach Sprihbild-Einstellung gleich-
mafig quer oder auf und ab bewegen.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitat entsteht,
wenn sich die Bahnen um 4-5 cm Uberlappen.

— Unterbrechungen innerhalb der Spriihflache ver-
meiden.
Eine gleichmaRige Flhrung der Spruhpistole ergibt
eine einheitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaRiger Abstand und Spruhwinkel fihrt
zu ungleichmaRigen Oberflachen.

— Spriihvorgang aufRerhalb der Sprihflache been-
den.

— Saugbecher nie vollstandig leersprihen.

Wenn das Steigrohr nicht mehr in die Farbe taucht,

bricht der Spriihnebel ab und eine uneinheitliche

Oberflache entsteht.

Spriihen
Hinweis: Aufgrund verschiedener Material-
typen sollte die Farbmenge immer wahrend
des Betriebes eingestellt werden.

— Abzugshebel (6) driicken, um die Luftzufuhr zu
starten.

— Benétigte Farbmenge einstellen (» Farbmenge
einstellen — S. 11).

— Abzugshebel (6) loslassen, um die Luftzufuhr zu
stoppen.

— Sprihistole und Saugbecher direkt nach Benut-
zung immer reinigen.

Reinigung und Wartung

Reinigungs- und Wartungsiibersicht
Nach jeder Benutzung

Was? Wie?
Sprihpistole reinigen. » Spriihpistole reini-
gen—S. 11

Spriihpistole reinigen

60®

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Keine

& Halogen-Lésungsmittel zur Reinigung
benutzen, da ansonsten chemische Reakti-
onen ausgeldst werden kénnten.

ACHTUNG! Gefahr von Umweltschaden!
Beachten Sie, dass Reinigungsmittel und
Spritzmittelreste stets umweltgerecht ent-
sorgt werden missen. Achten Sie hierbei
unbedingt auf die Sicherheitshinweise des
Farbenherstellers.

ACHTUNG! Gefahr von Umweltschaden!
Spritzen Sie Reinigungsmittel immer in
einen geschlossenen Behalter, um das Rei-
nigungsmittel aufzufangen und keine unnoé-
tigen Dampfe entstehen zu lassen.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!

Spruhpistole nicht in Reinigungsmittel ein-
tauchen.

11



Hinweis: Keine silikonhaltigen Reinigungs-
oder Schmiermittel verwenden. Silikonhal-
tige Mittel kdnnen Lacke und Farben negativ
beeinflussen.

— Saugbecher ausspulen und mit geeignetem Rei-
nigungsmittel fiillen.

— Abzugshebel driicken und Spriihpistole gut
durchspriihen.
» S. 5, Punkt 11
— Entriegelungsknopf (9) in Stellung [g] drehen und
Sprihpistole wie abgebildet herausziehen.
» S. 5, Punkt 12
— Uberwurfmutter (2) abschrauben.
» S. 5 Punkt 13
— Einstellring (3) und Dusenkopf (4) abnehmen.
» S. 5, Punkt 14
— Duseneinsatz (12) abnehmen.
— Sprihpistole und Teile mit geeignetem Reini-
gungsmittel reinigen.
— Spruhpistole in umgekehrter Reihenfolge wieder
zusammenbauen.

Fehler/Stérung Ursache
Gerat funktioniert nicht.  Akku nicht eingerastet?
Gerat defekt?

Akku entladen?
Akku defekt?

Kein Spruhstrahl. Farbe zu dickflissig?

Diisenkopf verschmutzt?
Saugbecher lose?
Steigrohr lose?
Steigrohr verstopft?
Farbe deckt nicht richtig. Farbmenge zu gering?

Abstand zur Sprihflache zu grof3?

Farbe zu dickflissig?

Farbe zerlauft nach Spri- Farbmenge zu hoch?
hen.

Abstand zur Sprihflache zu gering?

Farbe zu dunnfliissig?
Zu grobe Zerstaubung.  Farbmenge zu hoch?

Dusenkopf verschmutzt?
Farbe zu dickflissig?

Zu starker Farbnebel. Farbmenge zu hoch?

Abstand zur Sprihflache zu grof3?

Farbe zu dunnfliissig?
Sprihstrahl pulsiert.
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Zu wenig Farbe im Saugbecher?

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung

* Lagern Sie Gerat und Zubehdr an einem trocke-
nen, gut bellfteten Ort.

« Bei langerer AuRerbetriebnahme Geréat und
Zubehor vor Verschmutzungen und Korrosion
sichern.

Transport
* Beim Versand nach Méglichkeit die Originalver-
packung verwenden.
Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemale Reparaturen konnen dazu fithren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.
Sie gefahrden damit sich und lhre Umge-
bung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stoérung flih-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Akku einrasten.

Handler kontaktieren.

» Akku laden — S. 10.

Handler kontaktieren.

Geeigneten Verdlnner zufligen
(» Farbe verdiinnen — S. 10).

» Spriihpistole reinigen — S. 11
Saugbecher festschrauben.
Steigrohr fest einstecken.

» Spriihpistole reinigen — S. 11

Farbmenge erhéhen (™ Farbmenge
einstellen — S. 11).

Spruhabstand verringern.

Geeigneten VerdUnner zufigen
(™ Farbe verdiinnen — S. 10).

Farbmenge verringern (» Farbmenge
einstellen — S. 11).

Spriihabstand vergroRern.
Farbe zufugen (» Farbe verdiinnen —
S. 10).

Farbmenge verringern (» Farbmenge
einstellen — S. 11).

» Spriihpistole reinigen — S. 11

Geeigneten VerdUnner zufigen
(™ Farbe verdiinnen — S. 10).

Farbmenge verringern (» Farbmenge
einstellen — S. 11).

Sprihabstand verringern.

Farbe zufugen (» Farbe verdiinnen —
S. 10

» Saugbecher befiillen — S. 10



Ursache
Farbe zu dickflissig?

Fehler/Stérung

Farbe tropft aus Disen- Dusenkopf verschmutzt?

kopf.
Duseneinsatz verschlissen?
Diseneinsatz lose?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewabhrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung vorbereiten

Material entsorgen
Verdunnungsmittel und Farbreste missen umweltge-
recht entsorgt werden. Beachten Sie die Entsor-
gungshinweise des Herstellers und die 6rtlichen Vor-
schriften zur Sondermullentsorgung.
Umweltschadliche Chemikalien dirfen nicht ins Erd-
reich, ins Grundwasser oder in Gewasser gelangen.
— Schiitten Sie umweltschadliche Chemikalien nie
in die Kanalisation!

Entsorgung

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kébnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmiill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Informationen zur Riickgabe erhalten Sie bei
Ihrem Verkaufer. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei entnommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen.
— Flhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

O,

&

Artikelnummer 196253
Nennspannung 20 V=
Schutzklasse I}
Schallleistungspegel (Lya)* 81 dB(A)

(K =3 dB(A))

Abhilfe

Geeigneten Verdlnner zufigen
(» Farbe verdiinnen — S. 10).

» Spriihpistole reinigen — S. 11

Duiseneinsatz ersetzen.
Uberwurfmutter (2) festdrehen.

Artikelnummer 196253

Schalldruckpegel (Lpa)* 67 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)

Max. Durchfluss 850 ml/min

Max. Viskositat 80 DIN-s

Inhalt Saugbecher 1000 ml

Gewicht 1,13 kg

Max. Betriebsdauer bei vol- 15 min

lem 2 Ah-Akku

*) Die angegebenen Gerauschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Geréauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerduschemissio-
nen kdnnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaRnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschéatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhéngig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu
halten. Eine MaRBnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltetist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 50580.

Zubehor

3

Weitere Informationen zu passenden Akkus und
Ersatzteilen des 1 PowerSystems erhalten Sie hier:
siehe QR-Code
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio & progettato per la nebulizzazione di
vernici, impregnati, fondi, vernici trasparenti, vernici
per carrozzeria, preservanti per legno, prodotti fitosa-
nitari, oli e disinfettanti a base di solventi o d’acqua.
L’apparecchio non € adatto per I'uso con pitture a
dispersione e a base di lattice, soluzioni alcaline,
sostanze di rivestimento contenenti acidi, materiale
da nebulizzazione granulare o contenenti corpi solidi,
nonché materiali con trattamenti antinebulizzanti e
antigoccia.

Questo apparecchio non & destinato al’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. |l produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.
Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

14
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Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per I'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per I'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine “utensile elettrico” utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza fa rife-
rimento a utensili azionati elettricamente (con
cavc)> di rete) o tramite batteria (senza cavo di
rete).

Sicurezza sul posto di lavoro
* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

Tenere a debita distanza i bambini o comun-

que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.
Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.
Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.
Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la



spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

.

.

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si € sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante 'uso dell’utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell’'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene I'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega 'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’'utensile elettrico pué comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con l'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare l'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’'utensile impiegato
o riporre 'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I'utensile elettrico
riparare le parti danneggiate. La causa di molti
incidenti va ricercata negli utensili elettrici sotto-
posti a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare 'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria
ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produt-
tore. Un caricabatteria adatto per un certo tipo di
batterie potrebbe provocare incendi se lo si uti-
lizza con altri tipi di batterie.

Utilizzare solamente batterie idonee negli elet-
troutensili. L'uso di altre batterie potrebbe provo-
care lesioni e incendi.
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Quando non usata, mantenere la batteria lon-
tana da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o
altri oggetti metallici di piccole dimensioni
che potrebbero provocare un cortocircuito dei
contatti. Un eventuale cortocircuito tra i contatti
della batteria potrebbe provocare scottature o
incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con
tale liquido. Nel caso di contatto accidentale,
lavare con abbondante acqua. Qualora il
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere immediata assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni
cutanee ed ustioni.

Non aprire la batteria. Se sottoposta ainterventi
dannosi, la batteria pud essere danneggiata.
Non esporre la batteria a fonti di calore, fuoco,
acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

In caso di danneggiamento e utilizzo non con-
forme della batteria possono fuoriuscire dei
vapori. Garantire un’areazione adeguata e in
caso di disturbi rivolgersi ad un medico. |
vapori possono causare irritazioni alle vie respira-
torie o malattie.

Non cercare mai di ricaricare batterie non rica-
ricabili. Pericolo d’incendio e di esplosione.

La batteria deve essere utilizzata esclusiva-
mente con il presente utensile elettrico. Altri
utensili elettrici possono eventualmente sovrac-
caricare la batteria e dunque danneggiarla.
Possono essere utilizzate solamente batterie
approvate dal produttore con i valori indicati
sulla targhetta identificativa della batteria.
L’uso di altri tipi di caricabatterie pud causare il
pericolo di lesioni a persone o a cose in seguito
all'esplosione delle batterie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie
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Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e
umidita. Se penetra dell’acqua in un caricabatte-
rie vi & il rischio di una scossa elettrica.

Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.
Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti inflammabili. ||
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.
Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche possono
utilizzare il caricabatterie solo sotto sorve-
glianza o se sono stati istruiti riguardo
all’'uso. Un addestramento dettagliato limita 'uso
errato e le lesioni.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Indicazioni di sicurezza per nebulizzatori per
vernici

Mantenere il luogo di lavoro pulito, ben illumi-
nato e libero da contenitori di vernici o sol-
venti, panni o altri materiali inflammabili.
Eventuale pericolo di autocombustione. Assicu-
rarsi che estintori o dispositivi di spegnimento
incendi funzionanti siano sempre disponibili.
Assicurarsi che nell’area di nebulizzazione sia
presente una ventilazione sufficiente e che
nell’intero locale sia presente sufficiente aria
fresca. | solventi infiammabili in evaporazione
creano un ambiente di lavoro con rischio di esplo-
sioni.

Per nebulizzare e pulire non utilizzare mate-
riali il cui punto di inflammabilita sia inferiore
a 55 °C. Utilizzare materiali a base d’acqua,
idrocarburi pesanti o materiali simili. | solventi
volatili in evaporazione creano un ambiente di
lavoro con rischio di esplosioni.

Non nebulizzare nei pressi di fonti infiamma-
bili come scintille da elettricita statica, fiamme
aperte, fiamme pilota, oggetti caldi, motori,
sigarette e scintille derivanti dall’inserimento
e della disconnessione di cavi elettrici o
dall’uso di interruttori. Queste fonti di scintille
possono incendiare I'area.

Non nebulizzare materiali se non si é sicuri se
possano rappresentare un pericolo. Materiali
sconosciuti possono causare condizioni perico-
lose.

Durante la nebulizzazione o I'uso di sostanze
chimiche indossare dispositivi di protezione
individuali supplementari come guanti di pro-
tezione e mascherine di protezione adatte.
L'utilizzo di dispositivi di protezione adatti alle
condizioni di lavoro limita I'esposizione alle
sostanze pericolose.

Non nebulizzare verso se stessi, verso altre
persone o animali. Tenere lontane le mani o
altre parti del corpo dal getto di nebulizza-
zione. Se il getto di nebulizzazione penetra
nella pelle consultare immediatamente un
medico. || materiale nebulizzato pud penetrare
nella pelle ed essere iniettato nel corpo, anche
attraverso un guanto.

Non trattare I'iniezione come un semplice
taglio. Un getto ad alta pressione puo iniettare
nel corpo sostanze nocive e provocare lesioni
gravi. Se il getto di nebulizzazione viene iniettato
attraverso la pelle consultare immediatamente un
medico.

Fare attenzione ad eventuali pericoli derivanti
dal materiale nebulizzato. Rispettare le indica-
zioni presenti sul contenitore o le informa-
zioni del produttore della sostanza nebuliz-
zata, compresa I’esortazione all’'uso di dispo-
sitivi di protezione individuali. Le indicazioni
del produttore devono essere rispettate per limi-
tare il rischio di incendio e di lesioni provocate da
sostanze dannose, cancerogene, ecc.



* Non nebulizzare mai senza aver prima mon-
tato la testa dell’ugello. L'uso di un inserto
dell’'ugello con una testa dell’'ugello adeguata
diminuisce la probabilita che il getto ad alta pres-
sione penetri attraverso la pelle e inietti nel corpo
sostanze nocive.

Utilizzare esclusivamente inserti dell’'ugello
approvati dal costruttore. L’'uso di un inserto
dell’'ugello omologato diminuisce la probabilita
che il getto ad alta pressione penetri attraverso la
pelle e inietti nel corpo sostanze nocive.
Durante la pulizia e la sostituzione degli
inserti dell’'ugello procedere con cautela. Se
durante la nebulizzazione I'inserto dell’'ugello
si ottura, prima di rimuovere l'ugello per
pulirlo rispettare le indicazioni del costruttore
per lo spegnimento dell’apparecchio e la
depressurizzazione. | liquidi ad alta pressione
possono penetrare attraverso la pelle, iniettare
nel corpo sostanze nocive e provocare lesioni
gravi.

Assicurarsi che la spina e il grilletto della
pistola a spruzzo siano liberi da vernice e altri
liquidi. Non afferrare mai il cavo ai collega-
menti a spina come supporto. Se questa indi-
cazione non viene rispettata possono verificarsi
scosse elettriche.

Non é consentito eseguire lavori di nebulizza-
zione nei pressi di bacini d’acqua o di super-
fici nelle immediate vicinanze. Nell'acquisto di
pitture, vernici e sostanze da nebulizzare fare
attenzione alla loro compatibilita ambientale.
Durante la diluizione assicurarsi che il mate-
riale da nebulizzare e il diluente siano compa-
tibili. Se si utilizza un diluente errato possono for-
marsi grumi che otturano la pistola.

Durante il lavoro con I'apparecchio mantenere
un’illuminazione sufficiente.

Durante il lavoro mantenere una posizione salda
e una postura naturale.

Linterruttore on-off deve scattare in caso di
caduta dell’alimentazione elettrica, per evitare un
avviamento improvviso al ritorno dell’alimenta-
zione.

Non introdurre mai oggetti appuntiti e/o metallici
allinterno dell’apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull’apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull’apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.

Prima della messa in funzione leggere e os-
servare le istruzioni per l'uso.

.

.

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!

Non smaltire la batteria nelle falde acquifere!

X

é 5 Non bruciare la batteria!

g? Non esporre la batteria all'irradiazione solare
0 a temperature eccessive!

[T

Equipaggiamento di protezione personale
@ Indossare dispositivi di protezione dell’'udito.

Indossare occhiali di protezione.

@ Indossare una maschera respiratoria con fil-
tro.

@ Tenere lontane le fonti infiammabili.

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, punto 1

1. Pistola a spruzzo

2. Anello di regolazione della larghezza di spruzzo
3. Dado di accoppiamento

4. Testa dell’'ugello

5. Serbatoio

6. Grilletto

7. Regolatore per la quantita di vernice

» P. 3, punto 2

8. Ventilatore

9. Manopola di sblocco della pistola a spruzzo
10. Batteria (non compresa)

» P. 3, punto 3

11. Astina

» P. 3, punto 4

12. Inserti per ugelli (1,5 mm, 1,8 mm, 2,2 mm)
13. Spazzola di pulizia

14. Ago di pulizia

15. Misurino viscosita

» P.3, punto 5

16. Indicazione capacita residua

17. Tasto per indicazione della capacita

18. Pulsante di bloccaggio

19. Spie di controllo

20. Basetta di ricarica batteria (non compresa)

Messa in funzione

Caricamento della batteria
Nota: La batteria e il caricabatteria non
sono compresi nella fornitura e sono dispo-
nibili come optional presso il rivenditore di
zona (P Accessori—p. 21).

nersi alle informazioni sulla sicurezza

2 AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Atte-
sull'utilizzo delle batterie ricaricabili.
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AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la bat-
teria.

Nota: Quando la batteria € completamente
carica, la basetta di ricarica commuta auto-
maticamente alla carica di mantenimento.
La batteria pud rimanere sempre sulla
basetta di ricarica.

* Prima della prima accensione € necessario cari-
care la batteria (tempo diricarica: » Datitecnici —
p. 21).
» P. 4, punto 6
— Premere il pulsante di bloccaggio (18) e togliere
la batteria dall'apparecchio.
» P. 4, punto 7
— Inserire la batteria nella basetta di ricarica.
— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.
Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (19).
— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.
Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (17).
La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (16).

Preparazione del lavoro

AVVISO! Pericolo di danni all’ambiente!
Non & consentito eseguire lavori di nebuliz-
zazione nei pressi di bacini d’acqua o di
superfici nelle immediate vicinanze.

Preparazione della superficie da trattare
Nota: Coprire accuratamente una vasta
area attorno alla superficie da trattare.
La superficie da trattare deve essere pulita,
asciutta e priva di grasso.

— Irruvidire le superfici lisce e rimuovere successi-
vamente la polvere derivante dalla levigatura.

Diluizione della vernice

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Durante la diluizione assicurarsi che il
materiale da nebulizzare e il diluente siano
compatibili.

Nota: Per ottenere buoni risultati controllare
la viscosita della vernice usata e se neces-
sario diluirla.

Controllo della viscosita

— Riempire di vernice il misurino della viscosita (15)
e far defluire di nuovo la vernice nel serbatoio,
misurando il tempo di durata del flusso.

— Confrontare la durata del flusso misurata con i
dati della tabella sottostante. Se la durata del
flusso & diversa dai dati della tabella, diluire ade-
guatamente la vernice.

Lista durata del flusso

Colore Durata del flusso consi-
gliata
Fondi a base di solventi 25-40s
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Durata del flusso consi-
gliata

Vernici a base di solventi 15-40 s

Fondi a base d’acqua 25-40's

Vernici a base d'acqua 20-35s

Preservanti per legno, oli utilizzabili senza diluizio-

Colore

ne

Disinfettanti, prodotti fito- utilizzabili senza diluizio-
sanitari ne

Vernici per carrozzeria  20-35s

Messa in funzione

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Assicurarsi sempre che il ventilatore
non possa aspirare polvere o altre impurita
durante il funzionamento.

Riempimento del serbatoio

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima di
& eseguire qualsiasi lavoro sull’apparecchio
staccare la spina di alimentazione.

Nota: Seguire le indicazioni del produttore
per la preparazione della vernice.

— Svitare il serbatoio (5) della pistola a spruzzo.

— Ruotare il tubo montante (11) in modo tale che la
vernice venga quasi interamente nebulizzata
(™ P. 3, punto 3):

— per nebulizzare su oggetti in posizione orizzon-
tale ruotare il tubo in avanti verso I'ugello;

— per nebulizzare con la testa sottosopra ruotare
il tubo all’indietro verso I'impugnatura.

— Versare la vernice nel serbatoio e avvitarlo salda-
mente alla pistola.

Funzionamento

@006

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non rivol-

gere I'apparecchio verso se stessi, verso
altre persone o animali.

Controllare prima dell’accensione!

PERICOLO! Pericolo di esplosione! Con-

trollare che nell’area di lavoro non vi siano
fonti infiammabili (ad esempio fiamme
libere, sigarette accese, lampade non
munite di protezione antideflagrante, ecc.).
Non spruzzare mai su flamme libere, super-
fici arroventate o corpi luminosi.

Controllare le condizioni di sicurezza dell’apparec-
chio:
« Verificare la presenza di guasti visibili.

* Assicurarsi che tutti i componenti siano serrati
saldamente.

Impostazione del getto

Nota: La forma del getto di colore deve
essere adattata all’'oggetto da verniciare:
Getto circolare per superfici di dimensioni
ridotte, angoli e spigoli. Getto largo per
superfici di maggiori dimensioni.



» P. 4, punto 8
— Impostare il getto come illustrato:

A. getto verticale piatto per orientamento di lavoro
orizzontale;

B. getto circolare per angoli, spigoli e punti difficil-
mente raggiungibili;

C. getto piatto orizzontale per orientamento di lavoro
verticale.

Regolazione della distanza di spruzzatura
» P 4, punto 9

— Regolare la larghezza di spruzzo desiderata con
I'anello di regolazione (3):

A. Rotazione in senso antiorario: getto stretto;
B. Rotazione in senso orario: getto largo.

Impostazione della quantita di vernice
» P. 5, punto 10
— Impostare la quantita di vernice come illustrato:

A. Troppo materiale da spruzzare sulla superficie di
spruzzatura = portare il regulatore (7) in dire-
zione [-];

B. Quantita insufficiente di materiale da spruzzare
sulla superficie di spruzzatura = portare il regula-
tore (7) in direzione [+].

Indicazioni d’uso

Nota: In caso di lavori all'aperto tenere
sempre conto della direzione del vento.

* Applicare diverse mani rispettando i tempi di
asciugatura, in caso contrario la vernice tende a
formare degli accumuli se applicata in abbon-
danza

¢ Mascherare i bordi vicino alle superfici da verni-
ciare perché la pistola non ha bordi netti

* Questo strumento hobbistico e adatto a tutti i sub-
strati che & possibile verniciare e che non devono
avere una struttura fine (per esempio la vernice
per auto).

E consigliabile eseguire sempre prima una nebulizza-
zione di prova e in seguito, se necessario, regolare di
conseguenza il getto e la quantita di vernice

(» Impostazione del getto — p. 18, » Impostazione

della quantita di vernice — p. 19).

— Posizionare la pistola ad una distanza costante
compresa tra 2,5-30 cm dall'oggetto su cui si
desidera nebulizzare la vernice.

— Iniziare la nebulizzazione al di fuori della superfi-
cie da trattare.

— Muovere la pistola in modo uniforme orizzontal-
mente o verticalmente, a seconda del getto impo-
stato.

Per ottenere una qualita uniforme della superficie &
necessario che le passate del getto si sovrappon-
gano di 4-5 cm.

— Evitare di interrompere il getto all'interno della
superficie da trattare.

Con un percorso uniforme della pistola si ottiene una
qualita uniforme della superficie.

Una distanza e un angolo di nebulizzazione non uni-
formi comportano la formazione di una superficie non
uniforme.

— Concludere la nebulizzazione al di fuori della
superficie da trattare.

— Non svuotare mai completamente il serbatoio.
Se il tubo montante non tocca piu nella vernice la
nebulizzazione si interrompe e si creano superfici
verniciate in modo non uniforme.
Nebulizzazione

Nota: Per via dei diversi tipi di materiale la
quantita di colore deve essere sempre rego-
lata durante l'uso.

— Premere il grilletto (6) per aprire la mandata
dell’aria.

— Impostare la quantita di vernice necessaria
(» Impostazione della quantita di vernice —
p. 19).

— Rilasciare il grilletto (6) per fermare la mandata
dell’aria.

— Pulire sempre la pistola e il serbatoio subito dopo
I'uso.
Pulizia e manutenzione

Piano di pulizia e manutenzione
Dopo oghni utilizzo

Che cosa? Come?
Pulizia della pistola a » Pulizia della pistola a
spruzzo. spruzzo —p. 19

Pulizia della pistola a spruzzo

00®

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Non
& utilizzare solventi alogeni per la pulizia, per
evitare l'innescarsi di reazioni chimiche.

AVVISO! Pericolo di danni all’ambiente!
Assicurarsi che detergenti e residui di pro-
dotto da spruzzare vengano sempre smaltiti
nel rispetto del’ambiente. Attenersi quindi
assolutamente alle indicazioni di sicurezza
del produttore della vernice.

AVVISO! Pericolo di danni all’ambiente!
Spruzzare il detergente sempre in un conte-
nitore chiuso per raccoglierlo ed evitare la
formazione di vapori non necessari.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non immergere la pistola a spruzzo
nel detergente.

Nota: Non utilizzare detergenti e lubrificanti
contenenti silicone. | prodotti contenenti sili-
cone possono incidere negativamente sulle
vernici e sui colori.

— Lavare il serbatoio e riempirlo con un detergente
idoneo.

— Premere il grilletto e far scorrere a fondo il pro-
dotto nella pistola a spruzzo.

» P. 5, punto 11

— Ruotare la manopola di sblocco (9) in posi-
zione [g] ed estrarre la pistola a spruzzo come
mostrato.

» P. 5, punto 12
— Svitare il dado di accoppiamento (2).
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» P. 5 punto 13
— Rimuovere I'anello di regolazione (3) e la testa
dell’ugello (4).
» P. 5, punto 14
— Rimuovere l'inserto dell’'ugello (12).

— Pulire la pistola a spruzzo e i componenti con un
detergente idoneo.

— Riassemblare la pistola a spruzzo nella sequenza
inversa.

Conservazione, trasporto

Conservazione
* Conservare I'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e ben aerato.
« In caso di inutilizzo prolungato, proteggere I'appa-
recchio e gli accessori dalle impurita e dalla cor-

Trasporto

* Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale
se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Le

& riparazioni inadeguate possono causare un
funzionamento non sicuro dell’apparecchio.
Questo mette a repentaglio la propria vita e
la sicurezza dell’ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-

Rimedio
Far scattare in sede la batteria.

rosione. tuali spese.
Errore/guasto Causa
L’apparecchio non fun-  Batteria non posizionata correttamente in
ziona. sede?

L’apparecchio € difettoso?
Accumulatore scarico?
Batteria difettosa?

Getto assente. Vernice troppo densa?

Testa dell’'ugello sporca?

Serbatoio allentato?
Tubo montante allentato?
Tubo montante otturato?

La vernice non copre co- Quantita di vernice insufficiente?

me dovrebbe.

Contattare il rivenditore.

» Caricamento della batteria — p. 17.
Contattare il rivenditore.

Aggiungere un diluente adatto (» Dilu-
izione della vernice — p. 18).

» Pulizia della pistola a spruzzo —

p. 19

Avvitare bene il serbatoio.

Inserire saldamente il tubo montante.
> ﬁ;ulizia della pistola a spruzzo —

p.

Aumentare la quantita di vernice
(™ Impostazione della quantita di ver-
nice — p. 19).

La distanza dalla superficie & troppo eleva- Diminuire la distanza dalla superficie.

ta?
Vernice troppo densa?

Dopo la nebulizzazione
la vernice cola.

Quantita di vernice troppo elevata?

Aggiungere un diluente adatto (» Dilu-
izione della vernice — p. 18).

Diminuire la quantita di vernice (» Im-
postazione della quantita di vernice —
p. 19).

La distanza dalla superficie € troppo breve? Aumentare la distanza dalla superficie.

Vernice troppo liquida?

Nebulizzazione troppo
grezza.

Testa dell’'ugello sporca?
Vernice troppo densa?

Nebulizzazione vernice
troppo intensa?

Quantita di vernice troppo elevata?

Quantita di vernice troppo elevata?

Aggiungere vernice (» Diluizione della
vernice — p. 18).

Diminuire la quantita di vernice (» Im-
postazione della quantita di vernice —
p. 19).

» Pulizia della pistola a spruzzo —

p. 19

Aggiungere un diluente adatto (» Dilu-
izione della vernice — p. 18).

Diminuire la quantita di vernice (» Im-
postazione della quantita di vernice —
p. 19).

La distanza dalla superficie & troppo eleva- Diminuire la distanza dalla superficie.

ta?
Vernice troppo liquida?
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Aggiungere vernice (» Diluizione della
vernice — p. 18).



Errore/guasto Causa

Il getto non ¢ continuo.
te?

Vernice troppo densa?

La vernice gocciola dalla Testa dell’'ugello sporca?
testa dell’ugello.

Inserto dell’'ugello consumato?

Inserto dell’'ugello allentato?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Preparativi per lo smaltimento
Smaltimento del materiale

| diluenti e i resti di vernice devono essere smaltiti nel
rispetto del’ambiente. Rispettare le indicazioni per lo
smaltimento del produttore e le disposizioni locali per
lo smaltimento dei rifiuti speciali.
Sostanze chimiche dannose per I'ambiente non
devono entrare in contatto con il terreno, le falde
acquifere o i bacini d’acqua.

— Non versare mai sostanze chimiche dannose per

I'ambiente nella rete fognaria!

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Dati tecnici
Codice articolo
Tensione nominale

196253
20V=

Rimedio

Quantita di vernice nel serbatoio insufficien- » Riempimento del serbatoio — p. 18

Aggiungere un diluente adatto (» Dilu-
izione della vernice — p. 18).

» Pulizia della pistola a spruzzo —
p. 19

Sostituire I'inserto dell’'ugello.
Serrare a fondo il dado di accoppia-

mento (2).
Codice articolo 196253
Classe di isolamento i
Livello di potenza sonora 81 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Livello di pressione sonora 67 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibrazione** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Portata max. 850 ml/min
Viscosita max. 80 DIN-s
Capacita serbatoio 1000 ml
Peso 1,13 kg
Tempo di funzionamento 15 min

max. con batteria da 2 Ah ca-
rica

*) I valori d'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d'emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui l'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche

*
<

se @ acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 50580.

Accessori

Per altre informazioni sulle batterie e sui ricambi
adeguati del 1 Power Systems consultare qui: vedi
codice QR
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné a la pulvérisation de peintures
laquées a base de solvants et diluables dans I'eau,
de vernis, de peintures d’apprét, de vernis clairs, de
peintures de finition pour véhicules, de lasures, de
produits phytosanitaires, d’huiles et de produits
désinfectants.

L’appareil n’est pas approprié pour le traitement de
peintures de dispersion et au latex, de lessives, de
substances d’enduction a teneur en acide, de maté-
riaux de pulvérisation granuleux et contenant des
substances solides ainsi que pour des matériaux
ralentissant les éclaboussures et les égouttages.
L’'objet n'est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS | Risque de dommages matériels !

Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.
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Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :

@O006®

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'apparell.

* Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

¢ Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « appareil électrique »
utilisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) ou aux appareils électriques
alimentés par accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

¢ Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrélable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.

Sécurité électrique

¢ La fiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.

« Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.



N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.

N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I’appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommageés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez dehors avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L’utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que l'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'interrupteur
pendant que vous portez I'appareil électrique ou
de brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
allumé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer ’appareil électrique. Un outil ou une
clé qui se trouve encore sur un élément rotatif de
I'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler 'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. VVétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,
méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique apreés I'avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
srement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos appareils élec-
triques ou l’'outil insérable. Controlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil électrique. De
nombreux accidents sont causés par des appa-
reils électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d'utiliser et de contrdler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.
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Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables

Ne rechargez les piles que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. L'utilisa-
tion d’'un chargeur destiné a un certain type de
piles rechargeables avec d’autres types de piles
entraine un risque d’incendie.

Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L'utili-
sation d’autres piles rechargeables peut entrainer
des risques de blessure et d’'incendie.

Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
piéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de brdlure ou d’incendie.

En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper des piles. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact, rincez a
I'eau. En cas de contact du liquide avec les
yeux, demandez également un avis médical.
Le liquide s’échappant des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des brulures.
N’ouvrez pas I’accumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, I'accu peut étre endom-
mageé.

N’exposez pas I’accu a la chaleur, au feu, a
I'eau et a ’lhumidité. Risque d’explosion.

Des vapeurs peuvent se produire lors de
’endommagement et de I'utilisation non adé-
quate de I'accumulateur. Contribez a une
bonne aération et adressez-vous a un méde-
cin en cas de douleurs. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires et causer des mala-
dies.

Ne jamais essayer de charger des batteries
qui ne sont pas rechargeables. Risque
d’'incendie et d’explosion.

L’accu peut uniquement étre utilisé en liaison
avec un outil électrique. D’autres appareils
électriques peuvent éventuellement surcharger et
ainsi endommager I'accu.

Seuls des chargeurs autorisés par le fabricant
portant les indications mentionnées de cet
accu sur la plaque signalétique peuvent étre
utilisés. L utilisation de chargeurs différents peut
causer le risque de blessures ainsi que des dom-
mages matériels par des accus explosants.

Consignes de sécurité pour les chargeurs
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Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’un choc électrique.
Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.
Avant chaque utilisation, contrélez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.
N’ouvrez pas le chargeur de votre propre
chef ; laissez uniquement réparer I’appareil
par du personnel professionnel qualifié et uni-
quement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Les chargeurs, cables et prises endomma-
gés accroissent le risque d’électrocution.

* N’exploitez pas le chargeur sur un support
facilement inflammable (comme du papier,
des textiles, etc.) ou dans un environnement
combustible. Risque d’'incendie en raison du
réchauffement causé par le chargeur pendant la
procédure de charge.

Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites
mentales ou physiques peuvent utiliser le
chargeur uniquement sous surveillance ou
lorsqu’elles ont été instruites des modalités
d’utilisation. Des instructions minutieuses
réduisent une commande erronée et des bles-
sures.

Entretien

* Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour les pulvérisateurs
de peinture

¢ Maintenez votre poste de travail dans un état
propre, bien éclairé et libre de conteneurs de
peinture et de solvants, de chiffons et autres
matériaux inflammables divers. Risque éven-
tuel d’auto-inflammation. Maintenez a disposition
a tout moment des extincteurs/des appareils
d’extinction d’incendie en état de fonctionnement.

* Veillez a une bonne aération dans le périmétre
de pulvérisation et a suffisamment d’air frais
dans I’ensemble de la piéce. Des solvants
inflammables qui s’évaporent créent un environ-
nement explosif.

* Ne pulvérisez et ne nettoyez pas avec des
matériaux dont le point d’inflammation est
inférieur a 55 °C. Utilisez des matériaux a base
d’eau, d’hydrocarbures lourds ou de maté-
riaux similaires. Des solvants légers qui s’éva-
porent créent un environnement explosif.

* Ne pulvérisez pas dans le périmétre de
sources d’allumage comme des étincelles
électriques statiques, des flammes libres, des
flammes d’allumage, des objets trés chauds,
des moteurs, des cigarettes et des étincelles
produites par le branchement et le débranche-
ment de cables de courant ou l'utilisation de
commutateurs. De telles sources d’étincelles
peuvent conduire a une inflammation de I'envi-
ronnement.

* Ne vaporisez pas de matériaux dans le cas
desquels il est clair qu’ils représentent un
danger. Des matériaux inconnus peuvent créer
des conditions dangereuses.

* Portez un équipement de protection supplé-
mentaire comme des gants de protection cor-
respondants ainsi qu’un masque de protec-
tion et respiratoire lors de la vaporisation ou
de la manipulation de produits chimiques. Le
port d’équipement de protection dans des condi-
tions correspondantes réduit I'exposition par rap-
port a des substances dangereuses.

* Nevaporisez pas sur vous-méme, sur d’autres
personnes ou des animaux. Maintenez vos
mains et autres parties du corps a I’écart du
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jet de pulvérisation. Si le jet de pulvérisation
pénétre a travers la peau, consultez immédia-
tement un médecin. Le produit pulvérisé peut
méme traverser un gant et pénétrer dans la peau
ce qui conduit a une injection dans votre corps.
Ne traitez pas une injection de cette nature
comme une simple coupure. Un jet a haute
pression peut injecter des substances toxiques
dans le corps et conduire a de graves blessures.
Dans le cas d’une injection cutanée, consultez
immédiatement un médecin.

Veillez aux autres risques de la substance de
pulvérisation. Tenez compte des marquages
sur le récipient ou des informations du fabri-
cant du produit de pulvérisation, y compris
I’exigence d’utilisation d’'un équipement de
protection personnel. Il est impératif de suivre
les instructions du fabricant pour réduire le risque
d’incendie et les blessures causées par des pro-
duits toxiques, des carcinogenes etc.

Ne vaporisez jamais sans téte de buse mon-
tée. L'utilisation d’'une piéce de buse spéciale
avec la téte de buse adaptée réduit la probabilité
de pénétration d’un jet haute pression dans la
peau et d’injection de produits toxiques dans le
corps.

Utilisez uniquement les piéces de buses auto-
risées par le fabricant. L'utilisation d’'une piéce
de buse autorisée réduit la probabilité de pénétra-
tion d’un jet haute pression dans la peau et
d’injection de produits toxiques dans le corps.
Attention lors du nettoyage et du changement
de piéces de buse. Si une piéce de buse se
bouche pendant la pulvérisation, suivez les
instructions du fabrication pour la coupure de
I’appareil et la décharge de pression avant de
retirer la buse pour nettoyage. Des liquides
sous haute pression peuvent pénétrer dans la
peau. injecter des produits toxiques dans le corps
et causer ainsi de graves blessures.

Maintenez la prise du cable électrique ainsi
que la détente du commutateur du pistolet
vaporisateur exempt de peinture et d’autres
liquides. N’utilisez jamais le cable pour sou-
tien des raccords emboités. Des manque-
ments au respect peuvent conduire a une électro-
cution.

Il est strictement interdit de réaliser des tra-
vaux de pulvérisation en bordure de cours
d’eau ou sur des surfaces avoisinantes dans
le périmétre direct d’intervention. Lors de
I'achat de peintures, de vernis et de produits de
pulvérisation, veillez a leur caractére écologique.
Lors de la dilution, veillez a ce que le matériau
de pulvérisation et I’agent de dilution soient
réciproquement adaptés. Lors de I'utilisation
d’un mauvais agent de dilution, des mottes qui
bouchent le pistolet de pulvérisation peuvent se
former.

Lors de la réalisation de travaux avec I'appareil,
veillez a un éclairage suffisant.

Pendant le travail, veillez a une position stable et
a un maintien corporel naturel.

Lors d’'une coupure de I'alimentation en énergie,
le commutateur marche-arrét doit étre libéré afin
d’éviter un démarrage subit apres le rétablisse-
ment de I'alimentation en énergie.

&
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* N’introduisez jamais d’objets pointus et/ou métal-

liques a l'intérieur de I'appareil.

Attention, les pieces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

Utiliser 'accu uniquement a l'intérieur.

-y

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec
les ordures ménageres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec
les eaux usées !

fa
e

Ne pas briler 'accumulateur !

l

Ne pas exposer 'accumulateur aux rayons
du soleil ou a une température trop élevée !

7

MAX e

Equipement de protection individuelle

@ Porter une protection pour les oreilles.

®

Vue d’ensemble de I'appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

Porter des lunettes de protection.

Porter un masque de protection respiratoire
avec filtre.

Tenir a I'écart des sources d’allumage.

» P. 3, point 1

Nogakr~odb=

Pistolet pulvérisateur

Bague de réglage de la portée de pulvérisation
Ecrou-raccord

Téte de buse

Gobelet d’aspiration

Levier de décharge

Régulateur pour quantité de peinture

» P. 3, point 2
8. Soufflante
9. Bouton de déverrouillage des pistolets de pulvéri-

sation

10. Accu (non fourni)

» P. 3, point 3

11. Tube de montée

» P. 3, point 4

12. Inserts de buse (g 1,5 mm, @ 1,8 mm, @ 2,2 mm)
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13. Brosse de nettoyage

14. Aiguille de nettoyage

15. Gobelet de mesure de viscosité

» P. 3, point 5

16. Affichage de la capacité restante

17. Touche pour affichage de capacité

18. Touche de verrouillage

19. Voyants de contréle

20. Chargeur pour accumulateurs (non fourni)

Mise en service

Chargement des accus

Remarque : La batterie et le chargeur ne
sont pas compris dans la livraison et sont
disponibles en option auprés de votre
revendeur (» Accessoires : — p. 30).

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
& sures ! Respectez les consignes de sécu-
rité relatives au maniement des accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

Remarque : Une fois que les piles sont
entiérement chargées, le chargeur passe
automatiquement en mode de maintien de
charge. Les piles peuvent ainsi rester dans
le chargeur de maniére prolongée.

« |l faut charger I'accu avant la premiére mise en
service (Durée de charge : » Caractéristiques
techniques — p. 30).

» P. 4, point 6

— Presser le touche de verrouillage (18) et retirer

'accumulateur de I'appareil.
» P. 4, point 7

— Insérer I'accu dans la station de charge.

— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.

L’état de charge est indiqué par les voyants de
controle (19).

— Aprés 'avoir chargé, introduire I'accu dans I'appa-

reil et I'encliqueter.

Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
— Enfoncez le touche (17).

La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contrdle (16).

Préparation de travail

AVIS ! Risques de dommages liés a
I’environnement ! Il est strictement interdit
de réaliser des travaux de pulvérisation en
bordure de cours d’eau ou sur des surfaces
avoisinantes dans le périmétre direct d’inter-
vention.
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Préparer la surface de pulvérisation

Remarque : Recouvrir systématiquement
et largement I'environnement de la surface
de pulvérisation.

La surface de pulvérisation doit étre propre,
séche et libre de graisse.

— Frottez les surfaces lisses et éliminez ensuite la
poussiere fine.

Diluer la peinture

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Lors de la dilution, veillez a ce que le maté-
riau de pulvérisation et I'agent de dilution
soient reciproquement adaptés.

Remarque : Pour atteindre de bons résul-
tats, la peinture respectivement utilisée doit
étre controlée quant a sa viscosité et étre
éventuellement diluée.

Controler la viscosité de la peinture

— Remplir le gobelet de mesure de viscosité (15)
avec de la peinture et laisser s’écouler la peinture
dans le récipient de peinture ; mesurer la durée
d’écoulement pendant cette procédure.

— Comparez la durée d’écoulement mesurée avec
les mentions dans le tableau figurant ci-aprés. En
cas de durée d’écoulement divergente, la pein-
ture utilisée doit étre diluée en correspondance.

Vue d’ensemble de la durée d’écoulement

Couleur Durée d’écoulement re-
commandée
Peintures d’apprétabase 2540 s

de solvants

Vernis a base de solvants 15-40 s

Peintures d’'apprétabase 25-40 s

d’eau

Vernis a base d’eau 20-35s

Produits de protection du utilisables non dilués
bois, huiles

Produits de désinfection, utilisables non dilués
produits phytosanitaires

Peintures de finition auto- 20-35 s

mobiles

Mise en service

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Veillez toujours a ce que la soufflante ne
puisse pas aspirer de poussiére ou d’autres
encrassements pendant I'exploitation.

Remplir le gobelet d’aspiration

DANGER ! Risque de blessure ! Avant la
& réalisation de tous travaux sur I'appareil,
débrancher la fiche secteur.

Remarque : Respectez les instructions du
fabricant relatives a la préparation des pein-
tures.

— Dévisser le gobelet d’aspiration (5) du pistolet de
pulvérisation.

— Faire pivoter le tuyau de refoulement (11) de telle
maniére que la peinture puisse étre pulvérisée
quasiment sans résidu (» P. 3, point 3) :



— pour la vaporisation sur des objets a plat vers
I’avant en direction de la buse ;

— pour la vaporisation au-dessus de la téte vers
I’arriére en direction de la poignée.

— Remplir la peinture dans le gobelet d’aspiration et
visser fermement le gobelet sur le pistolet de pul-
vérisation.

Utilisation

@006

DANGER ! Risque de blessure ! Ne pas
& diriger I'appareil sur soi-méme, d’autres per-
sonnes ou des animaux.

Controler 'appareil avant la mise en marche !

DANGER ! Risque d’explosion ! Veillez a
ce que aucune source d’allumage ne se
trouve dans votre périmétre de travail (par
exemple un feu a l'air libre, des cigarettes
allumées, des lampes non protégées contre
la déflagration etc.).
N’aspergez jamais sur une flamme libre,
une surface ou des corps incandescents.

Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de I'appareil :
« Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes.
« Vérifiez la bonne fixation de toutes les piéces.

Réglage de forme de pulvérisation
Remarque : Laforme du jet de peinture doit
étre adaptée a I'objet a laquer : jet rond pour
les plus petites surfaces, les coins et les
arétes. jet large pour les surfaces plus
importantes.

» P. 4, point 8
— Régler la forme du jet comme représenté :

A. jte} plat vertical pour direction de travail horizon-

ale ;

B. jet rond pour coins, arétes et emplacements diffi-
cilement accessibles ;

C. jet plat horizontal pour direction de travail verti-
cale.

Réglage de la portée de pulvérisation

» P. 4, point 9

— Régler la largeur de pulvérisation nécessaire
avec les touches (3) :

A. Rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre : jet de pulvérisation étroit ;

B. Rotation dans le sens des aiguilles d’'une montre :
jet de pulvérisation plus large.

Réglage de quantité de peinture

» P. 5, point 10

— Régler la quantité de peinture comme repré-
senté :

A. Trop de matériau de pulvérisation sur la surface
de pulvérisation = tourner le régulateur (7) dans
la direction [-] ;

B. Trop peu de matériau de pulvérisation sur la sur-
face de pulvérisation = tourner le régulateur (7)
dans la direction [+].

Instructions de travail

Remarque : Lors de la réalisation de tra-
vaux a l'air libre, veillez a la direction du
vent.

* Peindre en plusieurs couches en respectant les
temps de séchage, sinon la peinture aura ten-
dance a former un nez en cas de bonne couver-
ture.

¢ Bien masquer les bords a cété des surfaces a
peindre, car le pistolet n’a pas de délimitation
nette

« Cet appareil de loisir créatif convient a tous les
supports qui peuvent étre peints et qui ne doivent
pas avoir une structure fine (p. ex. peinture pour
voiture).

Toujours réaliser en premier lieu une pulvérisation
d’essai et régler éventuellement en correspondance
la forme du jet et la quantité de peinture (» Réglage
de forme de pulvérisation — p. 27, » Réglage de
quantité de peinture — p. 27).

— Maintenir le pistolet de pulvérisation a un écart
uniforme de 2,5-30 cm ala verticale par rapport a
I'objet a pulvériser.

— Démarrer la procédure de pulvérisation hors de la
surface de pulvérisation.

— Déplacer le pistolet de pulvérisation uniformé-
ment en transversale vers le haut et vers le bas
selon le réglage du jet.

Une qualité de surface uniforme est formée lorsque
les lés se chevauchent de 4-5 cm.

— Eviter des interruptions au sein de la surface de
pulvérisation.

Un guidage uniforme du pistolet de pulvérisation four-
nit une qualité de surface uniforme.

Un écart et un angle de pulvérisation non uniformes
conduisent a des surfaces irréguliéres.

— Terminer la procédure de pulvérisation hors de la
surface de pulvérisation.

— Ne jamais vider intégralement le gobelet d’aspira-
tion.

Lorsque le tuyau de refoulement ne plonge plus dans
la peinture, le brouillard de pulvérisation est inter-
rompu et une surface irréguliére est formée.

Pulvériser

Remarque : En raison des différents types
de matériaux, il est recommandé de tou-
jours régler le débit de peinture pendant
I'utilisation.
— Appuyer sur la détente (6) pour démarrer I'ali-
mentation en air.
— Régler la quantité de peinture nécessaire
(™ Réglage de quantité de peinture — p. 27).
— Relacher la détente (6) pour stopper I'alimenta-
tion en air.

— Nettoyez toujours le pistolet de pulvérisation et le
gobelet d’aspiration aprés utilisation.
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Nettoyage et maintenance

Vue d’ensemble du nettoyage et de la
maintenance

Apreés chaque utilisation
Quelle piece ?

Nettoyer le pistolet de
pulvérisation.

Comment ?

» Nettoyer le pistolet de
pulvérisation — p. 28

Nettoyer le pistolet de pulvérisation

098

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure !
Ne pas utiliser de solvant halogéne car des
réactions chimiques pourraient sinon étre
déclenchées.

AVIS ! Risques de dommages liés a
I’environnement ! Notez que les produits
de nettoyage et les les restes de produits
pulvérisés doivent toujours étre éliminés en
respectant I'environnement. Veillez ici impé-
rativement respecter les consignes de sécu-
rité du fabricant de peinture.

AVIS ! Risques de dommages liés a
I’environnement ! Pulvérisez toujours des
produits de nettoyage dans un récipient
fermé afin de récupérer le produit de net-
toyage et ne pas laisser s’échapper des
vapeurs inutiles.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Ne pas tremper le pistolet de pulvérisation
dans un produit de nettoyage.

Remarque : N'utilisez pas de lubrifiants ou
de produits de nettoyage a teneur en sili-
cone. Les produits a teneur en silicone
peuvent exercer une influence négative sur
les vernis et les couleurs.

— Rincer le godet d’aspiration et remplir avec le pro-
duit de nettoyage approprié.

— Appuyer sur la détente et bien vaporiser avec le
pistolet de pulvérisation.

Panne/Incident Cause

L’appareil ne fonctionne L’accu n’est pas bien mis ?
pas.

L’appareil est défectueux ?
Les accus sont vides ?

Les accus sont défectueux ?

Absence de jet de pulvé- Peinture trop épaisse ?
risation.

Téte de buse encrassée ?

Gobelet d’aspiration lache ?
Tuyau de refoulement mal fixé ?

Tuyau de refoulement bouché ?
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» P. 5, point 11

— Tourner le bouton de déverrouillage (9) en posi-
tion [g] et sortir le pistolet de pulvérisation comme
illustré.

» P. 5, point 12
— Dévisser I'écrou-raccord (2).
» P. 5, point 13

— Dévisser la bague de réglage (3) et retirer la téte
de buse (4).

» P. 5, point 14
— Retirer la piéce de buse (12).

— Nettoyer le pistolet de pulvérisation et les acces-
soires avec un produit de nettoyage approprié.

— Remonter le pistolet de pulvérisation dans I'ordre
inverse.

Stockage, transport

Stockage
¢ Entreposez I'appareil et les accessoires dans un
endroit sec et bien ventilé.

* Lors d’'une mise hors service prolongée, protégez
I'appareil et les accessoires des encrassements
et de la corrosion.

Transport
¢ En cas d’expédition, utilisez si possible 'embal-
lage d’origine.
Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure !

& Des réparations non conformes peuvent
conduire a un fonctionnement non sécurisé
de votre appareil. Vous mettez votre envi-
ronnement en péril et vous exposez vous-
méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Solution
Encliquetez I'accu.

Contactez votre revendeur.
» Chargement des accus — p. 26.
Contactez votre revendeur.

Ajouter un diluant approprié (» Diluer
la peinture — p. 26).

» Nettoyer le pistolet de pulvérisa-
tion — p. 28

Visser fermement le gobelet d’aspira-
tion.

Emboiter fermement le tuyau de refou-
lement.

» Nettoyer le pistolet de pulvérisa-
tion —p. 28



Panne/Incident Cause

La peinture ne recouvre Quantité de peinture trop faible ?

pas correctement.

Solution

Augmenter la quantité de peinture
(™ Réglage de quantité de peinture —
p. 27).

Ecart par rapport a la surface de pulvérisa- Réduire I'écart de pulvérisation.

tion trop important ?
Peinture trop épaisse ?

La peinture coule aprés
la pulvérisation.

Quantité de peinture trop importante ?

Ajouter un diluant approprié (» Diluer
la peinture — p. 26).

Réduire la quantité de peinture (> Ré-
glage de quantité de peinture — p. 27).

Ecart par rapport a la surface de pulvérisa- Augmenter I'écart de pulvérisation.

tion trop faible ?
Peinture trop liquide ?

Atomisation trop impor-
tante.
Téte de buse encrassée ?

Peinture trop épaisse ?

Brouillard de peinture
trop important.

Quantité de peinture trop importante ?

Quantité de peinture trop importante ?

Ajouter de la peinture (» Diluer la pein-
ture — p. 26).

Réduire la quantité de peinture (> Ré-
glage de quantité de peinture — p. 27).
» Nettoyer le pistolet de pulvérisa-
tion —p. 28

Ajouter un diluant approprié (» Diluer
la peinture — p. 26).

Réduire la quantité de peinture (> Ré-
glage de quantité de peinture — p. 27).

Ecart par rapport a la surface de pulvérisa- Réduire I'écart de pulvérisation.

tion trop important ?
Peinture trop liquide ?

Ajouter de la peinture (» Diluer la pein-
ture — p. 26).

Le jet de pulvérisation  Trop peu de peinture dans le godet d’aspira- » Remplir le gobelet d’aspiration —
ion ?

sort par impulsions. tion ?
Peinture trop épaisse ?

La peinture goutte de la  Téte de buse encrassée ?
téte de buse.

Piéce de buse usée ?
Piéce de buse lache ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des codts
supplémentaires.

Préparation pour la mise au rebut

Mise au rebut de matériels
Les solvants et résidus de peinture doivent étre élimi-
nés de maniére écologique. Veillez en particulier a
respecter les instructions de mise au rebut du fabri-
cant et les directives locales relatives a I'élimination
des déchets spéciaux.
Les produits chimiques nocifs pour I'environnement
ne doivent pas pénétrer dans la terre, les nappes
phréatiques ou les cours d’eau.

— Ne déversez jamais de produits chimiques nocifs

pour I'environnement dans la canalisation !

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre

p. 26

Ajouter un diluant approprié (» Diluer
la peinture — p. 26).

» Nettoyer le pistolet de pulvérisa-
tion — p. 28

Remplacer la piece de buse.

Visser fermement I'écrou-raccord (2).

jetées avec les ordures ménageres car ils pourraient
contenir des substances nocives pour I'environne-
ment et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés

a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
collant les pdles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de

matiéres plastiques marquées en consé-

d’appareils électriques séparément en les remettant
deur. La reprise est gratuite.

X
nés séparément avant I'élimination. Les bat-
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
sur les appareils usagés a éliminer.
quence qui peuvent étre recyclés.
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— Eliminez ces matériaux en les conduisant au

recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 196253
Tension nominale 20V=
Catégorie de protection I}
Puissance sonore (Lyya)* 81 dB(A)
(K=3dB(A))
Pression sonore (Lpp)* 67 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** <0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Débit maxi 850 ml/min
Viscosité maxi 80 DIN-s

Contenance du godet d’aspi- 1000 ml
ration

Poids 1,13 kg

Durée de fonctionnement 15 min
max. lorsque la batterie de
2 Ah est pleine

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de I'utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont I'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d’émissions de vibrations selon EN 50580.

Accessoires :

3

Pour obtenir plus d’information sur les batteries et
piéces de rechange adaptées au 1 PowerSystems :
voir le code QR
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Before you begin...

Intended use

The product is intended for the atomising of solvent-
based and water-soluble paints, varnishes, primers,
clear varnishes, final coats for motor, wood preserva-
tives, pesticides, oils and disinfectants.

The product is not suitable for processing emulsion
and latex paints, brines, acidic coating materials,
granular and solids-containing spray materials as
well as injection and anti-run materials.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

TR

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety instructions,

& instructions, illustrations and technical
data that are provided with this power
tool. Failure to follow the following instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool used in the safety
instructions refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions may cause
you to lose control of the power tool.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
* Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

* Do not misuse the connecting cable by using
it to carry the power tool, to hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the con-
necting cable away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled con-
necting cable increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, only

use extension cords suitable for outdoor use.

The use of an extension cord suitable for outdoor

use reduces the risk of electrical shocks.

If operating a power tools in a damp location

is unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. If you have your finger
on the switch when moving the power tool or have
it switched on when connecting to the power sup-
ply, this may lead to accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that

may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

Vapours may escape in case of damage or
improper use of the rechargeable battery. Pro-
vide good ventilation and seek medical assis-
tance in case any symptoms occur. The
vapours can irritate your respiratory tract and
cause illness.

Never attempt to charge non-rechargeable
batteries. There is a danger of fire and explosion.
The rechargeable battery may only be used in
conjunction with this electrical tool. Other
electrical tools can overload and hence damage
the rechargeable battery.

Only chargers approved by the manufacturer
with the values stated on the type plate of the
rechargeable battery may be used. The use of
deviating chargers can pose the risk of injuries
and material damage caused by exploding batter-
ies.



Safety information for chargers

Keep the charger away from rain and wet.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates a charging device.

Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging device
if you detect any damage.

Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

Do not use the charging device on easily flam-
mables items (e.g. paper, textiles etc.) or in
combustible atmospheres. There is a danger of
fire due to the heating of the charging device dur-
ing the charging process.

Supervise children and make sure that they do
not play with the charger. Children and per-
sons with mental or physical restrictions may
only use the charger under supervision or
after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety information for paint spray gun

.

Keep your working area clean, well illumi-
nated and free from paint and solvent contain-
ers, cloths and other flammable materials.
Risk of spontaneous combustion. Have function-
ing fire extinguishers/extinguishing equipment
available at all times.

Ensure good ventilation in the spray area and
adequate fresh air throughout the room.
Vaporising flammable solvents create an explo-
sive environment.

Do not spray or clean using materials with a
flash point of below 55 °C. Use materials that
are based on water, low-volatile hydrocarbons
or similar substances. Highly-volatile, vaporis-
ing solvents create an explosive environment.
Do not spray in the vicinity of ignition sources
such as static electricity sparks, naked
flames, pilot lights, hot objects, engines/
motors, cigarettes and sparks from plugging
in and unplugging electric cables or operating
switches. Such spark sources can cause the sur-
rounding environment to ignite.

Do not spray materials with an unknown risk
factor. Unknown materials can cause hazardous
conditions.

Wear additional personal protective equip-
ment, such as suitable safety gloves and a
protection or respirator mask when spraying
or handling chemicals. Wearing protective
equipment for the appropriate conditions reduces
the exposure to hazardous substances.

Do not spray yourself, other people or ani-
mals. Keep your hands and other body parts
away from the spray jet. If the spray jet pene-
trates the skin, seek medical assistance
immediately. Even through a glove, the sprayed
product can penetrate the skin and be injected
into your body.

Do not treat an injection as a simple cut. A
high-pressure jet can inject toxins into the body
and cause serious injury. If product is injected into
the skin, seek medical assistance immediately.
Pay close attention to any hazards caused by
the sprayed product. Observe the markings
on the container or the manufacturers’ infor-
mation on the sprayed product, including the
instruction to use personal protective equip-
ment. The manufacturers’ instructions must be
followed in order to reduce the risk of fire, as well
as injuries caused by toxins, carcinogens, etc.
Never spray without fitting the spray nozzle.
The use of a special nozzle insert and the match-
ing nozzle head reduces the likelihood of a high-
pressure jet penetrating the skin and injecting tox-
ins into the body.

Use only spray inserts approved by the manu-
facturer. The use of an approved nozzle insert
reduces the likelihood of a high-pressure jet pen-
etrating the skin and toxins being injected into the
body.

Caution when cleaning and changing nozzle
inserts. If the nozzle insert becomes blocked
during the spraying operation, follow the man-
ufacturers’ instructions for switching off and
relieving the pressure before removing the
nozzle for cleaning. Liquids under high-pres-
sure can penetrate the skin, inject toxins into the
body and hence cause serious injury.

Keep the mains cable plug and the spray gun
trigger switch free of paint and other liquids.
Never hold the cable to support the plug con-
nections. Failure to comply can result in electric
shock.

Spray work around water or on adjoining
areas in the immediate vicinity is not permit-
ted. Make sure when buying paints, lacquers and
spraying agents that they are environmentally-
friendly.

Make sure, when diluting, that the spray mate-
rial and thinner are compatible. Using an
incorrect thinner can cause lumps that will clog
the spray gun.

Make sure there is adequate lighting when work-
ing with the product.

Make sure you are standing firmly and that you
have a natural posture when working.

The On-Off switch must be released when the
power supply is interrupted in order to prevent
abrupt restart when the power supply is restored.
Never insert tips and/or metallic objects into the
product.

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.
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¢ Symbols appearing on your product must not be
removed or covered. Signs on the product that
are no longer legible must be replaced immedi-
ately.

Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

K D

Do not expose the battery pack to sunlight or
increased temperatures!
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Personal protective clothing
Wear hearing protection.

Wear protective goggles.

Wear a filtered respirator.

Keep away from ignition sources.

D00®

Your product at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3 item 1

Spray gun

Adjusting ring for spraying width
Cap nut

Nozzle head

Suction cup

Trigger

. Controller for paint quantity
» P. 3 item 2

8. Blower

9. Release button for spray gun

10. Battery pack (not included in the scope of deliv-
ery)

» P 3 item 3

11. Riser

» P 3, item 4

12.Nozzle inserts (g 1.5 mm, g 1.8 mm, @ 2.2 mm)
13. Cleaning brush

14. Cleaning needle

15. Viscosity measuring cup

» P 3 item5

16. Display for remaining capacity

NN~
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17. Push button for capacity display
18. Locking button
19. Control lights

20. Battery charger (not included in the scope of
delivery)

Using for the first time

Charging the battery pack
Note: Rechargeable battery and charger
are not part of the scope of delivery and are
available optionally from your dealer
(» Accessories — p. 38).

WARNING! Risk of injury! Comply with all
& safety instructions when handling recharge-
able devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not allow the battery pack to deep dis-
charge.

Note: If the battery is fully loaded, the
charger automatically switches over to the
maintenance charge function. The battery
can thus remain in the charger permanently.

* The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data —
p. 37).

» P 4, item 6

— Press in the locking button (18) and remove the
battery from the device.

» P4 item7
— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the control
lights (19).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (17).

The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (16).

Preparatory work

NOTICE! Risk of environmental damage!
Spray work around water or on adjoining
areas in the immediate vicinity is not permit-
ted.

Preparing spray surfaces

Note: Thoroughly cover the area surround-
ing the spray surface.

The spray surface must be clean, dry and
grease-free.
— Roughen smooth surfaces and then remove the
abrasive dust.
Diluting the paint
NOTICE! Risk of product damage! Make

sure, when diluting, that the spray material
and thinner are compatible.



Note: To achieve good results, check the
used paint for its viscosity and dilute as
required.

Checking the paint’s viscosity

— Fill the viscosity measuring cup (15) with paint
and allow paint to flow back into the paint con-
tainer; measure the outflow time.

— Compare the measured outflow time with the data
in the table below. If the outflow time differs, the
used paint must be diluted accordingly.

Overview of outflow time

Colour Recommended outflow
time

Solvent-based primers 2540 s

Solvent-based paints 15-40s

Water-based primers 25-40s

Water-based paints 20-35s

Wood preservatives, oils Can be used undiluted
Disinfectants, pesticides Can be used undiluted
Car paint 20-35s

Using for the first time

NOTICE! Risk of product damage!
Always make sure that the blower does not
suck up any dust or other contamination
during operation.

Filling the suction cup
DANGER! Risk of injury! Before all work
on the product, disconnect the mains plug.

Note: Observe the manufacturer’s instruc-
tions for paint preparation.

— Unscrew the suction cup (5) from the spray gun.
— Rotate the uptake tube (11) so that the paint can
be sprayed almost without any residue (» P. 3,

item 3):
— to spray horizontal objects forwards towards
the nozzle;

— to spray overhead backwards towards the
handle.
— Fill the suction cup with paint and screw it tightly
onto the spray gun.

Operation

@006

DANGER! Risk of injury! Do not aim he
product at yourself, other people and ani-
mals.

Check before switching on!

DANGER! Risk of explosion! Make sure
that there are no ignition sources (e.g.

naked flames, burning cigarettes, non-

explosion protected lamps etc.) within your

working area.

Never spray onto naked flames, a glowing

surface or onto illuminants.

Check the safe condition of the product:

¢ Check whether there are any visible defects.
¢ Check all parts to make sure that they fit tightly.

Setting the spray pattern

Note: The shape of the paint jet must be
adapted to the item to be painted: round jet
for small surfaces, corners and angles. wide
jet for large surfaces.

» P 4, item 8
— Set the spray pattern as illustrated.
A. upright flat jet for horizontal work direction;

B. round jet for corners, edges and constrained
places;

C. horizontal flat jet for vertical work direction.
Adjusting the spraying width
» P 4, item 9
— Set the required spraying width using the adjust-
ing ring (3):
A. Rotating anti-clockwise: narrower spray jet;
B. Rotating clockwise: wider spray jet.
Setting the paint quantity
» P 5 item 10
— Set the paint quantity as illustrated:
A. Too much spray material on the spray surface =
rotate the controller (7) in the [-] direction;
B. Too little spray material on the spray surface =
rotate the controller (7) in the [+] direction.
Working instruction

Note: Observe the wind direction when
working outdoors.

» Paint multiple layers with drying times in between,
because otherwise paint drips tend to form with
good coverage

* Place sufficient masking tape along the edges of

the surfaces to be painted because the spray gun

does not have a sharp boundary

This hobby device is suitable for all substrates

that can also be painted and do not need to have

a fine structure (e.g. car paint).

Always carry out a test spray first and set the spray

pattern and paint quantity accordingly (» Setting the

spray pattern — p. 35, » Setting the paint quantity —

p. 35)

— Hold the spray gun at an equal distance of 2,5—
30 cm vertical to the spray object.

— Start the spray process outside the spray surface.

— Move the spray gun evenly across or up and
down after every spray pattern adjustment.

A consistent surface quality will be achieved when
the spray path overlaps by 4-5 cm.

— Avoid interruptions within the spray surface.

Evenly guiding the spray pistol creates a consistent
surface quality.

An unequal distance and spray angle results in incon-
sistent surfaces.

— Finish the spray process away from the spray sur-
face.

— Do not allow the suction cup to be sucked empty.
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If the uptake tube is no longer immersed in the paint,
the spray mist is interrupted and an inconsistent sur-
face is produced.
Spraying
Note: The paint quantity should always be
adjusted during operation to match the var-
ying material types.

— Press the trigger (6) to start the air supply.

— Set the required paint quantity (» Setting the
paint quantity — p. 35).

— Release the trigger (6) to stop the air supply.

— Always clean the spray gun and suction cup
immediately after use.

Cleaning and maintenance

Cleaning and maintenance at a glance
After each use

What? How?
Cleaning the spray gun. » Cleaning the spray
gun. —p. 36

Cleaning the spray gun.

600®

WARNING! Risk of injury! Do not use hal-
& ogen-based solvents for cleaning as they
can cause chemical reactions.

NOTICE! Risk of environmental damage!
Note that cleaning agents and spray resi-
dues must be discarded in a pro-environ-
mental manner. Always heed the safety
instructions of the paint manufacturer.

NOTICE! Risk of environmental damage!
Always spray cleaning agents into a closed
container so that the cleaning agent is
retained and no unnecessary vapours
occur.

NOTICE! Risk of product damage! Donot
immerse the spray gun into the cleaning
agent.

Fault/malfunction Cause

Device does not work.
Is the device defective?
Battery pack discharged?
Battery pack defective?

No spray jet. Paint too viscous?

Nozzle head clogged?
Suction cup loose?
Uptake tube loose?
Uptake tube clogged?

Paint not covering prop- Paint quantity too low?
erly.

Distance to spray surface too great?
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Battery not slotted in correctly?

Note: Do not use any silicone-based clean-
ing agents or lubricants. Silicone-based
products can impair varnishes and paints.

— Flush the suction cup and fill with a suitable clean-
ing agent.
— Press the trigger and flush through the spray gun
thoroughly.
» P 5, item 11

— Rotate release button (9) into [g] position and pull
spray gun out as illustrated.
» P 5, item 12
— Loosen cap nuts (2).
» P 5 item 13
— Remove the adjusting ring (3) and nozzle
head (4).
» P. 5, item 14
— Remove nozzle insert (12).
— Clean spray gun and parts using a suitable clean-
ing agent.
— Reassemble the spray gun in reverse order.

Storage and transport

Storage

« Store the device and any accessories in a dry,
well-ventilated place.

 In case of longer periods without operation, pro-
tect the device and its accessories against soiling
and corrosion.

Transport
* Use the original packaging to ship whenever pos-
sible.
Troubleshooting
If something doesn’t work...
WARNING! Risk of injury! Improper
& repairs can result in the product functioning

unsafely. This endangers yourself and your
environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy

Slot battery into place.

Contact your local vendor.

» Charging the battery pack — p. 34.
Contact your local vendor.

Add a suitable thinner (» Diluting the
paint — p. 34).

» Cleaning the spray gun. — p. 36
Screw on suction cup.

Firmly insert uptake tube.

» Cleaning the spray gun. — p. 36

Increase paint quantity (™ Setting the
paint quantity — p. 35).
Reduce spray distance.



Cause
Paint too viscous?

Fault/malfunction

Paint runs after spraying. Paint quantity too high?

Distance to spray surface too small?

Paint too thin?

Atomisation too coarse. Paint quantity too high?

Nozzle head clogged?
Paint too viscous?

Overspray too strong. Paint quantity too high?

Distance to spray surface too great?

Paint too thin?
Spray jet pulsing.
Paint too viscous?

Paint drips from nozzle
head.

Nozzle head clogged?

Nozzle insert worn?
Nozzle insert loose?

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Preparing for disposal

Disposing of the material

Thinners and residual paint must be discarded in an
environmentally manner. Observe the disposal
instructions of the manufacturer and the locally appli-
cable regulations on hazardous waste disposal.
Harmful chemicals must not be allowed to penetrate
the earth, ground water or water bodies.

— Never dispose of harmful chemicals in the sewer

system!

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain f—
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery

To little paint in suction cup?

Remedy

Add a suitable thinner (» Diluting the
paint — p. 34).

Reduce paint quantity (» Setting the
paint quantity — p. 35).

Increase spray distance.

Add paint (» Diluting the paint — p. 34).
Reduce paint quantity (» Setting the
paint quantity — p. 35).

» Cleaning the spray gun. — p. 36
Add a suitable thinner (» Diluting the
paint —p. 34).

Reduce paint quantity (» Setting the
paint quantity — p. 35).

Reduce spray distance.

Add paint (» Diluting the paint — p. 34).
» Filling the suction cup — p. 35

Add a suitable thinner (» Diluting the
paint — p. 34).

» Cleaning the spray gun. — p. 36

Replace nozzle insert.
Tighten the cap nut (2).

packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sona: data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Material number 196253
Rated voltage 20 V=
Protection class 1
Sound power level (Lya)* 81 dB(A)
(K=3dB(A))
Sound pressure level (Lpa)* 67 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Max. through flow 850 ml/min
Max. viscosity 80 DIN-s
Suction cup 1000 ml
Weight 1,13 kg

Max. operating duration with 15 min
a full 2 Ah battery

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
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operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 50580.

Accessories

i

You can find more information about suitable batter-
ies and spare parts of the 1 Power Systems here:
see QR Code
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Dfive nez zaénete...
Pouziti pfimérené urceni
Pristroj je uréeny k rozpraSovani fedidlovych a vodou
feditelnych barevnych laku, zakladnich barev, lazuro-
vacich laku, ¢irych lakd, vrchnich lakd pro motorova
vozidla, prostfedku na ochranu dfeva, ochranu rost-
lin, oleju a dezinfekénich prostredki.
Pfistroj neni vhodny ke zpracovani disperznich a
latexovych barey, louh(, krycich material( s obsa-
hem kyselin, zrnitych stfikacich materialt a materiald
s obsahem pevnych kusovitych ¢astic, nebo materi-
all s omezenou stfikatelnosti a kapavosti.
Ptistroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?
Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:
NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi
& zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zZivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupd.

Tyto symboly oznaluji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

YRR

Pro Vasi bezpecnost

Vseobecné bezpecénostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouZziti a porozumeét mu.
» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.

Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si vSechny bezpec-

& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a
technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatren. Pokud opomenete
dodrzovat nasleduijici instrukce, muze to
zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

¢ VSechny bezpe¢nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpecénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité
nebo na elektricky nastroj pohanény akumulato-
rem (bez sitového kabelu.

Bezpecnost na pracovisti

* Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k urazam.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji hoflavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrairite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpec¢nost

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastréka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastr¢-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
neéné, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pfipojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazZeni elek-
trickym proudem.
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Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
2uje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pri-
stroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
zuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢i Iéka. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mize zapf¥icinit
zavazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiucky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pfipojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete pfenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Mate-li pfi pfenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci nebo zapojite-li elektricky
nastroj do zasuvky zapnuty, mdze to vést neho-
dam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu elektrického nastroje, mlize vést ke zrané-
nim.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
tete si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dild. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocéte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani maze vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné
praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecéné a musi se opravit.

Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily vioZného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neimysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusSené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, Ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte pred pouzivanim elektrického
nastroje opravit. Pfi¢inou mnohych urazu je
nespravna udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pritom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uéelim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mGze vést k nebezpeénym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfedvidatel-
nych situacich.

Pouzivani a o$etfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory je tieba nabijet pouze pomoci
nabijecek, které vyrobce doporucuje. U nabi-
jecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
tort, hrozi nebezpedi pozaru, pokud se pouzije s
jinymi akumulatory.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
ur¢ené akumulatory. Pouziti jinych akumulatort
muZze vést ke zranéni a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chrante pred kancelar-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hfebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pred-
méty, které by mohly zplsobit premosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek popaleni nebo pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s touto
kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu
dakladné oplachnéte zasahnuté misto vodou.
Pokud se kapalina dostane do oci, porad'te se
dodatecné s Iékafem. Kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popale-
niny.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpeci exploze.



PFi poskozeni nebo neodborném pouziti aku-
mulatoru mohou unikat pary. Postarejte se o
dobré vétrani a pfi potizich se obrat'te na
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty a zpu-
sobit onemocnéni.

Nikdy se nepokousejte nabijet baterie, které
nejsou nabijeci. Hrozi nebezpeci pozaru a vybu-
chu.

Akumulator se smi pouzivat jen ve spojeni s
timto elektrickym naradim. Jiné elektrické pfi-
stroje mohou akumulator pfipadné pretizit a tak
poskodit.

Smi se pouzwatjen vyrobcem schvalené nabi-
jecky se stejnyml hodnotami, jaké jsou uve-
dené na typovém Stitku tohoto elektrického
nafadi. Pouziti odliSnych nabijecek muze zpuso-
bit nebezpeci zranéni a vécnych Skod nasledkem
vybuchu akumulatora.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

.

Chrante nabijecku pfed destém nebo vihkem.
Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Udrzujte nabijecku v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastréku. Pokud zjistite poSkozeni, nabi-
jecku nepouzivejte.

Sami nabije¢ku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. Posko-
zené nabijecky, kabely a zastréky zvysuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Neprovozujte nabije€ku na snadno vznétlivém
podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp. v
hoflavém prostredi. Hrozi nebezpeci pozaru,
protoZe pfi dobijeni se nabijeCka zahfiva.
Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeckou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabijec¢ku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauéeni v pouzivani.
Peclivé zauceni snizuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Servis

.

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
za}jjsg 'zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro pristroj na strikani
barev

Udrzujte pracovisté cisté, dobie osvétlené a
bez nadob s laky a fedidly, hadru a jinych hof-
lavych materialu. Mozné nebezpeci samovzni-
ceni. Méjte vzdy k dispozici funkcni hasici pfi-
stroje/zafizeni.

Zajistéte dobré vétrani v misté strikani a
dostatek ¢erstvého vzduchu v celém pro-
storu. Odparena horlava rozpoustédla vytvari
vybusné prostiedi.

Nestfikejte a k ¢iSténi nepouzivejte materialy
bodem vzplanuti niz§im nez 55 °C. Pouzivejte
materialy na bazi vody, nesnadno tékavych
uhlovodiki nebo podobné materialy. Lehce
tékava odparena hoflava rozpoustédla vytvari
vybusné prostfedi.

Nestiikejte v prostiedi zapalnych zdrojt, jako
napr. jisker statické elektriny, otevieného
ohné, zapalovacich plamenu, horkych pred-
métl, motort, cigaret nebo jisker ze zapojo-
vani nebo odpojovani elektrickych kabelu
nebo ovladani spinact. Tyto zdroje jisker
mohou zpUsobit zapaleni prostredi.

Nestiikejte materialy, o nichz neni znamo, zda
predstavuji nebezpeci. Nebezpecné materialy
mohou vytvofit nebezpeéné podminky.

PFi stfikani nebo manipulaci s chemikaliemi
pouzivejte dopliikové osobni ochranné pro-
stfedky, jako napf. odpovidajici ochranné
rukavice a respiratory nebo ochranné dychaci
masky. Pouzivani ochranného vybaveni pro
dané podminky sniZuje expozici vici ohrozZujicim
latkam.

Nikdy nestfikejte na sebe, jiné osoby nebo zvi-
fata. Ruce a jiné ¢asti téla nevystavuijte strika-
cimu paprsku. Pokud stfikaci paprsek pro-
nikne pokozkou, vyhledejte ihned Iékarskou
pomoc. Stfikany material muze proniknout
pokozkou i pfes rukavici a dostat se do téla.
Neosetrujte vstriknuti jako prosté fezné pora-
néni. Vysokotlaky paprsek muze do téla vnést
jedy a zpUsobit vazna poranéni. V pfipadé vstiik-
nuti pod kizi vyhledejte ihned lékarskou pomoc.
Dejte pozor na mozna nebezpedi od stiika-
ného materialu. Rid'te se ozna¢enim na
nadobé nebo informacemi vyrobce o stiika-
ném materialu véetné pozadavku na pouzivani
osobniho ochranného vybaveni. Je nutné
respektovat pokyny vyrobce, aby se sniZzilo riziko
pozaru, jakoZ i poranéni zplisobena jedy, karcino-
geny atd.

Nikdy nestrikejte bez namontované hlavy
trysky. Pouziti specialniho rozpraSovace s vhod-
nou hlavou trysky sniZuje pravdépodobnost, ze
vysokotlaky paprsek pronikne pokozkou a
vstfikne jedy do téla.

Pouzivejte jen viozky trysek schvalené vyrob-
cem. Pouziti schvaleného rozprasovace snizuje
pravdépodobnost, Ze vysokotlaky paprsek pro-
nikne pokozkou a vstfikne jedy do téla.

Pozor pfi ¢iSténi a vyméné viozek trysky.
Pokud se v pribéhu stiikani rozprasovac
ucpe, postupujte pred demontazi trysky k
vycisténi podle pokynu vyrobce ohledné
vypnuti a odtlakovani pristroje. Kapaliny pod
vysokym tlakem mohou proniknout pokozkou,
vstiknout do téla jed a tak zpUsobit vazna pora-
néni.

Udrzujte zastréku sit'ového kabelu a spina¢
stfikaci pistole €isté od barvy a jinych tekutin.
Nikdy podptirné nedrzte kabel za konektorové
spoje. Nedodrzovani tohoto pravidla muze vést k
zasazeni elektrickym proudem.

Strikaci prace na okraji vodnich tok nebo
sousedicich plochach v bezprostfednim spa-
dovém prostoru nejsou pripustné. Pfi nakupu
barev, lakl a stfikacich prostfedkl dbejte na jejich
nezavadnost v(ci Zivotnimu prostiedi.

Pfi fedéni dejte pozor na spravnou kombinaci
stfikaného materialu a fedidla. Pfi pouziti
nespravného fedidla mohou vzniknout srazeniny,
které ucpavaiji stfikaci pistoli.
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* P¥i praci s pfistrojem dbejte na dostate¢né osvét-
leni.

* P¥i praci vzdy dbejte na jisté a stabilni postaveni
a pfirozenou polohu téla.

» P¥i pferuSeni dodavky proudu se musi vypnout

vypina¢ na pfistroji, aby se pfi obnoveni dodavky

proudu zamezilo nahlému rozbé&hnuti pfistroje.

Do vnitiku pristroje nikdy nezavadéjte Spicaté

nebo kovové predméty.

Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi

odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji,

ktera uz nejsou €itelna, musi byt neprodlené

nahrazena novymi.

PFed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k pouziti a fidte se jim.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Y

Akumulator nevyhazujte do domovniho od-
padu!

z 5 Akumulator nevyhazujte do vody!

WX

Akumulator nespalujte!

nebo nadmérnym teplotam!

m ET? Akumulator nevystavujte slune€nimu zareni

MAXmG

Osobni ochranné vybaveni

@ Noste chranice sluchu.
Noste ochranné bryle.

Noste dychaci masku s filtrem.
@ Nepfiblizujte se k vznétlivym zdrojam.

Pristroj v prehledu
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mGze od obrazku lisit.

» S. 3, bod 1

1. Stfikaci pistole

2. Kolec¢ko pro nastaveni tvaru postfikového
paprsku

Pfevle¢na matice

Hlava trysky

Zasobnik barvy

Spoust

Regulator mnozZstvi barvy
S. 3, bod 2

Ventilator

CyNoOOak®

»
N

9. Qdjistovaci tlacitko strikaci pistole
10. Akumulator (neni v rozsahu dodavky)
» S. 3, bod 3

11. Stoupaci trubka

» S. 3, bod 4

12. Tryskové nastavby (21,5 mm, 1,8 mm, 82,2 mm)
13. Cistici kartag

14. Cistici jehla

15. Nadobka na méfeni viskozity

» S. 3 bod 5

16. Indikator zbyvajici kapacity

17. Tlac€itko pro zobrazeni kapacity

18. Blokovaci tlacitko

19. Kontrolky

20. Akumulatorova nabijeci stanice (neni v rozsahu
dodavky)

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru
Poznamka: Akumulator a nabije¢ka nejsou
soucasti dodavky a jsou volitelné dostupné
u vaseho prodejce (» Prislusenstvi —
S. 46).

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-
& zujte bezpecnostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pristroji.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

Poznamka: Pokud je akumulator uplné
nabity, nabijeCka se automaticky pfepne na
udrzovaci nabijeni. Akumulator mize trvale
zUstat v nabijecce.

¢ Pfed prvnim uvedenim do provozu se musi aku-
mulator nabit (doba nabijeni: » Technické
Udaje — s. 46).
» S. 4, bod 6
— Stisknéte blokovaci tlacitko (18) a akumulator z
pfistroje vytahnéte.
» S. 4, bod7
— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastr¢ku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (19).
— Akumulator po nabiti vlozte do pfistroje a nechte
bezpecné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlacitko (17).

Zbyvajici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (16).

Pfiprava na praci

OZNAMENI! Nebezpeéi pro zivotni pro-
stredi! Stfikaci prace na okraji vodnich toka
nebo sousedicich plochach v bezprostied-
nim spadovém prostoru nejsou pripustné.



Priprava strikané plochy
Poznamka: Dukladné zakryjte Siroké okoli
stfikané plochy.
Stfikana plocha musi byt ¢ista, sucha a
odmasténa.

— Hladké plochy zdrsnéte a poté odstrarite brusny
prach.

Redéni barvy
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pfi fedéni dejte pozor na spravnou
kombinaci stfikaného materialu a redidla.

Poznamka: K dosazeni dobrych vysledk
se musi vzdy zkontrolovat viskozita pouzité
barvy a pfipadné barvu spravné naredit.

Kontrola viskozity barvy

— Napliite nadobku na méreni viskozity (15) barvou
a nechte ji vytékat zpét do nadrzky na barvu;
zmérte pritom dobu vytékani.

— Porovnejte namérenou dobu vytékani s udaji v
nize uvedené tabulce. Pfi odliSné dobé vytékani
se musi pouzitd barva pfislusné naredit.

Prehled doby vytékani

Barva Doporuéena doba vyté-
kani

Zakladni barvy na fedi- 25-40s

dlovém zakladé

Laky na fedidlovém za- 15-40s

kladé

Zakladni barvy navod- 25-40s

nim zakladé

Laky na vodnim zakladé 20-35s

Prostfedky na ochranu  pouzitelné bez fedéni
dfeva, oleje
Dezinfekéni prostredky,
prostfedky na ochranu
rostlin

Autolaky 20-35s

Uvedeni do provozu

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Dbejte vZdy na to, aby ventilator
nemohl za provozu nasavat prach nebo jiné
necistoty.

pouzitelné bez fedéni

PInéni zasobniku barvy

NEBEZPECI! Nebezpeéi trazu! Pied pro-
vadénim jakychkoliv praci na pfistroji vytah-
néte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Poznamka: DodrZujte pokyny vyrobce k
pfipravé barvy.

- O?éroubujte zasobnik barvy (5) ze stfikaci pis-
tole.
— Stoupaci trubici (11) natocte tak, aby bylo mozné
beze zbytku vystfikat téméF vSechnu barvu
(™ S. 3, bod 3):
— pro stfikani lezicich objektu dopfedu smérem k
trysce;
— pro stfikani nad hlavou dozadu smérem k ruko-
jeti.

— Naplrite barvu do zasobniku a pevné jej
nasroubujte ke stfikaci pistoli.

Obsluha
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NEBEZPECI! Nebezpeéi tirazu! Nikdy
nemifte pfistrojem na sebe, jiné osoby nebo
zvitata.

Pfed zapnutim zkontrolujte!

NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu!

Davejte pozor, aby se ve vasem pracovnim
prostoru nenachazely zadné zapalné zdroje
(napf. otevieny ohen, hofici cigarety, lampy
v nevybusném provedeni atd.).

Nikdy nestfikejte do otevieného ohné, na
rozzhaveny povrch nebo na svételné téleso.

Zkontrolujte bezpeény stav pfistroje:
¢ Zkontrolujte, zda neexistuji zjevné zavady.
* Zkontrolujte, zda jsou v§echny soucasti pevné
utazené.
Nastaveni stfikaciho obrazce
Poznamka: Tvar stfikaciho paprsku musi
byt pfizpisoben lakovanému predmétu:
Kruhovy paprsek na mensi plochy, kouty a
hrany. Siroky paprsek na vétsi plochy.
» S. 4, bod 8
— Stfikaci obrazec nastavte dle vyobrazeni:
A. svisly plochy paprsek pro vodorovny smér prace;
B. kruhovy paprsek pro kouty, hrany a obtizné pfi-
stupna mista;
C. vodorovny plochy paprsek pro svisly smér prace;
Nastavit tvar postiikového paprsku
» S. 4, bod 9
— Pomoci nastavovaciho kolecka (3) nastavte
potiebny tvar postfikového paprsku:
A. Otoceni proti sméru hodinovych rucicek: tuzky
paprsek;
B. Otoceni ve sméru hodinovych rucicek: Siroky
paprsek.
Nastaveni mnozstvi barvy
» S. 5, bod 10
— Mnozstvi barvy nastavte dle vyobrazeni:
A. P¥ilis mnoho naneseného materialu na stfikané
ploSe = nastavte regulator (7) ve sméru[-];
B. P¥ili§ malo naneseného materialu na stfikané
ploSe = nastavte regulator (7) ve sméru[+].
Pracovni pokyny

Poznamka: P¥i praci venku vezméte v
Uvahu smér vétru.

 Lakujte ve vice vrstvach a dodrzujte doby schnuti,
jinak ma barva tendenci vytvaret Smouhy, pokud
je kryti dobré

* Okraje vedle povrch(, které maiji byt lakovany,
ddkladné prelepte, protoZe pistole neumozriuje
ostré ohrani€eni postfiku
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¢ Tento volno¢asovy pfistroj je vhodny pro vSechny
povrchy, které Ize natirat/lakovat a které nemusi
mit jemnou strukturu (napf. autolak).
Vzdy nejprve provedte zkuSebni nastfik a pfipadné
sefidte stfikaci obrazec a mnozstvi barvy (» Nasta-
veni stfikaciho obrazce — s. 43, » Nastaveni mnoz-
stvi barvy — s. 43)

— Drzte stiikaci pistoli svisle ve stejnomérné vzda-
lenosti 2,5-30 cm od stfikaného pfedmétu.

— Zacnéte stfikat mimo stfikanou plochu.

— Pohybuijte pistoli podle nastaveného stfikaciho
obrazce napfi¢ nebo nahoru a dolu.

Stejnomérna kvalita povrchu vznikne pfi pfekryvani
jednotlivych taht o 4-5 cm.

— Na stfikané ploSe stfikani neprerusujte.
Vysledkem rovnomérného vedeni pistole je stejno-
mérna kvalita povrchu.

Nerovnomérna vzdalenost a Uhel stfikani vede k
nestejnomérnému povrchu.
— Ukoncete stfikani mimo stfikanou plochu.
— Zasobnik barvy nikdy zcela nevystfikejte.
Kdyz neni stoupaci trubice jiz ponofena do barvy,
dojde k preruSeni stfikané mlhoviny a vzniku nestej-
nomérného povrchu.
Strikani
Poznamka: Z davodu rliznych typd materi-
all by se mélo mnozstvi barvy nastavovat
vzdy pfi provozu.

— Pro otevfeni pfivodu vzduchu stisknéte
spoust’ (6).
— Nastavte potfebné mnozstvi barvy (» Nastaveni
mnoZstvi barvy — s. 43).
— Pro zastaveni pfivodu vzduchu uvolnéte
spoust’ (6).
— Stfikaci pistoli a zasobnik barvy vzdy ihned po
pouziti vycistéte().
Cisténi a udrzovani
Prehled cisténi a udrzby
Po kazdém pouziti
Co? Jak?
Cisténi stfikaci pistole. B Cisténi stfikaci pisto-
le. —s. 44

Cisténi stiikaci pistole.

00®

VAROVANI! Nebezpeéi trazu! K cisténi

& nepouzivejte zadna halogenova rozpous-
tédla, protoze by mohla vyvolat chemické
reakce.

OZNAMENI! Nebezpeéi pro Zivotni pro-
stredi! Dbejte na to, aby Cistici prostfedek a
zbytky stfikaného prostredku byly zlikvido-
vany vzdy ekologicky. Pfitom bezpodmi-
ne¢né dodrzujte bezpecnostni pokyny
vyrobce barev.

Pricina
Akumulator nezapadnul?

Zavadal/porucha
PFistroj nefunguje.
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OZNAMENI! Nebezpeéi pro zivotni pro-

stiedi! Cistici prostredek stfikejte vzdy do

uzaviené nadoby, aby se Cistici prostfedek
zachytil a nevznikly zbyte¢né vypary.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Neponofujte stfikaci pistoli do Eisti-
ciho prostredku.

Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostfedky
nebo maziva obsahujici silikon. Prostfedky
obsahujici silikon mohou negativné ovlivnit
laky a barvy.

— Vymyjte zasobnik barvy a naplrite jej vhodnym
Cisticim prostfedkem.
— Stisknéte spoust a stfikaci pistoli dobfe prostfi-
kejte.
» S. 5, bod 11
— QOdjistovaci tlacitko (9) otocte do polohy [g] a stfi-
kaci pistoli vytahnéte podle obrazku.
» S. 5 bod 12
— Vysroubuijte pfesuvnou matici (2).
» S. 5 bod 13
— Sejméte nastavovaci kolec¢ko (3) a hlavu
trysky (4).
» S. 5, bod 14
— Sejméte rozprasovac (12).
— Vymyjte stfikaci pistoli a jeji sou€asti vhodnym
Cisticim prostredkem.
— Montaz stfikaci pistole provedte v obraceném
poradi.
Ulozeni, preprava

Ulozeni

» Pristroj a pfisluSenstvi ukladejte na suchém,
dobfe vétraném misté.

* P¥i delSim odstaveni pfistroje a pfisluSenstvi z
provozu zajistéte vyrobek prfed znecisténim a
korozi.

Preprava
» P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...
VAROVANI! Nebezpeéi urazu! Neod-
borné provedené opravy mohou zpUsobit,
Ze pristroj jiz nebude fungovat bezpeéné.
Tim ohrozujete sebe i své okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. VétSinou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se

do nasleduijici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaju.

Pomoc
Akumulator nechat zasmeknout.



Pric¢ina

PFistroj vadny?
Vybity akumulator?
Zavadny akumulator?
PFili§ husta barva?

Zavada/porucha

Nevychazi strikaci papr-
sek.

Znecisténa hlava trysky?
Uvolnény zasobnik barvy?
Uvolnéna stoupaci trubice?
Ucpana stoupaci trubice?

Barva spravné nekryje.  P¥ili§ malé mnozstvi barvy?

PFili§ velka vzdalenost od stfikané plochy?

P¥ili§ husta barva?

Barva se po stfikani roz- P¥ili§ velké mnozstvi barvy?

biha.

P¥ili§ mala vzdalenost od stfikané plochy?

Prilis fidka barva?
P¥ilis silné rozprasovani? P¥ili§ velké mnozstvi barvy?

Znecisténa hlava trysky?
PFili$ husta barva?

P¥ilis intenzivni mlhovina
barvy.

PFilis velké mnozstvi barvy?

PFili§ velka vzdalenost od stfikané plochy?

Prilis fidka barva?

Stiikaci paprsek pulzuje.
PFili§ husta barva?

Barva odkapava z hlavy
trysky.

Znecisténa hlava trysky?

Opotfebovany rozprasovac?
Uvolnény rozprasovac?

NemuZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Mé&jte na paméti, ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Pripravte likvidaci

Likvidace materialu
Zbytky fedidel a barev se musi likvidovat ekologicky.
Ridte se pokyny vyrobce pro likvidaci a mistnimi
QFedpisy na likvidaci zvlastniho odpadu.
Skodlivé chemikalie se nesmi dostat do pudy, spod-
nich vod a vodnich toku.

— Nevylévejte ekologicky zavadné chemikalie do

kanalizace!

PFili§ malo barvy v zasobniku?

Pomoc

Kontaktujte prodejnu.

» Nabijeni akumulatoru — s. 42.
Kontaktujte prodejnu.

Pridejte vhodné fedidlo (» Redéni bar-
vy — 8. 43).

» Cisténi stfikaci pistole. — s. 44
Zasobnik barvy pevné nasroubujte.
Stoupaci trubici pevné zasurite.

» Cisténi stfikaci pistole. — s. 44
Zvyste mnozstvi barvy (» Nastaveni
mnoZzstvi barvy — s. 43).

ZmenSete vzdalenost stfikani.

Pfidejte vhodné fedidlo (» Redéni bar-
vy —s. 43).

Snizte mnozstvi barvy (» Nastaveni
mnoZstvi barvy — s. 43).

Zvétsete vzdalenost strikani.

Pfidejte barvu (» Redéni barvy —

s. 43

Snizte mnozstvi barvy (» Nastaveni
mnoZzstvi barvy — s. 43).

» Cisténi stfikaci pistole. — s. 44
Pfidejte vhodné fedidlo (» Redéni bar-
vy —S. 43).

Snizte mnozstvi barvy (» Nastaveni
mnoZstvi barvy — s. 43).

Zmensete vzdalenost strikani.

Pfidejte barvu (» Redéni barvy —

S. 43).

» PInéni zasobniku barvy — s. 43
Pridejte vhodné fedidlo (» Redéni bar-
vy — 8. 43).

» Cisténi stfikaci pistole. — s. 44

Vymeérite rozprasovac.
Utahnéte prevle¢nou matici (2).

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotiebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vam poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pristrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
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systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pél baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaju z pouzitych pristrojl, které se
maiji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné @

oznacenych plastu, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto Casti na recyklaci.
Technické udaje

Cislo vyrobku 196253
Jmenovité napéti 20 V=
TFida ochrany I}
Hladina akustického vykonu 81 dB(A)

(Lwa)* (K =3dB(A))
Hladina akustického tlaku 67 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibrace** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Max. pratok 850 ml/min
Max. viskozita 80 DIN-s
Objem zasobniku barvy 1000 ml
Hmotnost 1,13 kg

Max. doba provozu pfi plné 15 min
nabitém akumulatoru 2 Ah

Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbézny odhad
zatiZzeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zptsobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpeénostni opatieni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vsechny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mizZe se pouzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se muze pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se b&hem pouZivani naradi muze odliSovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouZivani naradi.

3

Opatreni ke sniZeni vibraéniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. PFi-

tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,

bé&hem nichz je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice

S\‘pngtyégvéak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
50580.

Prislusenstvi

Dalsi informace o vhodnych akumulatorech a
nahradnich dilech vyrobku 1 PowerSystems najdete
zde: viz kéd QR
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny na rozpraSovanie riedidlovych a
vodou rieditelnych farebnych lakov, zakladnych
farieb, lazdrovacich lakov, €irych lakov, vrchnych
lakov pre motorové vozidla, prostriedkov na ochranu
dreva, ochranu rastlin, olejov a dezinfekénych pro-
striedkov.

Pristroj nie je vhodny na spracovanie disperznych a
latexovych farieb, lthov, krycich materidlov s obsa-
hom kyselin, zrnitych striekacich materialov a materi-
alov s obsahom pevnych kusovitych ¢astic, alebo
materidlov s obmedzenou stfikatelnosti a kapavosti.
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len ¢innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za $kody, ktoré z toho plyna.

Co znamenajl pouzité symboly?

V navode na pouZitie s jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& censtvo ohrozenia Zivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora

moze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora moze mat
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

@O0®

Pre vasu bezpec¢nost’

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

¢ Pre bezpené zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecéne prilozte aj tento navod na pou-
zitie.
VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

2 VAROVANIE! Preditajte si vSetky bezpec-

nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technickeé udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
uvedenych pokynov méze zapricinit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

¢ Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).
Bezpecnost’ na pracovisku
* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mbzete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrc¢ky a
vhodné z&suvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.
Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kdrenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chrarite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzwajte len také predlzovacie kable, ktoré
st vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predizova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinaé proti chybnému pradu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym priadom.

Bezpecnost’ osob
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Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpe€nostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, zniZuje
riziko poraneni.

Zabraiite neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat’, uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci
alebo ak pripéjate k zdroju zapnuté naradie, moze
dojst k urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstraite nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIi¢ v otacajucej sa Casti
elektrického naradia moze viest k poraneniam.
Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpe€ny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct’ elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo€akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa ¢asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpeénostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’' ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest' v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepsSie a bezpeénejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinaom. Elekiricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite Casti prislusenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpe¢-
nostné opatrenie zabrani neumyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri idrzbe elektrického nastroja a ¢asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé casti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie si zZlomené
alebo natolko poskodené, Ze m6zu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia dajte
poskodené diely opravit’. Pricinou mnohych
urazov je nespravna udrzba elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrZiavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
inStrukciami. Zohl'adnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu €innost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukoviéte a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a Cistom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpeénu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré
boli odporuc¢ané vyrobcom. Pre nabijacku,
ktora je vhodna pre urcity druh akumulatorov,
existuje nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije s
inymi akumulatormi.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre elek-
trické naradie. Pouzivanie inych akumulatorov
moze viest k poraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrante pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malymi kovovymi pred-
metmi, ktoré by mohli spésobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mébze mat za nasledok popaleniny alebo oheri.



V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat’ kvapalina. Zabrariite kon-
taktu s akumulatorom. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto vodou.
Ak kvapalina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhla-
dajte lekara. VyteCena kvapalina z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

Akumulator neotvarajte. Vplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator méze poskodit.
Akumulator nevystavuijte teplu, ohnu, vode
ani vlhkosti. Existuje nebezpecenstvo vybuchu.
Pri poskodeni a neodbornom pouziti akumula-
tora mézu unikat’ vypary. Postarajte sa o
dobré vetranie a pri tazkostiach sa obrat'te na
lekara. Vypary mézu drazdit vase dychacie cesty
a spdsobovat choroby.

Nikdy sa nepokusajte nabijat’ nenabijatelné
batérie. Existuje nebezpecenstvo poZiaru a
vybuchu.

Akumulator sa smie pouzivat’ iba v spojeni s
tymto elektrickym naradim. Iné elektronické
pristroje mézu akumulator eventualne pretazit a
tak poskodit.

Pouzivat' sa smu iba vyrobcom schvalené
nabijacky s hodnotami uvedenymi na vyrob-
nom Stitku akumulatora. PouZitie odliSnych
nabijaciek mdze spdsobit nebezpecenstvo pora-
neni, ako aj vecnych §kéd vplyvom vybuchujucich
akumulatorov.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

.

.

Nabijacku chrante pred dazd'om a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nabijacku udrziavajte €istd. Vplyvom znediste-
nia existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastréku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poSkodenia.

Sami nabijacku neotvarajte a nechajte ju opra-
vit’ kvalifikovanym odbornym personalom a
iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Posko-
dené nabijacky, kable a zastrcky zvysuju riziko
z&sahu elektrickym pradom.

Nabijacku neprevadzkujte na l'ahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v
horlavom prostredi. Kvoli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpecenstvo poziaru.

Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabijacku
pouzivat’ iba pod dohladom alebo ked’ boli o
pouzivani pou¢ené. Dokladné poucenie redu-
kuje chybnu obsluhu a poranenia.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Bezpecnostné pokyny pre pristroje na
striekanie farby

Vase pracovisko udrziavajte Cisté, dobre
osvetlené a bez nadob od farieb alebo rozpus-
t'adiel, handier a ostatnych horfavych materi-
alov. Mozné nebezpecenstvo samovznietenia.
Vzdy majte k dispozicii funkéné hasiace pristroje/
hasiace zariadenia.

Postarajte sa o dobré vetranie v oblasti strie-
kania a o dostatok ¢erstvého vzduchu v celom
priestore. Odparené horlavé rozpustadla vytva-
raju vybusné prostredie.

Nestriekajte a necistite materialmi, ktorych
bod vzplanutia sa nachadza pod 55 °C. Pouzi-
vajte materialy na baze vody, tazko prchavych
uhlovodikoch alebo podobnych materialov.
Lahko prchavé odparené rozpustadla vytvaraju
vybusné prostredie.

Nestriekajte v oblasti zapalnych zdrojov, ako
su statické elektrické iskry, otvorené plamene,
zapal'ovacie plamene, hortice predmety,
motory, cigarety a iskry sposobené pripaja-
nim a odpajanim elektrickych kablov alebo
obsluhou spinacov. Takéto zdroje iskier mozu
viest k zapaleniu okolia.

Nerozstrekujte materialy, u ktorych nie je
zname, ¢i predstavuju nebezpecenstvo.
Nezname materialy mézu vytvorit nebezpecéné
podmienky.

Pri striekani alebo manipulacii s chemikaliami
noste dodato¢né osobné ochranné pro-
striedky, ako su prislusné ochranné rukavice
a ochranna maska alebo ochranna dychacia.
Nosenie ochrannych prostriedkov pre prislusné
podmienky redukuje vystavenie sa nebezpecnym
substanciam.

Nestriekajte sami na seba, na iné osoby ani
zvierata. Ruky a ostatné Casti tela nepriblizujte
k striekanému pradu. Ak striekany prad pre-
nikne pokozkou, ihned vyhladajte lekarsku
pomoc. Striekana latka moéze preniknat k
pokozke aj cez rukavice a moze dojst k jej vstrek-
nutiu do vasho tela.

Narusenie pokozky vstreknutim neosSetrujte
ako jednoduché porezanie. VVysokotlakovy prud
moze do tela vstreknut jedovate latky a moze
viest k zadvaznym poraneniam. V pripade vstrek-
nutia do pokozky ihned vyhladajte lekarsku
pomoc.

Dbajte na pripadné nebezpecenstva striekanej
latky. Dbajte na oznacenia na nadobe alebo
informacie od vyrobcu striekanej latky, vra-
tane vyzvy na pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov. Pokyny vyrobcu je potrebné
nasledovat, aby sa znizilo riziko poziaru, ako aj
poraneni vyvolanych jedmi, karcinogénmi atd'.
Nikdy nestriekajte bez namontovanej dyzovej
hlavy. Pouzitie Specialneho dyzového nadstavca
s vhodnou dyzovou hlavou znizuje pravdepodob-
nost, Ze vysokotlakovy prud prenikne cez
pokozku a do tela vstrekne jedy.

Pouzivajte iba dyzové nadstavce schvalené
vyrobcom. Pouzitie schvaleného dyzového nad-
stavca znizuje pravdepodobnost, Ze vysokotla-
kovy prud prenikne cez pokozku a do tela
vstrekne jedy.
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¢ Pozor pri €isteni a vymene dyzovych nadstav-
cov. Ak sa pocas striekania dyzovy nadstavec
upcha, pred odstranenim dyzy pre Cistenie
nasledujte pokyny vyrobcu na vypnutie pri-
stroja a vypustenie tlaku. Kvapaliny pod vyso-
kym tlakom mozu preniknat cez pokozku, do tela
vstreknut jed a tym viest' k zavaznym porane-
niam.

o Zastrcku sietového kabla a tlacidlovy spinac¢

striekacej piStole udrziavajte neznecisteny

farbou a ostatnymi kvapalinami. Kabel nikdy

pre podoprenie nedrzte za zastrckové spoje.

Zanedbania pri dodrziavani mézu mat za nasle-

dok zasah elektrickym pradom.

Striekacie prace na okraji vodnych pléch

alebo na susednych plochach v bezprostred-

nej oblasti vt'ahovania nie su pripustné. Pri

nakupe farieb, lakov a striekanych prostriedkov

dbajte na ich ekologickost.

Pri riedeni dbajte na to, aby boli striekany

material a riedidlo zlumtelne Pri pouzivani

nespravneho riedidla mozu vzniknat’ hrudky, ktoré

upchaju striekaciu pistol.

Pri praci s naradim dbajte na dostatocné osvetle-

nie.

Pocas prace dbajte na bezpecny postoj a priro-

dzené drzanie tela.

Zapina&/vypinac sa pri preruseni dodavky ener-

gie musi uvolnit, aby sa zabranilo nahlemu spus-

teniu po obnoveni dodavky energie.

Do vnutra pristroja nikdy nezavadzajte ostré a/

alebo kovové predmety.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa moézu

nachadzat aj za zavzdusnovacimi a odvzdusrio-

vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom nastroji,

sa nesmu odstrarfiovat’ ani zakryvat. Pokyny na

nastroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned

vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky si treba preci-

tat' navod na pouzitie a dodrziavat ho.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

Akumulator nevyhadzujte do domového od-
padu!

Akumulator nevyhadzuijte do vody!

Akumulator nespalujte!

I D

Akumulator nevystavuijte sine€nému Ziareniu
alebo nadmernym teplotam!

H
H

=)
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Osobny ochranny vystroj
Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné okuliare.

- 0®

@ Noste dychaciu masku s filtrom.

@ Skladujte mimo zapalnych zdrojov.

Prehlad o nastroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze lisit od obrazkov.
» S. 3, bod 1
Striekacia pistol
Nastavovaci krdzok pre Sirku striekania
Prevle¢na matica
Hlava dyzy
Nasavacia nadoba
Paka spuste
Regulator mnozstva farby
S. 3, bod 2
Ventilator
Tlacidlo odistenia striekacej pistole
10 Akumulator (nie su sucastou dodavky)
» S. 3, bod 3
11. Vytlakova rarka
» S. 3, bod 4
12. Nastavce trysiek (g 1,5 mm, g 1,8 mm, g 2,2 mm)
13. Cistiaca kefka
14. Cistiaca ihla
15. Vytokovy viskozitny poharik
» S. 3 bod 5
16. Indikator zvySkovej kapacity
17. Tlacidlo pre indikovanie kapacity
18. Tlacidlo blokovania
19. Kontrolky

20. Akumulatorova nabijacia stanica (nie st suc¢astou
dodavky)

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora
Poznamka: Akumulator a nabijacka nie su
sucastou dodavky a su k dispozicii volitelne
u vasho predajcu (» Prislusenstvo — s. 54).

OCoxyNOOhON =2

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
& nia! DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny pre
manipulaciu s akumulatorovymi pristrojmi.

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo poskode-
nia pristroja! Akumulator hibkovo nevybi-
jajte.

Poznamka: Ak je akumulator kompletne
dobity, nabijacia stanica sa automaticky
nastavi na kvapkové nabijanie. Akumulator
moze zostat' trvalo v nabijacej stanici.

* Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi
nabit akumulator (doba nabijania: » Technické
Udaje — s. 54).

» S. 4, bod 6

— Stlacte blokovacie tlacidlo (18) a akumulator

vytiahnite z pristroja.



» S. 4, bod7
— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.
— Zastréku nabijacej stanice zasunte do zasuvky.
Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (19).
— Akumulator vlozZte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkovu kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (17).

Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (16).

Priprava pracoviska

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo $§kod na
zivotnom prostredi! Striekacie prace na
okraji vodnych pléch alebo na susednych
plochéach v bezprostrednej spadovej oblasti
su nepripustné.

Priprava striekanej plochy
Poznamka: Okolie striekanej plochy dosta-
to¢ne a dokladne zakryte.
Striekana plocha musi byt &ista, sucha a
odmastena.

— Hladké plochy zdrsnite a odstrante potom prach
vzniknuty po bruseni.

Zriedenie farby

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia nastroja! Pri riedeni dbajte na to, aby
boli striekany material a riedidlo zlugitelné.

Poznamka: Aby ste dosiahli dobré
vysledky, musite vzdy skontrolovat viskozitu
pouzivanej farby a v pripade potreby ju
adekvatne zriedit.

Kontrola viskozity farby

— Do vytokového viskozitného poharika (15) nalejte
farbu a nechaijte ju vytiect do nadoby na farbu.
Odmerajte pritom vytokovy ¢as.

— Porovnajte namerany vytokovy ¢as s tdajmi v
tabulke uvedenej dolu. V pripade odliSného vyto-
kového Casu treba pouzivanu farbu adekvatne
zriedit.

Prehlad vytokového ¢asu

Farba Odporucéany vytokovy
cas
Nanasanie zakladného 25-40s

nateru na baze rozpus-
tadla

Laky na baze rozpustad- 15-40s
la

NanaSanie zakladného 25-40s
nateru na baze vody
Laky na baze vody 20-35s

Prostriedky na ochranu
dreva, oleje
Dezinfekéné prostriedky, pouZitelné nezriedené
pripravky na ochranu

rastlin

Autolaky

pouzitelné nezriedené

20-35s

Uvedenie do prevadzky

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia nastroja! Vzdy dbajte na to, aby ventila-
tor po¢as prevadzky nemohol nasavat
prach alebo iné nedistoty.

Naplnenie nasavacej nadoby
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& poranenia! Pred vSetkymi pracami na
nastroji vytiahnite sietovu zastrcku.

Poznamka: Dodrziavajte pokyny vyrobcu
tykajuce sa pripravy farby.

— Nasavaciu nadobu (5) odskrutkujte zo striekacej
Qiétole.

— Cerpaciu raru (11) otocte tak, aby mohla striekat
takmer bezo zvySku (» S. 3, bod 3):

— na striekanie prilahlych predmetov dopredu
smerom k dyze;

— na striekanie ponad hlavu dozadu smerom k
drzadlu.

— Farbu nalejte do nasavacej nadoby a nasavaciu
nadobu priskrutkujte k striekacej pistoli.

Obsluha

®66

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe&enstvo

& poranenia! Nastrojom nemierte na seba,
na iné osoby ani na zvierata.

Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu! Davajte pozor na to, aby sa vo
vasom pracovnom priestore nenachadzali
zapalné zdroje (napr. otvoreny ohen,
horiace cigarety, lampy nechranené pred
expléziou atd'.).
Nikdy nestriekajte na otvoreny plamer,
Zeravy povrch alebo na svietidlo.

Prekontrolujte bezpecny stav nastroja:
» Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
» Skontrolujte pevné osadenie vSetkych Casti
nastroja.
Nastavenie tvaru striekaného laca
Poznamka: Tvar pridu striekanej farby
treba prispésobit’ lakovanému predmetu.
Okruhly prud pri mensich plochach, rohoch
a hranach. Siroky prud pri vacsich plochéach.
» S. 4, bod 8
— Tvar striekaného luca nastavte tak, ako je vyobra-
zené:
A. Vertikalny plochy prud pre horizontalny smer
prace.
B. Okruhly prud na kuty, hrany a tazko dostupné
miesta.
C. Horizontalny plochy prud pre vertikalny smer
prace.
Nastavenie Sirky striekania
» S. 4, bod 9
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— Pomocou nastavovacieho kruzku (3) nastavte
pozadovanu $irku striekania:
A. Otg’ag:anie proti smeru hodinovych ruciciek: uzky
prua;
B. Otacanie v smere hodinovych ruciciek: Siroky
prud.
Nastavenie mnozstva farby
» S. 5 bod 10
— Mnozstvo farby nastavte tak, ako je vyobrazené:
A. Prili$ vela striekaného materialu na striekanej
ploche = regulator (7) nastavte v smere [-];
B. Prili§ malo striekaného materialu na striekanej
ploche = regulator (7) nastavte v smere [+].

Pracovné pokyny
Poznamka: Pri praci v exteriéri vzdy dbajte
na smer vetra.

* Naneste niekolko vrstiev v uvedenych dobach
schnutia, inak ma farba, pri dobrom kryti, tenden-
ciu vytvarat stekance

Okraje vedla oblasti, ktoré sa maju natriet, dobre
zakryte lepiacou paskou, pretoze pistol nema
ostré ohranicenie

Tento pristroj pre domacich majstrov je vhodny na
vSetky podklady, ktoré je mozné aj lakovat/natie-
rat' a ktoré nemusia mat jemnu Struktdru (napr.
autolak).

Vzdy vykonajte najprv skiSobny nastrek a v pripade
potreby nastavte tvar striekaného lu¢a a mnozstvo
farby (» Nastavenie tvaru striekaného lu¢a — s. 51,
» Nastavenie mnoZstva farby — s. 52)

— Striekaciu pistol drzte v rovnomernej vzdialenosti
2,5 — 30 cm kolmo k striekanému predmetu.

— Striekanie za¢nite mimo striekanej plochy.

— Striekacou pistolou pohybujte v zavislosti od
nastavenia tvaru striekaného lu¢a rovnomerne
prieCne alebo hore a dolu.

Rovnomerna kvalita povrchu vznikne vtedy, ked sa
budu striekané pasy prekryvat o 4 — 5 cm.

— Zabrante preruSenym miestam na striekanej plo-
che.

Rovnomernym vedenim striekacej pistole vznikne
jednotna kvalita povrchu.

Nerovnomerna vzdialenost a uhol striekania vedie k
nerovnomernym povrchom.

— Striekanie ukoncite mimo striekanej plochy.

— Nasavaciu nadobu nikdy celkom nevyprazdnite.
Ked uz €erpacia rura nie je ponorena do farby, strie-
kany prud sa preru$i a vznikaju nerovnomerné
povrchy.

Striekanie
Poznamka: Podla réznych typov materialu

treba vzdy pocas prevadzky nastavit mnoz-
stvo farby.

— Ak chcete spustit’ privod vzduchu, stlaéte paku
spuste (6).

— Nastavte potrebné mnozstvo farby (» Nastave-
nie mnoZstva farby — s. 52).

— Ak chcete privod vzduchu zastavit, stlacte paku
spuste (6).

— Hned po pouziti striekaciu pistol' a nasavaciu
nadobu vycistite.
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Cistenie a udrzba
Prehl'ad cistenia a udrzby
Po kazdom pouziti

Co? Ako?
Vycistite striekaciu pistol. » Cistenie striekacej pis-
tole — s. 52

Cistenie striekacej pistole

EXOAN

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

& nia! Na Cistenie nepouzivajte halogénové
rozpustadla, pretoze by mohlo dojst k che-
mickym reakciam.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo $§kéd na
zivotnom prostredi! Nezabudnite, Ze Cis-
tiace prostriedky a zvysky striekanych pro-
striedkov treba vzdy znesSkodnit environ-
mentalne vhodnym spdsobom. Dbajte pri-
tom na bezpecnostné predpisy vyrobcu
farby.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo $kéd na
Zivotnom prostredi! Cistiace prostriedky
striekajte vzdy v uzatvorenych nadobach,
aby ste Cistiace prostriedky zachytili a aby
nevznikali zbytocné vypary.

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo poskode-
nia nastroja! Striekaciu pistol neponarajte
do ¢istiaceho prostriedku.
Poznamka: Nepouzivajte Cistiace pro-
striedky alebo maziva obsahujuce silikén.
Prostriedky obsahujuce silikén by mohli
negativne ovplyvnit laky a farby.
— Nasavaciu nadobu vyplachnite a napliite vhod-
nym Cistiacim prostriedkom.
— Stlacte paku spuste a striekaciu pistol dobre pre-
plachnite.
» S. 5, bod 11
— Otocte tlacidlo odistenia (9) do polohy [g] a
vytiahnite striekaciu pistol ako je uvedené na
obrazku.
» S. 5, bod 12
— Odskrutkujte prevle¢nu maticu (2).
» S. 5 bod 13
— Zlozte nastavovaci krazok (3) a hlavu trysky (4).
» S. 5, bod 14
— Zlozte nadstavec dyzy (12).
— Striekaciu pistol a diely Cistite vhodnym cistiacim
prostriedkom.
— Striekaciu pistol opat zmontujte v opaénom
poradi.

Uschovanie, preprava

Uschovanie
« Nastroj uschovavajte na suchom, dobre vetranom
mieste.
* Pri dlh§om vyradeni z prevadzky nastroj a prislu-
Senstvo zabezpecte proti znecisteniu a korozii.



Preprava
* Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a pomoc
Ked' nie€¢o nefunguje ...

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
& nia! Neodborné opravy moézu viest k tomu,

Ze vas nastroj uz nebude bezpecéne fungo-

vat. Tym ohrozujete seba a svoje okolie.

Chybal/porucha Pric¢ina
Pristroj nefunguje. Akumulator nezasko¢il?
Chybny pristroj?

Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?
Nie je striekany prad. Farba je prili§ husta?

Hlava dyzy je znecCistena?

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacésinou ich lahko dokazete odstranit’ sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Odstranenie

Akumulator nechat zapadnut.
Kontaktujte predajcu.

» Nabijanie akumulatora — s. 50.
Kontaktujte predajcu.

Pridajte vhodné riedidlo (™ Zriedenie
farby — s. 51).

» Cistenie striekacej pistole — s. 52

Nasavacia nadoba je uvolnena? Nasavaciu nadobu priskrutkujte.

Cerpacia rura je uvolnena?
Cerpacia rura je upchata?
Farba dobre nekryje. Mnozstvo farby je prili§ malé?

Cerpaciu ruru pevne nasunte.
» Cistenie striekacej pistole — s. 52

Zvyste mnozstvo farby (™ Nastavenie
mnoZstva farby — s. 52).

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ ZmenSite vzdialenost pri striekani.

velka?
Farba je prilis husta?

Farba sa po striekani roz- Mnozstvo farby je prili§ velké?

pusta.

Pridajte vhodné riedidlo (» Zriedenie
farby — s. 51).

Znizte mnozstvo farby (» Nastavenie
mnoZstva farby — s. 52).

Vzdialenost od striekanej plochy je prilis Zvacsite vzdialenost pri striekani.

mala?
Farba je prili$ riedka?

Prilis hrubé rozpraSova- Mnozstvo farby je prili§ velké?

nie.

Hlava dyzy je znecistena?

Farba je prilis husta?

Prili$ silna rozstrekovana Mnozstvo farby je prilis velké?

Pridajte farbu (™ Zriedenie farby —
s. 51).

Znizte mnozstvo farby (» Nastavenie
mnoZstva farby — s. 52).

» Cistenie striekacej pistole — s. 52

Pridajte vhodné riedidlo (™ Zriedenie
farby — s. 51).

Znizte mnozstvo farby (» Nastavenie

farba. mnoZstva farby — s. 52).
Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ ZmenSite vzdialenost pri striekani.
velka?
Farba je prili$ riedka? Pridajte farbu (™ Zriedenie farby —
s. 51).
Striekany prud pulzuje.  Prili§ malo farby v nasavacej nadobe? » Naplnenie nasavacej nadoby —
s. 51
Farba je prilis husta? Pridajte vhodné riedidlo (™ Zriedenie
farby — s. 51).

Farba kvapka z hlavy dy- Hlava dyzy je znecistena?

zy.

» Cistenie striekacej pistole — s. 52

Nadstavec dyzy je opotrebovany? Vymerite nadstavec dyzy.

Nadstavec dyzy je uvolneny?

Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudajte, Zze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mozu vzniknut dodatoéné

Utiahnite prevle¢nu maticu (2).

naklady.
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Pripravit’ likvidaciu
Zneskodnenie materialu
Prostriedok na zriedovanie a zvysky farby sa musia
zneskodnit environmentalne vhodnym spdsobom.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce sa zneskodne-
nia a miestne predpisy na zneskodnovanie Special-
neho odpadu.
Chemikalie ohrozujuce Zivotné prostredie sa nesmu
dostat do pddy, spodnej vody alebo do vodstva.

— Chemikalie Skodlivé pre Zivotné prostredie nikdy

nevylievajte do kanalizacie!

Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-
vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.
Spotrebitelia su povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpedcilo spravne dalSie spra-
covanie. Viac informacii o vrateni vam poskytne pre-
dajca. Vratenie je bezplatné.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su
v starych elektrickych zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je mozné vybrat bez poSkode-
nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pl batérie musi byt vZzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.
Kazdy koncovy pouZivatel je sdm zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym sp6-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo tovaru
Menovité napatie
Trieda ochrany

196253
20 V=
I

Hladina akustického vykonu 81 dB(A)

(Lwa)* (K =3 dB(A))
Hladina akustického tlaku 67 dB(A)
(Lpa)* (K =3dB(A))
Vibracia** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Max. prietok 850 ml/min
Max. viskozita 80 DIN-s
Objem nasavacej nadoby 1000 ml
Hmotnost 1,13 kg
Max. prevadzkova doba pri 15 min

plne nabitom akumulatore
2 Ah
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*) Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skuiSobnej
metody a moZu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa m6zu pouZzit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skutoc¢-
nom pouZiti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od spésobu pouZzitia elektrického naradia, a najma od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlicej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutocnych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a Gasy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

**) Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normovaného sku-
Sobného postupu a méze sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouzit ik pociatoénému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zataZenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit' vietky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, pocas ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podfa EN 50580.

Prislusenstvo

Dalsie informéacie o vhodnych batériach a nahrad-
nych dieloch pre 1 PowerSystems najdete tu: pozri
QR kaod
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do rozpylania zawie-
rajgcych rozpuszczalniki i wodorozcienczalnych farb
lakierowych, lazuréw, farb podktadowych, lakieréw
bezbarwnych, lakieréw kryjgcych do pojazdéw, srod-
kéw ochrony drewna, srodkow ochrony roslin, olei i
Srodkéw dezynfekujacych.

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do uzytku z far-
bami dyspersyjnymi i lateksowymi, tugami, Srodkami
powlekajgcymi zawierajacymi kwas, materiatami
natryskowymi ziarnistymi i zawierajgcymi ciata state
oraz materiatami o wtasciwosciach tiksotropowych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajagce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub cigzkie obrazenia.

zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obra-
zenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

@O0®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogoélne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.
Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

2 OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wszystkie

wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktore znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie podanych nizej zalecen
moze by¢ przyczyng porazenia prgdem
e_Ie}ktrycznym, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowa¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)
lub z akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystosc¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wiasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywaé
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.
Bezpieczenstwo elektryczne
* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie¢ wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania si¢ stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotykaé uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chlodziarki.
Ryzyko porazenia pragdem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
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Kabla sieciowego nie uzywac¢ w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciggniecia
lub zawieszania urzadzenia; nie odlagczac¢
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splgtanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie da sie uniknag¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik réznicowopradowy.
Wytaczniki roznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze Srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznos$ci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikaé przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnié, ze jest ono wytaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtaczanie wigczonego urzgdzenia do zro-
dta energii elektrycznej grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usungé narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzgdze-
nia grozi zranieniem.

Nalezy unikaé¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamigtac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac¢ nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuaciji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wiosy mogg zosta¢ wciggniete przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
laczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

¢ Nie ulega¢ fatszywemu poczuciu bezpieczen-

stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac ciezkie zranienia.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

« Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-

dzi nalezy uzywa¢ wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobor wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejsza prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzysta¢ z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawié.

Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
przystawek lub odlozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odiaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyjaé z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzaé, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidlowo i nie zacinaja si¢ lub
nie sg pekniete albo uszkodzone w sposéb
ujemnie wplywajacy na sposéb dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do uzytkowania elektronarzedzia zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci. Niewtasciwa
konserwacja elektronarzedzi jest czegstg przy-
czyng wypadkow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajq i tatwiej
pozwalajg sig prowadzié.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac sie do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednic¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne muszg by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Stosowanie i obchodzenie si¢ z narzedziem
akumulatorowym

.

Akumulator nalezy tadowa¢ wyltacznie w tado-
warkach zalecanych przez producenta. Ist-
nieje ryzyko pozaru, jezeli do tadowarki przezna-
czonej dla okreslonego typu akumulatoréw wto-
zone zostang inne akumulatory.

W narzedziach elektrycznych stosowac
wylacznie akumulatory przewidziane do tego
celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

Akumulator, ktéry nie jest uzywany, nalezy
przechowywac z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotéw, ktore moga
spowodowac zwarcie. Zwarcie pomigdzy sty-
kami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

W przypadku nieprawidtowego zastosowania,
z akumulatora moze wyptywac elektrolit.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie, skore przemy¢
woda. Jezeli ciecz dostanie sie do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac¢ sie z leka-
rzem. Wyciekajgcy elektrolit moze powodowac
podraznienia skory lub poparzenia.
Akumulatora nie otwieraé. W wyniku nieprawi-
diowej ingerencji akumulator mozna uszkodzic.
Akumulatora nie naraza¢ na oddziatywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku uszkodzenia lub nieprawidto-
wego obchodzenia sie z akumulatorem moga
wydostawac sie opary. Zapewni¢ dobrg wen-
tylacje, w razie dolegliwosci zwroéci¢ si¢ do
lekarza. Opary moga drazni¢ drogi oddechowe i
powodowac choroby.

Nigdy nie probowac¢ tadowa¢ zwyklych bate-
rii. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie poza-
rem lub wybuchem.

Akumulator ten wolno stosowac¢ tylko w pota-
czeniu z tym elektronarzedziem. Inne elektro-
narzedzia mogg ewentualnie przecigzy¢ akumu-
lator i w ten sposdb go uszkodzi¢.

Stosowac¢ wolno tylko dopuszczone przez
producenta tadowarki o parametrach zgod-
nych z wartosciami podanymi na tabliczce
znamionowej akumulatora. Stosowanie tado-
warek o odmiennych parametrach moze spowo-
dowac zagrozenie obrazen i szkod rzeczowych w
wyniku wybuchu akumulatoréw.

Zasady bezpieczenstwa dla tadowarek

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Whnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
tadowarke utrzymywac¢ w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ tado-
warke, kabel i wtyczke. tadowarki uszkodzo-
nej nie uzywac.

tadowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zleca¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone tadowarki, kable i wtyczki zwigk-
szajg zagrozenie porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Z tadowarki nie nalezy korzystac na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia fadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
zenie pozarowe.

Zwracac uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zaburze-
niami psychicznymi lub fizycznymi moga uzy-
wac tadowarki tylko pod nadzorem lub jesli
zostaly poinstruowane w zakresie korzysta-
nia. Staranny instruktaz zmniejsza prawdopodo-
bienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzac¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Zasady bezpieczenstwa dla urzadzen do
natryskiwania farby

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci,
dobrze oswietlone, nie moga sie w nim znaj-
dowa¢ pojemniki z farbami i rozpuszczalni-
kami, sciereczki oraz inne materiaty palne.
Mozliwe niebezpieczenstwo samozaptonu. W
kazdej chwili muszg by¢ gotowe do uzytku
sprawne gasnice/urzadzenia gasnicze.

Nalezy zapewni¢ dobre wietrzenie w strefie
natryskiwania oraz wystarczajgco duze swie-
zego powietrza w calym pomieszczeniu.
Parujgce rozpuszczalniki palne tworzg otoczenie
wybuchowe.

Nie wolno natryskiwa¢ ani czysci¢ materia-
tami, ktorych punkt zaptonu jest nizszy niz
55 °C. Nalezy stosowac¢ materialy na bazie
wody, weglowodoréow nielotnych lub innych
materiatéw. Lotne, parujgce rozpuszczalniki two-
rzg otoczenie wybuchowe.

Nie wolno natryskiwa¢ w poblizu zrodet
zaptonu, takich jak statyczne iskry elek-
tryczne, otwarte ptomienie, ptomienie zapto-
nowe, gorgce przedmioty, silniki, papierosy i
iskry powstajace podczas wkladania i wycia-
gania kabli pradowych lub obstugi przetagczni-
kow. Takie zrodta iskier mogg spowodowaé
zapton w otoczeniu.

Nie wolno natryskiwa¢ materiatéw, przy kto-
rych nie wiadomo, czy sa niebezpieczne. Nie-
znane materiaty moga stworzyé niebezpieczne
warunki.

Podczas natryskiwania lub przetwarzania
srodkéw chemicznych nalezy nosi¢ srodki
ochrony osobistej, takie jak odpowiednie
rekawice ochronne i maska ochronna lub
oddechowa. Noszenie srodkéw ochrony osobi-
stej w odpowiednich warunkach zmniejsza nara-
zenie na dziatanie substancji niebezpiecznych.
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Nie wolno natryskiwaé¢ na siebie, inne osoby
ani zwierzeta. Nie wolno wklada¢ rak ani
innych czesci ciata w strumien natryskowy.
Jesli strumien natryskowy przeniknie przez
skére, nalezy natychmiast skorzystac z
pomocy lekarskiej. Substancja natryskowa
moze przenikng¢ przez skére rowniez przez reka-
wice oraz zosta¢ wstrzyknigta do organizmu.
Wstrzykniecia nie mozna traktowac jak zwy-
ktego rozciecia. Strumien pod wysokim ci$nie-
niem moze wstrzykna¢ do organizmu substancje
trujgce i spowodowac¢ powazne obrazenia. W
przypadku wstrzykniecia przez skore nalezy
natychmiast skorzysta¢ z pomocy lekarskiej.
Uwazac na niebezpieczenstwa spowodowane
substancja natryskowa. Przestrzega¢ ozna-
czen na pojemniku oraz informacji producenta
substancji natryskowej, w tym zalecen do
korzystania ze sSrodkéw ochrony osobistej.
Nalezy przestrzegac instrukgcji producenta, aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru oraz obrazeh spowo-
dowanych truciznami, substancjami rakotwor-
czymi, itd.

Nigdy nie natryskiwa¢ bez zamontowanej gto-
wicy dyszy. Zastosowanie specjalnego wktadu
dysz z pasujgca gtowicg dysz zmniejsza prawdo-
podobienstwo, ze strumien wysokiego cisnienia
przeniknie przez skore i wstrzyknie trucizne do
organizmu.

Nalezy stosowa¢ tylko dopuszczone przez
producenta wklady dysz. Zastosowanie
dopuszczonego wktadu dysz zmniejsza prawdo-
podobienstwo, ze strumien wysokiego cisnienia
przeniknie przez skore i wstrzyknie trucizne do
organizmu.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas czyszczenia i
wymiany wkladéw dysz. Jesli podczas natry-
skiwania wktad dysz zatka sie, przed zdjeciem
dyszy do czyszczenia nalezy postepowac
zgodhnie z instrukcjami producenta dotycza-
cymi wylaczania urzadzenia i spuszczania
cisnienia. Cieczy pod wysokim ci$nieniem mogg
przenikngc¢ przez skére, wstrzyknaé trucizne do
organizmu i spowodowac w ten sposob powazne
obrazenia.

Na wtyczce kabla sieciowego i przycisku
pistoletu natryskowego nie moze znajdowaé
sig farba ani inne plyny. Nigdy nie wolno trzy-
mac¢ kabla na potaczeniach wtykanych. Nie-
przestrzeganie tych zasad moze spowodowac
porazenie elektryczne.

Natryskiwanie na brzegu wod lub na terenach
sasiednich w bezposredniej strefie nie sg
dozwolone. Podczas zakupu farb, lakieréw i
Srodkéw natryskowych nalezy zwréci¢ uwage na
ich wiasciwosci ekologiczne.

Podczas rozcienczania nalezy zwréci¢ uwage,
czy materiat natryskowy i rozcienczalnik
pasuja do siebie. W przypadku zastosowania
nieprawidtowego rozcienczalnika moga powstac¢
grudki, ktére zatkajg pistolet natryskowy.
Podczas pracy z urzadzeniem zwraca¢ uwage na
wystarczajgce oswietlenie.

Podczas pracy uwazac na stabilne ustawienie i
naturalng postawe ciata.

* W razie awarii zasilania nalezy zwolni¢ wigcznik/
wytgcznik, aby zapobiec nagtemu uruchomieniu
po naprawie zasilania.

Nigdy nie wolno wktadac ostrych i/lub metalowych
przedmiotéw do wnetrza urzadzenia.

Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac ani zakrywac. Nieczytelne wska-
zbwki znajdujgce sig na urzgdzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje
obstugi i przestrzegac jej.

Akumulator wolno fadowac¢ wytgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

Y

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpadami
domowymi!

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenéw
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

RIX

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie pro-
mieni stonecznych czy wysokiej temperatu-
ry!

rodki ochrony osobistej

Nosi¢ ochrone stuchu.
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Nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ maske oddechowg z filtrem.

Nie zbliza¢ do zroédet ognia.
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Przeglad urzadzenia
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie r6zni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ustep 1

Pistolet natryskowy

Pierscien do ustawiania szerokosci natrysku

Nakretka ztgczkowa

Gtlowica dysz

Kubek ssacy

Spust

Regulator ilosci farby

» Str. 3, ustep 2

8. Wentylator

9. Przycisk do odblokowania pistoletu natryskowego

10. Akumulator (nie wchodzi w zakres dostawy)

» Str. 3, ustep 3

11. Rura pionowa

» Str. 3, ustep 4

12.Dysze (g 1,5 mm, g 1,8 mm, @ 2,2 mm)
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13. Szczotka do czyszczenia

14. Igta do czyszczenia

15. Miarka lepkosci

» Str. 3, ustep 5

16. Wskaznik pozostatej pojemnosci

17. Przycisk wskaznika pojemnosci

18. Przycisk blokujacy

19. Kontrolki

20. tadowarka (nie wchodzi w zakres dostawy)

Uruchomienie

tadowanie akumulatora
Wskazowka: Akumulator i tadowarka nie
wchodzg w zakres dostawy, sg dostepne
osobno w fachowych punktach handlowych
(» Wyposazenie dodatkowe — str. 63).

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-

& nienia! Przestrzega¢ wskazéwek bezpie-
czenstwa dla urzadzen akumulatorowych.
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do catko-
witego roztadowania akumulatora.

Wskazéwka: Jezeli akumulator jest catko-
wicie natadowany, tadowarka przestawia sig
automatycznie na tadowanie podtrzymu-
jace. Akumulator moze pozostawaé przez
caly czas w gniezdzie tadowarki.

¢ Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natado-
wacé akumulator (czas tadowania: » Dane tech-
niczne — str. 62).

» Str. 4, ustep 6

— Przycisk blokujgcy (18) i wyja¢ akumulator z urza-
dzenia.

» Str. 4, ustep 7

— Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

— Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.
ﬁta(qé;)adowania akumulatora sygnalizujg kontro-

i .

— Umiesci¢ akumulator w urzgdzeniu i docisnac,

aby sie zazebit.

Sprawdzenie pozostatej pojemnosci
akumulatora

— Wecisna¢ przycisk (17).
Pozostata pojemnos¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (16).

Przygotowanie do pracy

UWAGA! Niebezpieczenstwo szkéd eko-
logicznych! Natryskiwanie na brzegu wod
lub na terenach sagsiednich w bezposredniej
strefie nie sg dozwolone.

Przygotowanie powierzchni natryskiwanej
Wskazoéwka: Otoczenie powierzchni natry-
skiwanej ostoni¢ doktadnie i szeroko.
Powierzchnia natryskiwana musi by¢ czy-
sta, sucha i bez smaru.

— Wyszorstkowac¢ gtadkie powierzchnie, a nastgp-
nie usung¢ pyt szlifierski.

Rozcienczanie farb

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Podczas rozcienczania
nalezy zwréci¢ uwage, czy materiat natry-
skowy i rozcienczalnik pasuja do siebie.

Wskazoéwka: Aby uzyskac¢ dobre wyniki,
nalezy sprawdzi¢ lepkos$¢ kazdej uzywanej
farby i w razie potrzeby rozcienczyc ja.

Sprawdzanie lepkosci farby

— Wia¢ farbe do miarki lepkosci (15), a nastepnie
przela¢ jg do pojemnika na farbe, mierzac przy
tym czas przeptywu.

— Poréwnaé zmierzony czas przeptywu z danymi w
ponizszej tabeli. Jesli czas przeptywu jest inny,
nalezy rozcienczy¢ stosowang farbe.

Informacje o czasie trwania przeptywu

Farba Zalecany czas trwania
przeptywu

Farby podktadowe na ba- 25-40 s

zie rozpuszczalnikow

Lakiery na bazie rozpusz- 15-40 s

czalnikow

Farby podkladowe na ba- 25-40 s

zie wody

Lakiery na bazie wody  20-35s

Srodki ochrony drewna, do uzytku bez rozcien-

oleje czania

Srodki dezynfekujace, do uzytku bez rozcien-

$rodki ochrony roslin czania

Lakiery samochodowe  20-35s

Uruchomienie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Zawsze zwraca¢ uwage,
aby wentylator podczas pracy nie zassat
pytu lub innych zabrudzen.

Napetnianie kubka ssacego

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Przed wykonywaniem
jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy

zawsze wyciggng¢ wtyczke z gniazdka sie-
ciowego.

Wskazoéwka: Nalezy przestrzegac instruk-
cji producenta dotyczacych przygotowywa-
nia farb.

— Odkreci¢ kubek ssacy (5) z pistoletu natrysko-
wego.

— Rurke pionowg (11) obréci¢ tak, aby farbe mozna
byto rozpryskac prawie bez pozostawiania resz-
tek (P Str. 3, ustep 3):

— do natryskiwania na obiekty lezgce do przodu
w kierunku dyszy;

— do natryskiwania przez gtowice do tytu w kie-
runku uchwytu.

— WiIac farbe w kubek ssacy i dokreci¢ go mocno do
pistoletu natryskowego.

59



Obstuga

@006

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Nie kierowac urzgdzenia na

siebie, inne osoby lub zwierzeta.
Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo wybuchu! Nalezy pamigtac, aby w
obszarze pracy nie znajdowaly sie zrodta

ognia (np. otwarty ptomien, zapalone papie-
rosy, lampy niechronione przed wybuchem,
itd.).

Nigdy nie wolno natryskiwa¢ na otwarty pto-
mien, zarzace sie powierzchnie lub ele-
menty oswietlenia.

Sprawdzi¢ bezpieczny stan techniczny urzagdzenia:
¢ Sprawdzi¢, czy nie wystepuja widoczne usterki.
. $p_rawdzi(: mocne zamocowanie wszystkich cze-

Sci.

Ustawianie strumienia natryskiwania
Wskazowka: Ksztatt strumienia farby musi
by¢ dopasowany do lakierowanego obiektu:
Strumien okragty w przypadku mniejszych
powierzchni, naroznikéw i krawedzi. Stru-
mien szeroki w przypadku wiekszych
powierzchni.

» Str. 4, ustep 8

— Wysoko$¢ strumienia natryskiwania nalezy usta-
wic tak jak pokazano na rysunku:
A. pionowy strumien ptaski do poziomego kierunku
pracy;
B. promien okragly do naroznikéw, krawedzi i trudno
dostepnych miejsc;
C. poziomy strumien ptaski do pionowego kierunku
pracy.
Ustawianie szerokosci natrysku
» Str. 4, ustep 9
— Ustawi¢ wymagang szerokosci natrysku za
pomocg pierscienia do ustawiania (3):
A. Obrét przeciwnie do kierunku ruchu wskazowek
zegara: waski strumien natrysku;
B. Obroét zgodnie z kierunkiem ruch wskazéwek
zegara: szeroki strumien natrysku.
Ustawianie ilosci farby
» Str. 5, ustep 10
— llos¢ farby nalezy ustawic tak jak pokazano na
rysunku:
A. Zbyt duzo materiatu natryskowego na
powierzchni natryskiwanej = ustawi¢ regulator (7)
w kierunku [-];
B. Zbyt mato materiatu natryskowego na
powierzchni natryskiwanej = ustawié¢ regulator (7)
w kierunku [+].
Wskazéwki dotyczace pracy

Wskazéwka: Podczas pracy na dworze
zawsze zwraca¢ uwage na kierunek wiatru.
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¢ Pokrywac¢ kilkoma warstwami lakieru z zachowa-
niem czasu schnigcia, w przeciwnym razie przy
dobrym pokryciu farbg moga powstawac peche-
rze powietrza

Dobrze oklei¢ krawedzie obok lakierowanych
powierzchni, poniewaz pistolet nie tworzy wyraz-
nej linii granicznej

* To urzadzenie do uzytku domowego jest przezna-
czone do wszystkich powierzchni, kiére nadajg
sie do lakierowania/malowania i nie muszg mie¢
delikatnej struktury (np. lakier samochodowy).

Zawsze wykonacé najpierw natryskiwanie probne i
ewentualnie odpowiednio ustawi¢ strumien spryski-
wania oraz iloc¢ farby (» Ustawianie strumienia
natryskiwania — str. 60, » Ustawianie iloSci farby —
str. 60)

— Pistolet natryskowy trzymac¢ w réwnomiernej
odlegtosci 2,5-30 cm pionowo do natryskiwa-
nego obiektu.

— Rozpoczg¢ natryskiwanie poza powierzchnig
natryskiwang.

— Pistolet natryskowy porusza¢ réwnomiernie w
gore i w dot zgodnie z ustawieniem strumienia
natryskowego.

Réwnomierna jako$¢ powierzchni powstaje wtedy,
gdy pasy nakfadajg sie 0 4-5 cm.

— Unika¢ przerw na natryskiwanej powierzchni.
Réwnomierne prowadzenie pistoletu natryskowego
daje jednolitg jako$¢ powierzchni.

Nierownomierna odlegtos$¢ kat natryskiwania powo-
duje, ze powierzchnie nie bedg natryskiwanie réwno-
miernie.

— Zakonczy¢ natryskiwanie poza powierzchnig

natryskiwang.

— Nigdy nie oprézniac catkowicie kubka ssgcego.
Jesli rurka pionowa nie jest zanurzona w farbie, kon-
czy sie mgietka natryskowa i powierzchnia nie jest
jednolita.

Natryskiwanie

Wskazowka: Ze wzgledu na rézne typy
materiatéw ilo$¢ farby nalezy regulowac
zawsze podczas pracy.

— Nacisng¢ spust (6), aby uruchomi¢ doptyw powie-
trza.
— Ustawi¢ wymagang ilos¢ farby (» Ustawianie ilo-
Sci farby — str. 60).
— Puscic¢ spust (6), aby zatrzymac¢ doptyw powie-
trza.
— Pistolet natryskowy i kubek ssgcy zawsze czysci¢
bezposrednio po uzyciu.
Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie i konserwacja
Po kazdym uzyciu
Co? Jak?

Czyszczenie pistoletu na- ®» Czyszczenie pistoletu
tryskowego. natryskowego — str. 61



Czyszczenie pistoletu natryskowego

CXOAN

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
& obrazen! Do czyszczenia nie uzywac roz-

puszczalnikéw halogenowych, poniewaz
moga one wywotac reakcje chemiczne.

UWAGA! Niebezpieczenstwo szkod eko-
logicznych! Nalezy pamigtaé, ze $rodki
czyszczace i resztki srodkéw natryskowych
nalezy utylizowac¢ zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska. Nalezy bezwzglednie
przestrzegaé zasad bezpieczenstwa produ-
centa farby.

UWAGA! Niebezpieczenstwo szkod eko-
logicznych! Srodki czyszczace nalezy roz-
pyla¢ zawsze w zamknietych zbiornikach,
aby zbiera¢ srodek czyszczacy i nie dopro-
wadza¢ do powstawania niepotrzebnych
oparéw.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie zanurza¢ pistoletu
natryskowego w srodku czyszczacym.

Wskazéwka: Nie stosowac srodkéw czysz-
czacych lub smaréw zawierajgcych silikon.
Srodki zawierajace silikon mogg mie¢ szko-
dliwy wptyw na lakiery i farby.
— Wyptukac kubek ssacy i napeic wtasciwym
Srodkiem czyszczgcym.
— Nacisng¢ spust i dobrze przeczysci¢ pistolet
natryskowy.
» Str. 5, ustep 11

Usterka/zakt6cenie
Urzgdzenie nie dziata.

Przyczyna

Roztadowany akumulator?
Uszkodzony akumulator?

Brak strumienia natry-  Farba zbyt gesta?

skowego.
Gtowica dysz zabrudzona?

Kubek ssacy poluzowany?

Rurka pionowa poluzowana?

Rurka pionowa zatkana?

Farba nie pokrywa prawi- Zbyt mato farby?
dtowo.

Zbyt duza odlegtos¢ od powierzchni natry-

skiwanej?
Farba zbyt gesta?

Farba sptywa po natry-
skiwaniu.

Zbyt duzo farby?

Akumulator niezamocowany?
Urzadzenie jest uszkodzone?

— Ustawi¢ przycisk do odblokowania (9) w potoze-
niu [g] i wyja¢ pistolet natryskowy w sposob
przedstawiony na rysunku.

» Str. 5, ustep 12

— Odkreci¢ nakretke ztaczkowg (2).

» Str. 5, ustep 13

— Zdjg¢ pierscien nastawczy (3) i gtowice dyszy (4).
» Str. 5, ustep 14

— Zdja¢ wkiad dysz (12).

— Pistolet natryskowy i jego czesci czysci¢ odpo-
wiednim $rodkiem czyszczgcym.

— Zmontowac pistolet natryskowy w odwrotnej
kolejnosci.

Przechowywanie, transport

Przechowywanie

* Przechowywac urzgdzenie i akcesoria w suchym,
dobrze wentylowanym miejscu.

¢ Przy diuzszej przerwie w eksploatacji nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie i akcesoria przed
zabrudzeniami i korozjg.

Transport
¢ Do wysyitki uzywa¢ w miarg mozliwosci oryginal-
nego opakowania.
Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
& obrazen! Nieprawidtowo przeprowadzone
naprawy mogg spowodowac, ze urzgdzenie
nie bedzie juz bezpiecznie dziata¢. Zagraza
to uzytkownikowi i jego otoczeniu.
Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungc.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.
Srodki zaradcze
Zamocowac (zatrzasna¢) akumulator.
Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.
» tadowanie akumulatora — str. 59.

Skontaktowaé¢ sie ze sprzedawca.

Dodac¢ wiasciwy rozcienczalnik
(™ Rozcienczanie farb — str. 59).

» Czyszczenie pistoletu natryskowe-
go — str. 61

Dokreci¢ kubek ssacy.
Dobrze wtozy¢ rurke pionowa.

» Czyszczenie pistoletu natryskowe-
go — str. 61

Dolac¢ farbe (» Ustawianie ilosci far-
by — str. 60).

Zmniejszy¢ odlegtos¢ natryskiwania.

Doda¢ wiasciwy rozcienczalnik
(™ Rozcieniczanie farb — str. 59).

Odla¢ farbe (» Ustawianie iloSci far-
by — str. 60).
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Usterka/zaktocenie Przyczyna

Srodki zaradcze

Zbyt mata odlegtos¢ od powierzchni natry- Zwiekszy¢ odlegtos¢ natryskiwania.

skiwanej?
Farba zbyt rzadka?

Zbyt zgrubne rozpylanie. Zbyt duzo farby?

Glowica dysz zabrudzona?

Farba zbyt gesta?

Zbyt silna mgietka farby. Zbyt duzo farby?

Dola¢ farbe (» Rozcienczanie farb —
str. 59).

Odlac farbe (» Ustawianie ilosci far-
by — str. 60).

» Czyszczenie pistoletu natryskowe-
go — str. 61

Doda¢ wtasciwy rozcienczalnik

(™ Rozcieniczanie farb — str. 59).

Odlac farbe (» Ustawianie ilosci far-
by — str. 60).

Zbyt duza odlegtos¢ od powierzchni natry-  Zmniejszy¢ odlegto$¢ natryskiwania.

skiwanej?
Farba zbyt rzadka?

Strumien natryskowy pul- Za mato farby w kubku ssgcym?

suje.
Farba zbyt gesta?

Farba wycieka z glowicy Glowica dysz zabrudzona?

dysz.
Whkiad dysz zuzyty?
Wkiad dysz poluzowany?

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sig bezposrednio ze sprze-
dawcy. Nalezy pamietac, ze nieprawidiowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Przygotowanie do utylizacji

Utylizacja materiatow

Rozcienczalniki i pozostatosci farby nalezy utylizo-
wacé w sposob ekologiczny. Nalezy przestrzegac
wskazoéwek producenta dotyczacych utylizacji oraz
miejscowych przepiséw utylizacji odpadéw specjal-
nych.
Srodki chemiczne szkodliwe dla $rodowiska nie
mogg przedostac¢ sie do gleby, wéd gruntowych i
zbiornikéw wodnych.

— Nie wolno wylewa¢ szkodliwych dla srodowiska

Srodkéw chemicznych do kanalizaciji!

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbidrki w celu
zapewnienia wlasciwego dalszego przetwarzania.
Informacji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezptatny.
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Dola¢ farbe (» Rozcienczanie farb —
str. 59).

» Napetnianie kubka ssgcego — str. 59

Dodac¢ wtasciwy rozciehnczalnik
(™ Rozcienczanie farb — str. 59).

» Czyszczenie pistoletu natryskowe-
go — str. 61

Wymieni¢ wktad dysz.
Dokreci¢ nakretke ztgczkows (2).

Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-

niach elektrycznych i ktére mozna usungé w

sposob nieniszczacy, nalezy usunaé i utyli-

zowacé oddzielnie przed utylizacja. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik koficowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.
Dane techniczne

Numer produktu 196253
Napiecie znamionowe 20 V=
Klasa ochrony I}
Pozio:n mocy akustycznej 81 dB(A)

(Lwa) (K=3dB(A))

Poziom cis$nienia akustycz- 67 dB(A)
nego (Lpa)* (K =3dB(A))
Drgania** < 0,62 m/s?

(K=1,5m/s?)
Maks. przeptyw 850 ml/min
Maks. lepkos¢ 80 DIN-s
Pojemnos$¢ kubka ssgcego 1000 ml
Masa 1,13 kg



Numer produktu 196253

Maks. czas pracy z petnym 15 min
akumulatorem 2 Ah

*) Podane wartosci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku moga odbiega¢ od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkéw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrong operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapow cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytgczone oraz okreséw,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze byé wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwo$ci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywa¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajacym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przyktad czas, w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie EN 50580.

Wyposazenie dodatkowe
Dalsze informacje o odpowiednich akumulatorach i

czesciach zamiennych do 1 Power Systems mozna
znalez¢ tutaj: patrz kod QR

*
<
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba
Naprava je predvidena za prSenje lakov, ki vsebujejo
topila in jih je mogoc&e razredciti z vodo, lazur, temelj-
nih premazov, prozornih lakov, kritnih lakov za vozila,
zascitnih premazov za les, zas¢&itnih sredstev za
rastline, olj in razkuzil.
Naprava ni predvidena za obdelavo disperzijskih barv
in barv z lateksom, luzin, premazov s kislino, zrnastih
razprsil in razprsil s trdimi delci ter materialov, ki zavi-
rajo prsenje ali kapljanje.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
gylepreéevanje nesrec¢ in prilozena varnostna navo-
ila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugac¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zascitno
opremo:
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Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
* Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne

& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektri¢no orodje. Ce ne upo-
Stevate v nadaljevanju navedenih navodil,
lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali hudih po$kodb.

* Vsanavodilaza uporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektri¢no orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezZja (z omreznim kablom) ali na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmog¢je naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.
Z elektricnim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektri€nega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.
Elektriéna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vti€a ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanjsajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektri¢nega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vle¢enje
vti¢a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajoc¢ih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuéni kabli zviajo tveganje elektricnega
udara.



¢ Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
$ka, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

* Ce se uporabi elektricnega orodja v vilaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanjSa tveganje
elektri¢nega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poskodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne

opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto in
uporabo elektricnega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektricnim tokom in/

ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektriénega
orodja drzite prst na stikalu ali elektri¢no orodje
vklopljeno priklju€ite na elektricno napajanje,
lahko pride do nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali kljug, ki bi se znasel v vrte€em stroju,
lahko povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali obla¢ila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi€nimi

deli.

.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjSa nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi e ste po veckratni uporabi z ele-
ktricnim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

* Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektriénim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektriéno orodje, ki se ne da
ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

.

.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vti¢ iz
vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéno orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moc¢no poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. Poskodovane dele naj
vam pred uporabo elektricnega orodja popra-
vijo. Veliko nesre¢ ima za vzrok slabo vzdrze-
vano elektri¢no orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in éisto. Skrbno
vzdrZzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, Cisti in razmasc¢eni. Spolzki ro¢aji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektri¢nega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih pri-
poroca proizvajalec. Pri polnilcu, ki je namenjen
samo za dolo€eno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozZara, ¢e se uporablja z drugimi aku-
mulatorji.

Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektriénih orodjih. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko vodi do poskodb in nevarnosti
pozara.

Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovancey, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

Pri napac¢ni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekoc€ina. Izogibajte se stiku s teko-
€ino. Pri nakljuénem stiku, sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oci Se dodatno poiscite
zdravnisko pomo¢. Akumulatorska tekocina
lahko povzro€i drazenje kozZe in opekline.
Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
§¢enih posegov lahko akumulator po$kodujete.
Akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namrec nevarnost eksplo-
Zije.

Pri po§kodbah in nepravilni uporabi akumula-
torja lahko za¢nejo uhajati hlapi. Poskrbite za
dobro prezracevanje in pri tezavah pojdite k
zdravniku. Hlapi lahko drazijo vase dihalne poti
in povzrocijo bolezni.

65



¢ Nikoli ne skusajte napolniti akumulatorjev, ki
niso predvideni za polnjenje. Obstaja nevar-
nost pozara in eksplozije.
* Akumulator je dovoljeno uporabljati le v pove-
zavi s tem elektricnim orodjem. Druge elek-
triéne naprave lahko akumulator preobremenijo in
ga poskodujejo.
Uporabljate lahko le polnilnike, ki jih je odobril
proizvajalec, in se ujemajo s podatki na tipski
ploséici tega elektricnega orodja. Uporaba
drugih polnilnikov lahko povzro€i nevarnost
poskodb ter gmotne Skode zaradi eksplozije aku-
mulatorja.
Varnostni napotki za polnilnike
¢ Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v polnilnik poveca nevarnost elektric-
nega urada.
Polnilnik vzdrzujte ¢€ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.
Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti€. Polnilnika ne uporabljajte, e opazite
napake.
Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam
ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. PoSkodo-
vani polnilniki, kabel in vti¢ povecajo nevarnost
elektricnega udara.
Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost poZara.
Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne igrajo
s polnilnikom. Otroci in osebe z omejenimi
psihi€nimi ali fizi€nimi sposobnostmi lahko
polnilnik uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
jih poucite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, pougcite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poSkodbe.
Servis
* VaSe elektri¢no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektri€nega orodja.
Varnostni napotki za razprsilnike za barve
» Delovno obmocje mora biti Cisto, dobro
osvetljeno in v njem ne sme biti posod z barvo
ali razredgili, krp ter drugih gorljivih materia-
lov. Obstaja namre¢ nevarnost samovziga. Vse-
lej morajo biti na voljo delujoci gasilni aparati.
Poskrbite za dobro prezracenost na obmocju
prSenja in za zadostno koli¢ino svezega zraka
v celotnem prostoru. Hlapljiva gorljiva topila
ustvarjajo eksplozivno ozracje.
Ne prsite in Cistite z materiali, katerih vnetiSce
je pod 55 °C. Uporabljajte materiale na osnovi
vode, tezko hlapljive ogljikovodike ali
podobne materiale. Lahko hlapljiva topila
ustvarjajo eksplozivno ozracje.
Ne prsite na obmoc¢ju virov vziga, kot so sta-
ticne elektricne iskre, odprti ognji, vzigalni
plameni, vroéi predmeti, motorji, cigarete in
iskrenje pri vtikanju in iztikanju elektricnih
kablov ali upravljanje stikal. Tovrstni viri isker
lahko povzrogijo vzig.
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Ne prsite materialov, za katere ne veste, ce
predstavljajo nevarnost. Neznani materiali
lahko ustvarijo nevarne okolis¢ine.

Pri pr$enju ali ravnanju s kemikalijami upo-
rabljajte dodatno osebno zascitno opremo,
kot so ustrezne zas¢itne rokavice in zaséitne
ali dihalne maske. Uporaba za$¢itne opreme za
dolo€ene okolis€ine zmanjsa izpostavljenost
nevarnim snovem.

Ne prsite nase, na druge osebe ali Zivali. Dlani
in drugih delov telesa ne priblizajte curku
prsenja. Ce vam prsilo prodre v kozZo, takoj
pojdite k zdravniku. PrSilo lahko prodre v kozo
tudi skozi rokavico.

Vbrizganja v telo ne obravnavajte kot enostav-
nega vreza. Visokotlacni curek lahko v telo
vbrizga strupene snovi, kar lahko vodi do resnih
poskodb. V primeru vbrizganja v koZo takoj poj-
dite k zdravniku.

Bodite pozorni na morebitne nevarnosti
zaradi prsila. Upostevajte oznake na posodi
ali informacije proizvajalca prsila vkljuéno z
zahtevami za uporabo osebne zas¢itne
opreme. Upostevati je treba navodila proizva-
jalca, da zmanjSate nevarnost pozara ter
poskodbe, ki lahko nastanejo zaradi strupov,
rakotvornih snovi itd.

Nikoli ne prsite brez montirane prsilne glave.
Uporaba posebnega prsilnega vstavka s pri-
merno prsilno glavo zmanjSa verjetnost, da bi
visokotlacni curek prodrl v koZo in vam v telo
vbrizgal strupe.

Uporabljajte samo prsilne vstavke, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Uporaba dovoljenega prsil-
nega vstavka zmanj3a verjetnost, da bi visoko-
tlacni curek prodrl v kozo in vam v telo vbrizgal
strupe.

Pri €iS€enju in menjavi prsilnega vstavka
bodite previdni. Ce se med prSenjem prsilni
vstavek zamasi, pred demontazo Sobe za
¢iS¢enje sledite navodilom proizvajalca in
izklopite napravo ter odstranite tlak. Tekocine
pod pritiskom lahko prodrejo v kozZo, vbrizgajo
strup v telo in tako povzrocijo resne poskodbe.
Na vti¢ elektricnega kabla in stikalo prsilne
piStole ne smejo priti barva in druge tekoc€ine.
Kabla nikoli ne podpirajte za vticne povezave.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do elektri¢-
nega udara.

Prsenje ob robu voda ali povrsin, ki so v nepo-
srednem zaledju, ni dovoljeno. Pri nakupu
barv, lakov in razprsil bodite pozorni na njihovo
zdruzljivost z okoljem.

Pri redéenju pazite, da sta razprsilo in razred-
Cilo zdruzljiva. Pri uporabi napacnega razredcila
lahko nastanejo grude, ki zamasijo prsilno pistolo.
Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetlitev.
Med delom bodite pozorni na stabilen polozZaj in
naravno drzo telesa.

Stikalo za vklop/izklop mora biti ob prekinitvi
napajanja izklopljeno, da preprecite nenaden
vklop naprave po vzpostavitvi napajanja.

V notranjost naprave ne vstavljajte konicastih in/
ali kovinskih predmetov.



* Pazite, da se premikajocCi se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

* Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upora-
bo in jih upostevajte.

Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske od-
padke!

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodoto-
ke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

RGN,

zarkom in prekomerni temperaturi!

mﬁ? Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im

MAX o0

Osebna zascitna oprema

@ Uporabljajte za&¢itne slusalke.

Nosite zas¢itna ocala.

Uporabljajte filtrirno dihalno masko.
@ Ne priblizujte virom vziga.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3, tocka 1

Prsilna pistola

Nastavitveni obro¢ za Sirino préenja

Pokrivna matica

Prsilna glava

Sesalni lonéek

Rocica odvoda

Regulator za koli¢ino barve

Str. 3, tocka 2

Ventilator

Gumb za odklep za prsilno pistolo

0. Akumulator (ni prilozen vsebini dostavljenega
paketa)

» Str. 3, tocka 3

11. Pokon¢na cev

» Str. 3, tocka 4

12. Vstavljive Sobe (21,5 mm, 1,8 mm, 2,2 mm)

13. Cistilna krta¢a

14. Cistilna igla

VN ORWON =

S0®

15. Merilni kozarec za viskoznost
» Str. 3, tocka 5

16. Prikazi za preostalo zmogljivost
17. Tipka za prikaz kapacitete

18. Tipka za blokiranje

19. Kontrolne lucke

20. Polnilna postaja akumulatorja (ni prilozen vsebini
dostavljenega paketa)

Zagon
Polnjenje akumulatorja

Nasvet: Akumulator in polnilnika nista prilo-
Zena obsegu dostave in sta na voljo pri
vasem prodajalcu (» Pribor — str. 71).

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upo-
& Stevajte varnostne napotke pri ravnanju z
akumulatorskimi napravami.

OBVESTILO! Nevarnost poSkodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpraznje-
nja akumulatorja.

Nasvet: Ce je akumulator popolnoma
napolnjen, se polnilna postaja samodejno
nastavi na zaklju¢ek polnjenja. Akumulator
lahko ostane trajno na polnilni postaji.

* Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(Cas polnjenja: » Tehni¢ni podatki — str. 70).
» Str. 4, tocka 6

— Pritisnite tipku za blokiranje (18) in izvlecite aku-
mulator iz naprave.

» Str. 4, tocka 7

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vti¢nico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (19).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskoci.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (17).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (16).

Priprava na delo

OBVESTILO! Nevarnost Skode za oko-
lje! Prsenje ob robu voda ali povrsin, ki so v
neposrednem zaledju, ni dovoljeno.

Priprava prsilne povrsine
Nasvet: Okolico prsilne povrsine temeljito
in na veliko prekrijte.
Prsilna povrSina mora biti ista, suha in
nemastna.

— Gladke povrsine pobrusite, da bodo hrapave, in
odstranite brusilni prah.
Red¢enje barve

OBVESTILO! Nevarnost poSkodbe
naprave! Pri red¢enju pazite, da sta razpr-
Silo in razred¢ilo zdruzljiva.
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Nasvet: Da bi dosegli dobre rezultate, je
treba preveriti viskoznost vsakokratne barve
in jo po potrebi ustrezno razredgiti.

Preverjanje viskoznosti barve
— Merilni kozarec za viskoznost (15) napolnite z
barvo in barvo izlijte nazaj v posodo z barvo. Pri
tem izmerite trajanje pretokal
— Primerjajte izmerjeno trajanje pretoka s podatki v
spodnji tabeli. Pri odstopajoem trajanju pretoka
je treba uporabljeno barvo ustrezno razredgiti.
Pregled trajanj pretoka

Barva Priporoceno trajanje
pretoka

Temeljni premazi na 25-40s

osnovi topila

Laki na osnovi topila 15-40s

Temeljni premazi na 25-40's

osnovi vode

Laki na osnovi vode 20-35s

Zasc¢itni premazi za les, Uporabljajte nerazredce-

olja no

Razkuzila, zas¢itna Uporabljajte nerazred¢e-
sredstva za rastline no

Laki za avte 20-35s

Zagon

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Vedno pazite, da ventilator med
obratovanjem ne more vsesavati prahu ali
drugih necistog.

Polnjenje sesalne posode
NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Pred
& vsakr$nimi deli na napravi izvlecite omrezni
vtic.

Nasvet: Pri pripravi barve upostevajte
navodila proizvajalca.

— Odvijte sesalno posodo (5) s prsilne pistole.
— Dvizno cev (11) obrnite tako, da lahko barvo
prsite skoraj brez ostankov (» Str. 3, tocka 3):

— za prsenje lezec¢ih predmetov naprej v smeri
Sobe;
— za prsenje nad glavo nazaj v smeri rocaja.

— Nalijte barvo v sesalno posodo in to ¢vrsto privijte
na prsilno posodo.

Upravljanje

@00

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
& Naprave ne usmerjajte nase, na druge
osebe ali na Zivali.
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Pred vklopom preveriti!
NEVARNOST! Nevarnost eksplozije!
& Bodite pozorni, da na delovhem obmocju ni
virov vziga (npr. odprtega ognja, prizganih
cigaret, svetilk, brez za&¢ite proti eksploziji
itd.).
Nikoli ne prsite na odprt ogenj, Zare€o povr-
Sino ali drugo svetilno telo.
Preverite varno stanje naprave:
* Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
* Preverite zanesljivo pritrditev vseh delov.
Nastavitev prSenja
Nasvet: Obliko barvnega curka je treba pri-
lagoditi predmetu, ki ga lakirate: Okrogel
curek uporabite pri manjsih povrsinah, kotih
in robovih. Sirok curek uporabite pri vecjih
povrsinah.

» Str. 4, tocka 8
— Pr3enje nastavite, kot je prikazano na sliki:

A. navpicni ploski curek za vodoravno smer dela;

B. okrogli curek za kote, robove in teZko dostopna
mesta;

C. vodoravni ploski curek za navpi¢no smer dela.

Nastavitev Sirine prsenja

» Str. 4, tocka 9

— Nastavitev potrebne Sirine pr8enja z nastavitve-

nim obro¢em (3):

A. Vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca: ozek
prsilni curek;

B. vrtenje v smeri urnega kazalca: $irsi prsilni curek.

Nastavitev barvne koli¢ine
» Str. 5, tocka 10
— Barvno koli¢ino nastavite, kot je prikazano na
sliki:
A. Preve¢ prsilnega materiala na prsilni povrsini =
regulator (7) prestavite v smeri [-];

B. Premalo prSilnega materiala na prsilni povrsini =
regulator (7) prestavite v smeri [+].

Napotki za delo

Nasvet: Pri delu na prostem vedno uposte-
vajte smer vetra.

* Lakirajte v ve€ plasteh z vmesnimi ¢asi suSenja,
ker sicer ob dobrem pokrivanju barva rada tece in
tvori jezike

* Robove poleg povrsin, ki jih boste lakirali, dobro
prelepite, ker piStola nima ostro zamejene prSene
povrsine

* Ta naprava za domaco uporabo je primerna za
vse podlage, ki jih je mogoce lakirati/barvati in pri
katerih ni potrebno, da imajo fino strukturo (npr.
lak za avtomobile).

Vedno najprej opravite poskusno prdenje in po pot-
rebi prilagodite obliko curka in barvno koli¢ino

(™ Nastavitev prsenja — str. 68, » Nastavitev barvne
koli¢ine — str. 68).

— Prsilno pistolo drzite navpi€éno pred predmetom
na enakomerni razdalji 2,5-30 cm.

— Postopek pr&enja zacnite izven prsilne povrsine.



— Prsilno pistolo glede na nastavitev oblike prSenja
premikajte enakomerno pozez ali navzgor in
navzdol.

Enakomerno kakovost povrSinskega prSenja dose-
Zete, Ce se proge prekrivajo za 4-5 cm.

— Med prSenjem se ne zaustavljajte.

Pri enakomernem vodenju prsilne pistole boste dobili
enakomerno kakovost povrsinskega prsenja.

Neenakomerna razdalja in kot prSenja vodita do
neenakomernih povrsin.

— Postopek prdenja koncajte izven prsilne povrsine.
— Sesalne posode nikoli popolnoma ne izpraznite.
Ce se dvizna cev ve¢ ne potopi v barvo, prsilnik pre-
neha prsiti in nastane lahko neenakomerna povrsina.

Prsenje
Nasvet: Zaradi razlicnih vrst materialov je
treba med obratovanjem vedno nastavljati
koli¢ino barve.

— Pritisnite odvodno rocico (6), da omogogite dovod
zraka.

— Nastavite potrebno barvno koli¢ino (» Nastavitev
barvne koli¢ine — str. 68).

— lzpustite odvodno ro€ico (6), da zaustavite dovod
zraka.

— PrSilno pistolo in sesalno posodo takoj po uporabi

vedno ogistite.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pregled ciS¢enja in vzdrzevalnih del

Po vsaki uporabi

Kaj? Kako?

Ocistite prsilno pistolo.  » O¢istite prsilno pisto-

lo. — str. 69

Ocistite prsilno pistolo.

EXOAN

2 OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Za

¢iscenje ne uporabljajte halogenskih razred-
¢il, ker lahko drugace pride do kemi¢ne
reakcije.

OBVESTILO! Nevarnost Skode za oko-
lje! Upostevaijte, da je treba Cistilo in
ostanke brizgalnega sredstva vedno odstra-
niti okolju prijazno. Pri tem obvezno uposte-
vajte varnostne napotke proizvajalca barve.

OBVESTILO! Nevarnost Skode za oko-
lje! Cistilo vedno brizgajte v zaprti posodi,
da lahko ulovite Gistilo in ne morejo nastati
nepotrebni hlapi.

Vzrok

Akumulator ni zasko¢il?
Naprava okvarjena?
Prazen akumulator?
Okvarjen akumulator?
Je barva pregosta?

Napaka/motnja
Naprava ne deluje.

Ni prSilnega curka.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe

naprave! PrSilne piStole nikoli ne potapljajte

v Cistilo.

Nasvet: Ne uporabljajte istil ali maziv, ki

vsebujejo silikon. Sredstva, ki vsebujejo sili-

Iéon, lahko negativno vplivajo na lake in
arve.

— Sperite posodo za tekocino in jo napolnite z
ustreznim Cistilom.
— Pritisnite odvodno rogico in prsilno pistolo dobro
preprsite.
» Str. 5, tocka 11
— Gumb za odklep (9) zavrtite v polozaj [g] in izvle-
cite prsilno pistolo, kot kaze slika.
» Str. 5, tocka 12
— Odvijte prekrivno matico (2).
» Str. 5, tocka 13
— Snemite nastavitveni obro¢ (3) in glavo s
Sobo (4).
» Str. 5, tocka 14
— Snemite prsilni vstavek (12).
- Plréilno pistolo in njene dele istite z ustreznim Cis-
tilom.
— Prsilno pistolo v obratnem vrstnem redu ponovno
sestavite.

Skladiscenje, transport
Skladiscenje
* Napravo in pripomocke hranite na suhem, dobro
prezracenem kraju.
* Ob daljsi neuporabi zavarujte napravo in pripo-
mocke pred umazanijo in korozijo.
Transport
* Ob odpremi, ¢e je mozno, uporabite originalno
embalazo.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje veé...

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
Nestrokovna popravila lahko povzrodijo, da
naprava ve¢ ne deluje varno. S tem ogro-
zate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Odprava/pomo¢

Potisnite akumulator, da zaskodi.
Obrnite se na prodajalca.

» Polnjenje akumulatorja — str. 67.
Obrnite se na prodajalca.

Dolijte ustrezno razredcilo (» Redce-
nje barve — str. 67).
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Napaka/motnja

Barva nepravilno prekri-
va.

Barva se po prsenju razli-
je.

Pregrobo razprsenje.

Premocna barvna megli-
ca.

Prsilni curek pulzira.

Barva kaplja iz prsilne
glave.

Vzrok

Je prsilna glava umazana?
Je sesalna posoda zrahljana?
Je dvizna cev zrahljana?

Je dvizna cev zamasena?
Premajhna koli¢ina barve?

Prevelika razdalja do prsilne povrsine?
Je barva pregosta?

Prevelika koli¢ina barve?

Premajhna razdalja do prsilne povrsine?
Preredka barva?

Prevelika koli¢ina barve?

Je prsilna glava umazana?
Je barva pregosta?

Prevelika koli¢ina barve?

Prevelika razdalja do prsilne povrsine?
Preredka barva?

Premalo barve v sesalni posodi?
Je barva pregosta?

Je prsilna glava umazana?

Je prsilni vstavek obrabljen?
Je prsilni vstavek zrahljan?

Odprava/pomo¢

» Ocistite prsilno pistolo. — str. 69
Privijte sesalno posodo.

Dvizno cev ¢vrsto vtaknite.

» Ocistite prsilno pistolo. — str. 69

Povecaijte koli¢ino barve (» Nastavitev
barvne koliCine — str. 68).

Zmanjsajte prsilno razdaljo.

Dolijte ustrezno razredgilo (» Redce-
nje barve — str. 67).

Zmanjsajte koli¢ino barve (» Nastavi-
tev barvne koli¢ine — str. 68).

Povecajte prsilno razdaljo.

Dolijte barvo (» Redcenje barve —
str. 67).

Zmanjsajte koli¢ino barve (» Nastavi-
tev barvne koli¢ine — str. 68).

» Ocistite prsilno pistolo. — str. 69

Dolijte ustrezno razredgilo (» Redce-
nje barve — str. 67).

Zmanjsajte koli¢ino barve (» Nastavi-
tev barvne koli¢ine — str. 68).

Zmanjsajte prsilno razdaljo.

Dolijte barvo (» Redcenje barve —
str. 67).

» Polnjenje sesalne posode — str. 68

Dolijte ustrezno razredcilo (» Redce-
nje barve — str. 67).

» Ocistite prsilno pistolo. — str. 69

Zamenjajte prsilni vstavek.
Privijte pokrivno matico (2).

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Priprava odstranjevanja
Odstranjevanje materiala

Razredcilo in ostanke barve je treba odstraniti okolju
prijazno. Upostevajte navodila za odlaganje proizva-
jalca ter krajevne predpise za odstranjevanje poseb-
nih odpadkov.
Okolju skodljivih kemikalij ni dovoljeno izlivati v zem-
ljo, podtalnico ali vode.

— Okolju $kodljivih kemikalij ne stresajte v kanaliza-

cijo!
|

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
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Potrosniki so dolZni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vracilo je brezpla¢no.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-
nja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavre€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za$cititi pred krat-
kimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.
Tehnic¢ni podatki

Stevilka artikla 196253
Nazivna napetost 20V=
Zas¢itni razred 1



Stevilka artikla 196253
Nivo jakosti zvoka (Lyya)* 81 dB(A)

(K =3dB(A))
Nivo zvocnega tlaka (Lppa)* 67 dB(A)

(K=3dB(A))
Vibracija** < 0,62 m/s?

(K=1,5m/s?)
Najv. pretok 850 ml/min
Najv. viskoznost 80 DIN-s
Prostornina sesalne posode 1000 ml
Teza 1,13 kg

Najv. trajanje delovanja pri 15 min
polnem akumulatorju 2 Ah

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskus$anja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nain uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
¢Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 50580.

Pribor

Nadaljnje informacije o ustreznih akumulatorjih in
nadomestnih delih sistema 1 PowerSystems najdete
tukaj: glejte QR-kodo

-

*
<
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészlilék oldoszer tartalmu és vizzel higithato lakk-
festékek, lazurok, alapozok, atlatszé lakkok, gép-
jarmi fényezéfestékek, favéddszerek, ndvényveds-
szerek, olajok és fert6tlenitészerek porlasztasara és
szorasara hasznalhato.

A készilék nem alkalmas diszperzids- és latex festé-
kek, lugok, savtartalmu rétegképzé szerek, szem-
csés, vagy darabos szérandé anyagok, illetve folyas-
és csOpOogésmentes anyagok szoérasara.
Akésziiléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirdsban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznélasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halélos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sértlé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely séruléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kozoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-
lést:
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Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elirasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-
& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miszaki adatot. Az
alabbi Uutmutatasok mell6zése aramiitést,
tlizet és/vagy komoly sériléseket okozhat.

¢ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,.elektromos szer-
szam” fogalma a halézati tzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus lize-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

¢ A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a munkateri-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készllékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy g6zoket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszol6 aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon moédosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
lel6 aljzatok csokkentik az elektromos aramités
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, fiitétestek, tlizhelyek
és hiitoszekrények. N6 az elektromos aramuités
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerlil az
elektromos szerszamba, né az aramutés kocka-
zata.

Ne hasznalja a csatlakoz6kabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fiiggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtél, olajtol, éles szélek-
t6l vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
osszecsavarodott csatlakozokabel megndéveli az
aramutés kockazatat.



Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbit6 veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbito kabelt hasznal, csdkken az elektromos
aramités veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csOkkenti az elektromos aramiités veszélyét.

Személyek biztonsaga

.

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sériilésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védéfelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védofelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi Iébbeli, védobsisak
vagy fiilvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sérllések
kockéazatat.

Keriilje a véletlenszeri lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha az elektromos szerszamot
bekapcsolva csatlakoztatja a hal6zatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. A forgo elektromos készu-
Iékben 1év6 szerszamok vagy kulcsok sérilések-
hez vezethetnek.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrél és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A bé ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhajat tartsa a mozgasban lIévo részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivoé és -gylijté berendezé-
sek telepithetok, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivd hasz-
nalata cskkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzénaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tobbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A beadllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elé6tt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6 karbantartasat. Elle-
nérizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Az elektromos szer-
szam lizembe helyezése el6tt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet az elektro-
mos szerszamok rossz karbantartasa okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
het6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6é hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csliszés
fogantyuk és a fogofellletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathato helyzetekben.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

Csak a gyart6 altal ajanlott toltokésziiléket
hasznaljon az akkumulatorok téltéséhez. Egy
adott tipusu akkuhoz el6irt toltékészuléket, ha
mas tipusu akkuknal hasznal, tizveszély all fenn.
Az elektromos szerszamokban csak az arra
eléirt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk hasznalata sériilésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptetoktol, érméktol, kulcsoktol,
szegektol, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsolék athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkezdk kozti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tlzet okozhat.
A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bol folyadék szivaroghat ki. Ne keriiljon érint-
kezésbe e folyadékkal. Ha véletleniil raémlik,
alaposan o6blitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifolyé akkumulatorfolyadék
bérpirhoz vagy égési sérilésekhez vezethet.
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Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszer(tlen
beavatkozasok miatt az akkumulator megséril-
het.

Az akkumulatort ne tegye ki hé, tiiz, viz vagy
nedvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulator sériilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén fiistolhet. Gondoskodjon a
jo szell6ztetésrol, és panaszok esetén fordul-
jon orvoshoz. A fiist banthatja a légutjait, és
betegségeket okozhat.

A nem ujratolthet6 akkumulatorokat soha ne
proébalja feltolteni. Ez tliz- és robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulatort csak ezzel az elektromos
szerszammal egyiitt lehet hasznalni. Mas
elektromos készulékek esetleg tulterhelhetik, és
igy tonkre tehetik az akkumulatort.

Csak a gyarto altal engedélyezett toltokészii-
lIékek hasznalhatok, amelyek tipustablajan
ehhez az akkumulatorhoz megadott értekek
talalhatok. Ettél eltérd toltékészilékek haszna-
lata sérliléseket okozhat, valamint a felrobband
akkumulatorok anyagi karokat okozhatnak.

Biztonsagi utasitasok a toltokésziilékhez

A toltokeésziilékeket tartsa tavol es6tdl vagy
nedvességtdl. Ha viz jut be egy toltékészulékbe,
az noveli az aramutés kockazatat.

A toltokésziiléket tartsa tisztan. A szennyezé-
dések ugyanis elektromos aramutést okozhatnak.
Minden hasznalhat el6tt vizsgalja meg a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozét. Ne
hasznalja a toltékészlléket, ha séruléseket lat
rajta.

A toltékésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti potalkatreé-
szek hasznalataval javittassa. A sérult toltékeé-
szulékek, kabelek és csatlakozdk névelik egy ara-
mutés veszélyét.

Ne miikoddtesse a toltokésziiléket konnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. éghet6 kérnyezetben. A toltékészilé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.
Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon arrol,
hogy ne jatsszanak a toltokésziilékkel. Gyere-
kek és korlatozott fizikai vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkezé személyek a toltokészii-
léket csak felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy ha a hasznalatat megmutattak nekik. A
gondos oktatas csokkenti a hibas kezelések és a
sérilések valdszinliségét.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatdnak megdrzé-
sét.

A festéksz6roé berendezés biztonsagi utasitasai
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A munkateriileten tartson mindig rendet, a
teriilet legyen jol megvilagitva és ne legyenek
festékes, vagy oldészeres dobozok, rongyok,
vagy egyéb éghet6 anyagok a teriileten. Az
ongyulladas lehetséges veszélye. Mindig tartson
mikoddképes tizoltd/porral oltd berendezéseket
a keze Ggyében.

Gondoskodjon a szoérni kivant feliilet/teriilet
megfelel6 szell6zésérdl és a teljes kdornyezet
megfelel6 frisslevego ellatasarol. A parolgo
éghetd olddszerek robbanasveszélyes kornyeze-
tet teremtenek.

Ne hasznaljon olyan anyagokat szérasra és
tisztitasra, melyek lobbanaspontja 55 °C alatt
van. Hasznaljon vizbazisu anyagokat, nehe-
zen ill6 szénhidrogéneket vagy hasonl6 anya-
gokat. A kénnyen ill6 parolgé oldészerek robba-
nasveszélyes kornyezetet teremtenek.

Ne hasznalja a festékszorot olyan gyujtoforra-
sok kozelében mint statikus elektromos szik-
rak, nyilt lang, gyujtélang, forré targyak,
motorok, cigaretta, vagy tapkabelek csatla-
koztatasanal, levalasztasanal, vagy kapcsolok
izemeltetésénél keletkez6 szikrak. Az ilyen
jellegli szikraforrasok mellett torténé hasznalat
kénnyen a kdrnyezet berobbanasahoz vezethet.
Ne szérjon semmilyen olyan anyagot, amely-
nél nem ismert az anyag veszélyessége. Az
ismeretlen anyagok hasznalata konnyedén
veszélyes szituaciokat idézhet el.

Sz6ras kozben, vagy vegyszerek kezelése
koézben viseljen kiegészité személyes védéfel-
szereléseket, mint pl. megfelelé veddkesztyii,
védo- és légzésvédelmi maszk. A védofelsze-
relések haszndlata csOkkenti a veszélyt jelentd
anyagokkal, sszetevdkkel szembeni kitettség
kockazatat.

Ne szérjon a berendezéssel semmit magara,
mas személyekre vagy allatokra. Tartsa a
kezét és testrészeit a szoérasi sugartol tavol.
Amennyiben a szérasi sugar athatolna a
boron, azonnal kérjen orvosi segitséget. A
sz6rt anyag kdnnyedén athatolhat a kesztyiin, de
akar a béron is és behatolhat a testébe.

Egy ilyen jellegii befecskendezést mindig
vegyen komolyan. A nagy nyomasu szorasi
sugar mérgez6 anyagokat fecskendezhet a tes-
tébe, ami sulyos serllésekhez vezethet. Bérbe
fecskendezés esetén haladéktalanul vegyen
igénybe orvosi segitséget!

Mindig vegye figyelembe a szérni kivant anya-
gok lehetséges veszélyeit. Vegye figyelembe a
dobozon, tartalyon talalhaté jeloléseket,
illetve a gyarto utasitasait, egészen a szemé-
lyes védéfelszerelések hasznalatara valé fel-
szoélitasig bezarélag. Feltétlenil kdvesse a
gyartoé utasitasait annak érdekében, hogy mini-
malisra csdkkenthesse a tliz, illetve a mérgek,
rakkeltd anyagok, stb. altal okozott sérilések koc-
kazatat.

Soha ne hasznalja a szoré berendezést felsze-
relt szorofej nélkiil. Specialis fuvoka betét és
megfelel6 szérofej hasznalataval csdkkenthet6
annak valdészinlisége, hogy a nagynyomasu
szoérasi sugar athatoljon a b6érén és mérgeket
fecskendezzen a testébe.

A késziilékkel csak a gyarto altal engedélye-
zett fuvoka betéteket hasznalja. Engedélye-
zett fUvoka betét hasznalataval csdkkenthetd
annak valbészinlisége, hogy a nagynyomasu
szérasi sugar athatoljon a b6érén és mérgeket
fecskendezzen a testébe.



* Ovatosan jarjon el a favoka betétek tisztitasa-
kor és cseréjekor. Amennyiben széras kézben
eldugulna a fuvoka betét, kovesse a gyarté a
késziilék kikapcsolasara és nyomasmentesi-
tésére vonatkozé utasitasait még a fuvoka
eltavolitasa és tisztitasa el6tt. Nagy nyomas
alatt all6 folyadékok képesek athatolni a béron és
mérget fecskendezni az emberi testbe, ami
sulyos sérilésekhez vezethet.

* Ugyeljen ra, hogy a halozati tapkabel és a fes-
tékszoro pisztoly nyomo kapcsoléja mindig
festéktol- és folyadékoktol mentes legyen.
Soha ne hasznalja a kabelt valaminek a meg-
tartasara, mivel az tonkre teheti a dugos csat-
lakozo6t. Ezen utasitasok figyelmen kivul
hagyasa elektromos aramitéshez vezethet.

« A tavak, folyovizek partjan, vagy ezekkel a
teriiletekkel szomszédos teriileteken torténé
szorasi munka nem megengedett. Festékek,
lakkok, szorasi anyagok vasarlasakor ligyeljen
azok kdrnyezetbarat mivoltara.

 Higitaskor ligyeljen arra, hogy a szérni kivant

anyaghoz megfelel6 higitészert hasznaljon.

Nem megfeleld higitdszer hasznalata esetén cso-

mok alakulhatnak ki, amik eltémithetik a sz6-

ropisztolyt.

A készilékkel végzett munka kdzben figyeljen a

megfelel6 megvilagitasra.

* A munka kdzben figyeljen a biztonsagos tavol-

sagra és a természetes testtartasra.

Oldja ki a f6kapcsolét a tapellatas 6sszeomlasa

esetén, hogy visszatérésekor a készulék ne indul-

jon meg hirtelen.

Soha ne dugjon hegyes és/vagy fémtargyakat a

készilék belsejébe.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is

lehetnek.

Az On késziilékén Iévé jelzéseket nem szabad

eltavolitani vagy letakarni. Akészuléken lévé, mar

nem olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje
ki.

.

.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és tartsa
be a hasznalati utmutatot.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.

(%)

Az akku nem tehet6 a haztartasi hulladékok
kozé!

X

©

Az akku nem tehet6 vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

Hordjon védészemuveget.

Hordjon szlir6s porvéd6é maszkot.
@ A langforrasoktél maradjon tavol.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktol.

» 3. 0ld., 1. pont

Szoropisztoly

Beallité gylrl a permetezési szélességhez
Hollandi anya

Szorofej

Szivéedény

Kioldokar

. Afestékmennyiség szabalyzo

» 3. 0ld., 2. pont

8. Fuvogép

9. Kioldobgomb a széropisztolyhoz

10. Akku (nincs a szallitott alkatrészek k6zott)
» 3. 0ld., 3. pont

11. Zuhanycs6

» 3. 0ld., 4. pont

12. Favokabetétek (21,5 mm, 1,8 mm, 22,2 mm)
13. Tisztito kefe

14. Tisztito th

15. Viszkozitds méré pohar

» 3. 0ld., 5. pont

16. Maradék teljesitmény kijelz6

17. A kapacitas kijelz6 nyomégombja

18. Reteszelégomb

19. Ellendrzé lampak

20. Akkutoltd allomas (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)

Uzembe helyezés

Az akku feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator és a toltékeé-
szulek nem tartozik a csomaghoz, azt
kereskedojénél rendelheti meg (» Tarto-
zék —79. old.).

Noos N

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, amikor

2 FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
akkus késziilékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-

K

dasanak veszélye! Az akkut ne meritse le

magas hémérsékletnek kitenni! teljesen.

[l Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
Személyi védéfelszerelés toltve, a toltd allomas automatikusan a fenn-

o N tarto toltésre kapcsol at. Az akku maradhat
@ Viseljen hallasvédoét.

mﬁ? Az akkut nem szabad napsugarzasnak és

tartésan a tolté allomason.

* Az els6 Uzembe helyezése el6tt az akkut fel kell
tolteni (toltési id6: » Miszaki adatok — 79. old.).
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» 4. old., 6. pont

— Nyomja be a reteszel6gombot (18) és hlizza ki az
akkut a készllékbdl.

» 4.0ld., 7. pont
— Az akkut helyezze bele a toltési allomasba.
— Atoltési allomas halézati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszol6 aljzatba.
A toltési allapotot a (19) ellen6rzé lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készUlékbe ugy, hogy biz-
tosan kattanjon a helyére.

Az akku maradék teljesitményének ellendrzése
— Nyomja meg a gombot (17).

Az akku maradék teljesitményét az (16) ellenérzé

lampai jelenitik meg.

El6okésziiletek a munkahoz

FIGYELEM! Koérnyezetszennyezés

veszélye! A tavak, folyévizek partjan, vagy

ezekkel a terlletekkel szomszedos teriilete-

léen térténé szoérasi munka nem megenge-
ett.

Szorasi fellilet elokészitése
Megjegyzés: Gondosan, széles kérben
fedje le a szorasi felliletet 6vez6 kérnyeze-
tet.
A szérasi fellletnek tisztanak, szaraznak és
zsirmentesnek kell lennie.

— Csiszolja egyenesre a feluletet, majd tavolitsa el
uténa a finom porréteget.

Higitsa fel a festéket

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Higitaskor tgyeljen arra, hogy a szérni
kivant anyaghoz megfeleld higitészert
hasznaljon.

Megjegyzés: A legjobb eredmény elérése
érdekében ellenérizni kell a mindenkor
alkalmazott festék viszkozitasat, sziikség
esetén pedig gondoskodni kell a megfeleld
higitasrol.
Festék viszkozitas ellenérzése
— Toltse fel a viszkozitds méré poharat (15) festék-
kel és hagyja a festéket visszafolyni a dobozba;
ennek soran mérje meg a kiaramlas idétartamat.
— Vesse 6ssze a mért kidramlasi idétartamot az
alabbi tablazatban szerepl6 adatokkal. Ettél
eltérd kiaramlasi adatok esetén az alkalmazott
festéket megfeleléen kell higitani.
A kiaramlas id6tartamanak attekint6 tablazata

Szin Ajanlott kiaramlasi id6-
tartam

Oldoszer alapu alapozok 25—-40 mp

Oldészer alapu lakkok 15-40 mp

Vizbazisu alapozok 25-40 mp

Vizbazisu lakkok 20-35 mp

Favéddszerek, olajok Pjgk]ités nélkil hasznalha-
(o]

Fert6tlenitészerek, n6-  higitas nélkil hasznalha-
vényvédoészerek tok

Autéfényezé festékek 20-35 mp
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Uzembe helyezés
FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Mindig Ugyeljen ra, hogy a fuvogép tizem
kdzben port vagy egyéb szennyezést ne
szivhasson fel.

Toltse fel a szivopoharat

VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléken
& végzett barmilyen munka el6tt huzza ki a
halozati csatlakozot.

Megjegyzés: A festék elékészitésekor
tartsa be a gyarté utmutatéjat.

— Csavarozza le a szivoedényt a (5) széropisztoly-
rél.

— Forditsa el ugy a felszall6 vezetéket (11), hogy a
festéket szinte barmilyen maradvany nélkil ki
lehessen szérni (» 3. old., 3. pont):

— fekvd targyak szoérasahoz elére a fuvoka ira-
nyaba;

— fej feletti szoérashoz hatra a kézi fogantyu ira-
nyaba.

— Toltse be a festéket a szivéedénybe majd csava-
rozza szorosan a szivoedényt a szoropisztolyra.

Kezelés

@006

VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléket
& ne iranyitsa 6nmaga, masok vagy allatok
felé.
Bekapcsolas elé6tt vizsgalja meg!
VESZELY! Robbanasveszély! Ugyeljen
arra, hogy a munkavégzési tertiletén ne
legyenek langforrasok (pl. nyilt lang, ég6

cigarettak, nem robbanasvédett lampak
stb.).

Soha ne permetezzen nyilt langra, izz6 fell-
letre vagy vilagitotestre.

Ellendrizze a késziilék biztonsagos allapotat:
* Ellenérizze, hogy ne legyenek lathato sérilések.
* Vizsgalja meg, hogy az sszes alkatrész stabilan
a helyén van-e.
Szorasi kép bedllitasa
Megjegyzés: A festéksugar formajat a lak-
kozni kivant targyhoz illessze: Kerek sugar
kisebb felliletek, sarkok és szélek esetén.
Széles sugar nagyobb fellletek esetén.

» 4. old., 8. pont
— Aszorasi képet az abran lathatd modon allitsa be:

A. vizszintes lapos sugar a vizszintes munkairany-
hoz;

B. Kerek sugar sarkokhoz, élekhez és nehezen hoz-
zaférhetd helyekhez;

C. flggdleges lapos sugar a fuggéleges munkai-
ranyhoz.

A permetezési szélesség beallitasa

» 4. 0ld., 9. pont



— Abedllito gydrlvel (3) allitsa be a sziikséges per-
metezési szélességet.
A. Az déramutato jarasaval ellentétes iranyu forgatas:
keskeny permet;
B. Az éramutaté jarasaval megegyezd iranyban for-
gatva: széles permet.

Festékmennyiség beallitasa
» 5. 0ld., 10. pont

— A szérasi mennyiséget az abran lathaté modon

allitsa be:
A. Tul sok a permetezett anyag a szoras felliletén =
allitsa a (7) szabalyz6 a [-] iranyba;
B. Tul kevés a permetezett anyag a széras fellletén
= dllitsa a (7) szabalyz6 a [+] iranyba.
Munkautasitasok
Megjegyzés: Szabadban t6rténé munka-
végzéskor minden esetben ligyeljen a szél
irdnyara.

* Tobb rétegben, szaradasi idével alkalmazza,
kllénben a festék jo fedés mellett is hajlamos az
alakvaltozasra.

* Aszéleket ragassza le a festendd feliiletek mel-
lett, mivel a pisztoly nem biztosit éles hatarokat.

* Ez a hobbiszerszam minden olyan festhet6 felu-
lethez alkalmas, amelynek nem kell finom szerke-
zetlinek lennie (pl. autdfesték).

El6sz6r mindig hajtson végre egy prébaszoérast és
szukség esetén allitson a szorasi képen és a kiszort
mennyiségen (» Szoérasi kép bedllitasa — 76. old.,
» Festékmennyiség beéllitasa — 77. old.)

— Afestékpisztolyt tartsa ugyanabban a kb. 2,5—
30 cm-es tavolsagban vizszintesen a szorni
kivant targyhoz képest.

— A szorasi miveletet a szorasi fellileten kivdl
kezdje meg.

— A szorépisztolyt a szorasi kép beallitashoz mér-
ten egyenletesen mozgassa keresztbe, vagy fel-
le.

Egyenletes fellletminéséget akkor kap, ha a savok 4-
5 cm-re atfedik egymast.

— Kerllje a megszakitasokat a szorasi fellilet felett.
A szoropisztoly egyenletes vezetése egységes feli-
letmin6séget eredményez.

A nem egyenletes tavolsag és szérasi szog egyenet-
len felliletekhez vezet.

— A szérasi miveletet a szérasi fellleten kivl

fejezze be.

— A szivéedény tartalmat soha ne Uritse ki teljesen.
Amennyiben a felszallé vezeték nem meril tébbé a
festékbe, megszakad a folyamatos festékellatas és
egyenetlen felllet lesz a kovetkezménye.

Szoras
Megjegyzés: A kilonb6z6 anyagtipusok
miatt a festékmennyiséget mindig tizem
kdzben kell bedllitani.

— Nyomja meg a (6) kioldokart, hogy elinduljon a
leveg6 bevezetés.

— Aszlikséges festékmennyiség bedllitasa (» Fes-
tékmennyiség beéllitasa — 77. old.).

— Eressze el a (6) kiolddkart, hogy lealljon a levegé
bevezetés.

— A szoropisztolyt és a szivéedényt hasznalat utan
kodzvetlendl tisztitsa ki.

Tisztitas és karbantartas

A tisztitas és a karbantartas attekintése

Minden hasznalat utan

Mit? Hogyan?

Szoropisztoly tisztitasa. W Szoropisztoly tisztita-
sa—77.0ld.

Sz6ropisztoly tisztitasa

00&

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

& tisztitasra ne hasznaljon halogénezett oldo-
szert, mivel ezek kémiai reakciéba Iéphet-
nek a pisztoly anyagaval.

FIGYELEM! Kérnyezetszennyezés
veszélye! Vegye figyelembe, hogy a tiszti-
tészer és permetezbanyag maradékokat
mindig kérnyezetbarat médon kell semlege-
siteni. Feltétlenll Ggyeljen a festékgyarto
biztonsagi utasitasaira.

FIGYELEM! Kérnyezetszennyezés
veszélye! Atisztitdszert mindig egy zart tar-
talyba szérja, igy felfogja a tisztitészer anya-
gat és elkertili a felesleges g6zok keletkezé-
sét.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! A
szérépisztolyt ne martsa bele a tisztito-
szerbe.

Megjegyzés: Ne haszndljon szilikon tar-
talmu tisztitd- vagy kendanyagokat. A szili-
kon tartalmu anyagok negativ befolyassal
lehetnek a lakkokra és festékekre.

— A szivéedényt Oblitse ki és toltse fel megfeleld
tisztitoszerrel.

— Nyomja meg a kioldokart és jol dblitse at a festék-
sz0r6 pisztolyt.
» 5. 0ld., 11. pont

— Forditsa a kioldégombot (9) a [g] allasba, majd
huzza ki a szérdpisztolyt az abranak megfelelGen.

» 5. old., 12. pont

— A (2) hollandi anyat csavarja le.
» 5. 0ld., 13. pont

— Vegye le a bedllité gylr(t (3) és a szorofejet (4).
» 5. 0ld., 14. pont

— Vegye le a fuvoka betétet (12).

— Afestékszord pisztolyt és az alkatrészeket meg-
feleld tisztitdszerrel tisztitsa meg.

— Forditott sorrendben szerelje 6ssze a festékszoro
pisztolyt.
Tarolas, szallitas
Tarolas
* Akésziiléket és a tartozékokat szaraz, jol szel-
1626 helyen tarolja.
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¢ Haakésziiléket és a tartozékokat hosszabb idére
Uzemen kivil helyezi, biztositsa szennyezésekkel
és korrézidval szemben.

Szallitas
» Szallitdskor lehetéség szerint hasznalja az ere-
deti csomagolast.

Hiba/lizemzavar Oka

A készilék nem miko-
dik.

Meghibasodott a késziilék?

Az akkumulator lemer(ilt?

Az akkumulator meghibasodott?

Nincs szorasi sugar. Tul str a festék?

Szennyez6dott a szorofe)?
Tul laza a szivoedény?
Tul laza a felszall6 csé?

Eltdm6dott a felszallo vezeték?
Afesték nem fed rende- Tul kevés a festékmennyiség?

sen.

Az akkumulator nincs bekattanva?

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem mikaodik...

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

& szakszer(tlen javitasok miatt el6fordulhat,
hogy késziiléke tobbé nem miikédik bizton-
sagosan. Ezzel veszélyezteti 5nmagat és a
kornyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Gzemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben kéltsége-
ket is megtakarit.

Elharitasa
Kattintsa be az akkumulatort.

Forduljon az eladéhoz.
» Az akku feltéltése — 75. old..
Forduljon az eladéhoz.

Adagoljon a festékhez megfeleld higi-
tot (» Higitsa fel a festéket — 76. old.).

» Szordpisztoly tisztitasa — 77. old.
Csavarozza szorosra a szivoedényt.
Roégzitse fixre a felszallo vezetéket.
» Szordpisztoly tisztitasa — 77. old.

Novelje a festékmennyiséget (» Fes-
tékmennyiség beallitasa — 77. old.).

Tul nagy tavolsagot tart a szorasi fellilettél? Csokkentse a szérasi tavolsagot.

Tul sr a festék?

Afesték szétfolyik széras Tul nagy a festékmennyiség?

utan.

Tul alacsony tavolsagot tart a szoérasi felu-

lettd1?
Tul hig a festék?

Tal durva porlasztas.
Szennyez6dott a szordfej?
Tal strd a festék?

Tul er6s a festékkod.

Tul nagy a festékmennyiség?

Tul nagy a festékmennyiség?

Adagoljon a festékhez megfelel6 higi-
toét (» Higitsa fel a festéket — 76. old.).
Csokkentse a festékmennyiséget

(» Festékmennyiség beallitasa —

77. old.).

Noévelje a szoérasi tavolsagot.

Adjon még hozza festéket (» Higitsa
fel a festéket — 76. old.).

Csokkentse a festékmennyiséget

(» Festékmennyiség beaéllitasa —

77. old.).

» Szoropisztoly tisztitasa — 77. old.
Adagoljon a festékhez megfelel6 higi-
tét (™ Higitsa fel a festéket — 76. old.).
Csokkentse a festékmennyiséget

(» Festékmennyiség beallitasa —

77. old.).

Tul nagy tavolsagot tart a szorasi felllettél? Csokkentse a szérasi tavolsagot.

Tul hig a festék?

Pulzal a festéksugar.
Tul str( a festék?

A festék csopdg a széré- Szennyez6dott a szorofej?
fejbol.

Elkopott a fuvoka betét?
Tul laza a favoka betét?
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Tul kevés festék van a szivoedényben?

Adjon még hozza festéket (» Higitsa
fel a festéket — 76. old.).

» Toltse fel a szivopoharat — 76. old.

Adagoljon a festékhez megfelel6 higi-
tot (» Higitsa fel a festéket — 76. old.).

» Szordpisztoly tisztitasa — 77. old.

Cserélje ki a fuvoka betétet.
Huzza meg a (2) hollandi anyat.



Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon koz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen JaV|tasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

A hulladékkezelés el6készitése

Az anyagok artalmatlanitasa

Ahigitoszert és festékmaradvanyokat a kérnyezetvé-
delmi el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
Vegye figyelembe a gyarté artalmatlanitasra vonat-
kozo utasitasait és a veszélyes hulladékok kezelé-

sére, artalmatlanitasara vonatkozo helyi el6irasokat.
A kdérnyezetszennyezd vegyszerek nem juthatnak a
talajba, talajvizbe vagy egyéb allo-, folyovizbe.
— Soha ne 6ntsén a kérnyezetre artalmas vegysze-
reket a csatornaba!
Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasznal6 koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kulénvalasztva a hivatalos
gyUjtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozoan az eladétol kérhet informaciokat. A vis-
szaveétel ingyenes.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos készulékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerdlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken [évd személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeketjuttassa el az Gjrahasznositasba.
Miiszaki adatok

Cikkszam 196253
Névleges fesziltség 20 V=
Védettségi osztaly ]
Hangteljesitmény-szint 81 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A))

Hangnyomasszint (Lpa)* 67 dB(A)
(K =3dB(A))
Rezgés** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Max. atfolyas 850 ml/min
Max. viszkozitas 80 DIN-s
Szivoedény térfogata 1000 ml

Cikkszam 196253
Toémeg 1,13 kg
Max. tizemidé teljesen feltdl- 15 min

tott 2 Ah-as akkumulator
esetén

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tamogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fiiggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabdl sziikséges a r 5 ovinté:
meghatarozasa a tényleges hasznalati krulmeények kozétti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szlikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkiil miikadik).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhat6 egy szerszam dsszehasonlitdsara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kltettseg

*
<

bevezetd felbecslésére is. A rezgéskibocsat:
hasznalata kézben eltérhet a megadott értel
satol és madjatol; probdlja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
Arezgési terhelés csbkkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa EN 50580 szerint.

Tartozék
Az 1 PowerSystems rendszerhez hasznalhato akku-

mulatorokrol és poétalkatrészekrél tovabbi informa-
ciot itt talal: 1asd QR-kod
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je predviden za nanoSenje lak boja, lazura,
temeljnih zastita, providnog laka, pokrivnog sloja laka
za teretna vozila, sredstava za zastitu drveta, sred-
stava za zastitu biljaka, ulja i sredstava za dezinfek-
ciju koji sadrze rastvarace i koji se mogu razrjedivati
vodom.

Ovaj uredaj nije prikladan za nanosenje disperzionih
i lateks boja, baza, materijala za premazivanje koji
sadrze kiseline, zrnastog materijala za prskanje i
materijala za prskanje koji sadrzi Cestice kao i mate-
rijala koji se ne mogu prskati i koji ne kapaju.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvacéeni propisi o sprieGavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedec¢i sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smirt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznacavaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:
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Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koriStenja uredaja.
» Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektricni alat. Greske prilikom pridr-
Zavanja nize navedenih smjernica mogu
izazvati elektriéni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuducée. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektriCne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) ili elektriCne alata na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite €istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemoijte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
triéni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvracena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti€nicu. Utika¢ se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektriénog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao $to su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemojte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskopcali iz uti¢nice. Priklju¢ni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani priklju¢ni
vodovi povecéavaju rizik elektricnog udara.



Kada radite sa elektriénim alatom na otvore-
nom, koristite isklju¢ivo produzne kablove
koji su pogodni za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanijuje rizik od elektricnog
udara.

Ukoliko se pogon elektricnog uredaja u viaz-
noj okolini ne moze izbjeci, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. KoriStenje sklopke protiv
struje kvara smanijuje rizik od elektri¢nog odara.

Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuée sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektricni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uredaj prikop&ate na
struju dok je uklju€en, isto moZe prouzrokovati
nezgode.

Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog alata,
moze dovesti do povreda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odje¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanjiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemaojte biti previSe sigurni i nemojte zanema-
rivati sigurnosne propise za elektricni alat,
cak i ako ste detaljno upoznati sa elektri€nim
alatom nakon viSestruke upotrebe. NepaZljivo
djelovanje moze u roku od djeli¢a sekunde dove-
sti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u naznaéenom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat Cija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
quljuéiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
jen.

Utikac iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrsite podeSavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektricni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
NekorisStene elektricne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektri¢ne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to utice na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja elektricnog alata. Veliki broj nez-
goda zasniva ne loSem odrZavanju elektric¢nih
uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa ostrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektri¢nih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih mozZe dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢keipovrsine
ru¢ki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektri¢énog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

Akumulator punite samo u uredajima za
punjenje, koje preporuca proizvodac. Kod
uredaja, koji je namijenjen za odredenu vrstu aku-
mulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko se
koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite samo predvidene akumulatore u
elektriénim alatima. Koristenje drugog akumula-
tora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, klju¢eva, ¢avla,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscéenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumula-
tora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.
Kod pogresnog koristenja iz akumulatora
moze isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt sa
time. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Ako tekucina dospije u o¢i dodatno
potrazite lijeénicku pomo¢. Tekuc¢ina akumula-
tora moze dovesti do iritacija koze i opekotina.
Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moZe ostetiti.

Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestruénog koristenja baterije
mogu se razviti pare. Pobrinite se za dobru
ventilaciju, a u slu¢aju tegoba obratite se lijec-
niku. Pare mogu nadraziti Vase diSne putove i
prouzrociti bolesti.

81



BA/HR

Nikada ne pokusavajte puniti baterije koji se
ne smiju ponovno puniti. Postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Baterija se smije upotrebljavati samo u spoju
s ovim elektri¢nim alatom. Drugi elektri¢ni ure-
daji mogu eventualno preopteretiti i tako oStetiti
bateriju.

Smiju se upotrebljavati samo punjaci koje je
odobrio proizvodac s vrijednostima navede-
nima na tipskoj plocici baterije. Primjena dru-
gih punja¢a moze dovesti do opasnosti od ozljeda
kao i prouzrociti materijalne Stete uslijed eksplo-
zije baterija.

Sigurnosne upute za punjace

Punjac drzite podalje od kise ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektri¢nog
udara.

Odrzavajte punjac ¢istim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektri¢nog udara.

Prije svakog koriStenja provjerite punja¢,
kabel i utika¢. Nemojte koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.

Punjac ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje i
to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utika¢ poveéavaju rizik
od elektricnog udara.

Punjac ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punja¢a koje nastaje
tijekom punjenja postoji opasnost od pozZara.
Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punjacem. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihickim ograni€enjima smiju se koristiti
punjac¢em samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upuceni u koristenje punjacem.
Pazljivo upucivanje u rad umanjuje mogucnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

Servis

Elektriéni alat za popravak prepustite isklju-
€ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
ée se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za uredaje za prskanje boje
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Svoje radno podrucje odrzavajte €istim, dobro
osvijetljenim i bez posuda za boju ili otapala,
krpa i drugih zapaljivih materijala. Moguca
opasnost od samozapaljenja. U svakom trenutku
na raspolaganju trebate imate funkcionalne apa-
rate za gasenje pozara/uredaje za gasenje
pozara.

Pobrinite se za dobro prozracivanje u
podrucju prskanja i za dovoljno svjezeg zraka
u cijeloj prostoriji. Zapaljiva otapala koja ispara-
vaju stvaraju eksplozivnu okolinu.

Ne prskajte ni ne Cistite materijalima koje je
plamiste ispod 55 °C. Koristite materijale na
bazi vode, tesSko hlapljive ugljikovodike ili
sliéne materijale. Lako hlapljiva otapala koja
isparavaju stvaraju eksplozivnu okolinu.

Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja kao
Sto su iskre statickog elektriciteta, otvorene
vatre, vatre za paljenje, vruéi predmeti, motori,

cigarete i iskre nastale kod prikljucivanja i
isklju¢ivanja strujnih kablova ili rukovanja
prekidacima. Takve izvori iskri mogu uzrokovati
zapaljenje okoline.

Ne prskajte materijale kod kojih nije poznato
predstavljaju li opasnost. Nepoznati materijali
mogu stvoriti rizi€ne uvjete.

Nosite dodatnu osobnu zastitnu opremu kao
§to su prikladne zastitne rukavice i zastitna
maska ili zastitna maska za disanje kod prska-
nja ili rukovanja kemikalijama. NoSenje
zastitne opreme za dotic¢ne uvjete smanjuje izlo-
Zenost opasnim tvarima.

Ne prskajte na sebe same, na druge osobe ili
zivotinje. Ruke i druge dijelove tijela drzite
podalje od prskaju¢eg mlaza. Ako prskajuci
mlaz probije koZzu odmah potrazite pomo¢
lije€énika. Materijal koji se prska moze ¢ak kroz
rukavicu prodrijeti do koZe i biti ubrizgan u vase
tijelo.

Ne odnosite se prema ubrizgavanju kao
prema jednostavnoj porezotini. Visokotlacni
mlaz moZe ubrizgati otrove u tijelo i uzrokovati
ozbiljne ozljede. Ako dode do ubrizgavanja u
kozu, odmah potrazite pomo¢ lije¢nika.

Obratite pozornost na sve opasnosti materi-
jala koji prskate. Obratite pozornost na
oznake na spremniku ili informacije proizvo-
daca materijala za prskanje, ukljucujuéi i
obvezu nosenja osobne zastitne opreme. Da
bi se smanijio rizik od pozara te ozljede uzroko-
vane otrovima, karcinogenim tvarima itd., upute
proizvodaca treba postivati.

Nikada ne prskajte bez montirane glave mila-
znice. Koristenje specijalnog nastavka mlaznice
s odgovaraju¢om glavom mlaznice smanjuje
mogucénost da ¢e visokotlani mraz prodrijeti kroz
kozu i ubrizgati otrove u tijelo.

Koristite samo umetke mlaznica koje je odo-
brio proizvoda¢. Koristenje dopustenog
nastavka mlaznice smanjuje moguénost da ¢e
visokotla¢ni mraz prodrijeti kroz kozu i ubrizgati
otrove u tijelo.

Oprez pri ¢iS¢enju i zamjeni umetaka mla-
znice. Ako se tijekom prskanja nastavak mila-
znice zacepi, prije uklanjanja mlaznice u svrhu
Ciscéenja slijedite upute proizvodaca o iskljuci-
vanju uredaja i ispustanju tlaka. Tekuéine pod
visokim tlakom mogu probiti kozu, ubrizgati otrov
u tijelo i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Utika¢ mreznog kabela i pritisni okida¢ pisto-
lja za prskanje odrzavajte €istim od boje i dru-
gih tekucina. Nikada ne drzite kabel za uticne
spojeve. Nepostivanje upute moze dovesti do
elektricnog udara.

Prskanje blizu voda ili na susjednim povrsi-
nama u neposrednom gravitacijskom
podruéju nisu dopustena. Pri kupnji boja,
lakova i sredstava za prskanje obratite pozornost
da su neSkodljivi za okolis.

Pri razrjedivanju pazite na to da materijal koji
se prska i razrjediva¢ odgovaraju. Ako se kori-
sti pogreSan razrjediva¢ mogu nastati grumeni
koji ¢e zacepiti pistolj za prskanje.

Prilikom rada s uredajem obratite pozornost na
dostatno osvjetljenje.



Tijekom rada pazite na siguran oslonac i prirodni

polozaj tijela.

* Prekidac za uklju€ivanje i isklju€ivanje se pri pre-
stanku opskrbe strujom treba osloboditi kako bi se
sprijeCilo iznenadno pokretanje nakon uspostave
opskrbe strujom.

« Nikada ne uvodite ostre i/ili metalne predmete u
unutrasnjost uredaja.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-

ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju ne smiju

se odstranjivati ili prekrivati. Napomene na ure-

daju koje viSe nisu Citljive moraju se odmah zami-
jeniti.

Prije pustanja u rad pro¢itajte uputstvo za

upotrebu i pridrzavajte ga se.

Akumulator puniti samo u unutradnjim pro-

(%)

storijama.

Akumulator nemojte zbrinuti preko kuénog
'] | otpada!
&

Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

XK

vih zraka ili poviSenim temperaturama!

mﬁ? Akumulator nemojte izlagati utjecaju sunée-

MAX

Osobna zastitna oprema

@ Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitne naocare.

Nosite masku s filterom za zastitu disanja.
@ Drzite dalje od izvora zapaljenja.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, tacka 1

Pistolj za prskanje

Prsten za pode$avanje Sirine prskanja
Prekrivna navrtka

Glava mlaznice

Usisna posuda

Odvodna poluga

Podesivac koli€ine boje

» Str. 3, tacka 2

8. Ventilator

9. Dugme za deblokadu pistolja za prskanje
10. Akumulator (nije sadrzan u obujmu dostave)
» Str. 3, tacka 3

Nooakrwod=

11. Uzlazna cijev

BA/HR
» Str. 3, tacka 4

12. Umeci za mlaznice (1,5 mm, 21,8 mm, 22,2
mm)

13. Cetka za ¢&igéenje

14.Igla za ciS¢enje

15. Posuda za mjerenje viskoznosti

» Str. 3, tacka 5

16. Prikaz za preostali kapacitet

17. Tipka za prikaz kapaciteta

18. Zaporna tipka

19. Kontrolne svjetiljkae

20. Stanica za punjenje akumulatora (nije sadrzan u
obujmu dostave)

Stavljanje u pogon

Napuniti akumulator
Uputa: Akumulator i uredaj za punjenje nisu
uklju€eni u obim dostave, i opciono su

dostupni kod vasSeg trgovca (» Pribor —
str. 87).

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
& Obratiti pozor na sigurnosne upute pri ruko-
vanju sa akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Akumulator nemojte potpuno ispra-
zniti.
Uputa: Ako je akumulator potpuno napu-
njen, stanica za punjenje automatski se pre-
klapa u funkciju odrzavanja stanja napunje-
nosti. Akumulator trajno moze ostati u sta-
nici za punjenje.
 Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora
napuniti (vrijeme punjenja: » Tehnicki podaci —
str. 87).
» Str. 4, tacka 6

— Zapornu tipku (18) pritisnite i izvadite akumulator
iz uredaja.

» Str. 4, tacka 7
— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utikac uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.

Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (19).

— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti

da se sigurno uklopi.

Provjerite preostali kapacitet akumulatora

— Pritisnite tipku (17).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (16).

Priprema za rad

PAZNJA! Opasnost od Steta po okolinu!
Radovi prskanja na ivicama vodenih povr-

Sina ili susjednim povrSinama u neposrednoj
blizini slivnog podrudja nisu dozvoljeni.

83



BA/HR

Priprema povrsine za prskanje
Uputa: U Sirokom krugu i potpuno prekrijte
okolinu povrsine za prskanje.
Povrsina za prskanje mora biti Cista, suha i
slobodna od masnoca.

— Ucinite glatke povrSine hrapavim i odstranite
zatim praSinu od brusenja.

Razrjedivanje boje

PAZNJA! Opasnost od ostecenja ure-
daja! Pri razrjedivanju vodite racuna o tome
da materijal za prskanje i razriediva¢ budu
kompatibilni.

Uputa: Da bi se postigli dobri rezultati,
potrebno je provijeriti viskoznost upotrije-
bljene boje i po potrebi je razrijediti.

Provjera viskoznosti boje

— Napunite posudu mjeraca viskoznoti (15) bojom i
pustite da boja tece nazad u posudu s bojom; pri
tome mijerite trajanje sipanja.

— Uporedite izmjereno trajanje sipanja s podacima
u donjoj tabeli. U slu¢aju da trajanje sipanja
odstupa od navedene vrijednosti upotrijebljena
boja mora se razrijediti.

Pregled trajanja sipanja

Boja Preporuéeno trajanje
sipanja

temeljne zastite na osno- 25-40 s

vu rastvaraca

lak na bazi rastvaraca 15-40 s
temeljne zastite nabazi 25-40s
vode

lakovi na bazi vode 20-35s

sredstva za zastitu drve- moze se koristiti nerazri-
ta, ulja jedeno
sredstva za dezinfekciju, moze se koristiti nerazri-
sredstva za zastitu biljaka jedeno
autolakovi 20-35s

Pustanje u rad

PAZNJA! Opasnost od ostecenja ure-
daja! Uvijek vodite racuna o tome da venti-
lator za vrijeme rada ne usisava prasinu ili
druga zaprljanja.

Punjenje usisne posude

OPASNOST! Opasnost od povreda! Prije
& svih radova na uredaju izvucite mrezni uti-
kac.
Uputa: Slijedite uputstva proizvodaca za
pripremu boje.

— Odvrnite usisnu posudu (5) s pistolja za prskanje.
— Okrenite uzlaznu cijev (11) tako da se boja moze
prskati brzo i bez ostataka (» Str. 3, tacka 3):

— za prskanje na poloZene objekte prema napri-
jed u pravcu mlaznice;

— za prskanje iznad visine glave prema nazad u
pravcu rucke.

— Napunite boju u usisnu posudu i évrsto pritegnite
usisnu posudu na pistolj za prskanje.
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Rukovanje

@006

OPASNOST! Opasnost od povreda! Ne
& usmjeravajte uredaj na sebe, druge ljude ili
Zivotinje.
Provjerite prije ukljuc¢ivanja!
OPASNOST! Opasnost od eksplozije!
& Vodite racuna o tome da se u VaSem rad-
nom podrucju ne nalaze nikakvi izvori zapa-
lienja (npr. otvoren plamen, upaljene ciga-
rete, lampe koje nisu zasticene od eksplo-
Zije itd.).
Nikad ne prskajte na otvoren plamen, uza-
renu povrsinu ili svjetiljku.
Provijerite sigurno stanje uredaja:
* Provjerite da li ima vidljivih oSteéenja.
* Provjerite da li svi dijelovi ¢vrsto nalijezu.
PodesSavanje prskanja
Uputa: Oblik mlaza boje mora biti prilago-
den objektu koji ¢e se lakirati: Okrugli mlaz
kod manijih povrsina, uglova i ivica. Siroki
mlaz kod vecih povrsina.
» Str. 4, tacka 8
— Podesite prskanje kao $to je predstavljeno na
slici:
A. okomiti ravni mlaz za horizontalni pravac rada;
B. okrugli mlaz za uglove, ivice i teSko pristupacna
mjesta;
C. vodoravni ravni mlaz za vertikalni pravac rada.
PodesSavanje Sirine prskanja
» Str. 4, tacka 9
— Pomocu prstena za podeSavanje podesiti
potrebnu Sirinu prskanja (3):
A. Okretanje u smjeru suprotnom od kazaljki na
satu: uski mlaz prskanja;
B. Okretanje u smjeru kazaljki na satu: Siroki mlaz
pskanja.
Podesavanje koli¢ine boje
» Str. 5, tacka 10
— Podesite koli¢inu boje kao $to je predstavljeno na
slici:
A. PreviSe materijala za prskanje na povrsini za
prskanje = podesSivac (7) postavite u pravcu [-];
B. Premalo materijala za prskanje na povrsini za
prskanje = podesivac (7) postavite u pravcu [+].
Napomene za rad
Uputa: Kod radova vani uvijek vodite
racuna o pravcu vjetra.

* Lakirati u viSe slojeva sa neophodnim periodima
suSenja, jer u protivnom, pri dobrom pokrivanju,
boja ima tendenciju stvaranja ispupcenja

* lvice pored povrsina koje se trebaju lakirati dobro
prelijepiti, jer pistolj nema strogo ograni¢enje

¢ Ovaj hobi uredaj je pogodan za sve podloge koje
se mogu lakirati/premazivati i koje ne moraju imati
finu strukturu (npr. auto-lak).



Uvijek prvo obavite probno prskanje i ako je potrebno
na odgovarajuci nacin podesite nacin prskanja i koli-
¢inu boje (» Pode$avanje prskanja — str. 84,

» PodeSavanje koli¢ine boje — str. 84)

— Drzite pistolj za prskanje na ravhomjernom rasto-
janju od 2,5-30 cm okomito u odnosu na objekat
prskanja.

— Pocnite proces prskanja van povrSine prskanja.
— Pistolj za prskanje pomjerajte poprec¢no ili gore-
dolje zavisno od podeSenja nacina prskanja.

Ravnomjeran kvalitet povrSine nastaje kad se tragovi
prskanja preklope za 4-5 cm.

— |zbjegavajte prekide unutar povrsine prskanja.
Ravnomjerno vodenje pistolja za prskanje daje jed-
noobrazan kvalitet povrsSine.

Neravnomjeran razmak i ugao prskanja dovode do
neravnomjerne povrsine.

— Zavrsite proces prskanja van povrsine prskanja.
— Nikad nemojte sasvim isprazniti usisnu posudu.
Ako uzlazna cijev viSe nije potopljena u boju, magla
prskanja se prekida i nastaje nejednoobrazna povr-
Sina.
Prskanje

Uputa: Zbog razli¢itih tipova materijala koli-
¢inu boje uvijek treba podesavati za vrijeme
rada.

— Pritisnite odvodnu polugu (6) kako biste pokrenuli
dovod zraka.
— Podesite potrebnu koli¢inu boje (™ Podesavanje
koli¢ine boje — str. 84).
— Otpustite odvodnu polugu (6) kako biste zausta-
vili dovod zraka.
— Uvijek ocistite pistolj za prskanje i usisnu posudu
odmah nakon upotrebe.
Ciséenje i odrzavanje
Pregled ¢iS¢enja i odrzavanja
Nakon svakog koristenja

Sta? Kako?
Ocistite pistolj za prska- » Ciscenje pistolja za pr-
nje. skanje — str. 85

Ciséenje pistolja za prskanje

EXOAN

UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Ne koristite halogene rastvarace za ¢iS¢enje
jer bi se inate mogle izazvati hemijske reak-
cije.

PAZNJA! Opasnost od Steta po okolinu!
Vodite rauna o tome da se sredstva za
GiS¢enje i ostaci sredstva za prskanje uvijek
moraju odloziti na otpad na ekolo$ki prihvat-
ljiv nacin. Pri tome obavezno obratite paznju
na sigurnosne napomene proizvodaca boje.

uzrok
Akumulator se nije uklopio?
Uredaj pokvaren?

greska/smetnja
Uredaj ne funkcionira.

PAZNJA! Opasnost od $teta po okolinu!

Uvijek prskajte sredstvo za ¢iS¢enje u zatvo-
renu posudu kako biste skupili sredstvo za

CiScenje i kako ne biste dozvolili da nastaju

nepotrebne pare.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Ne potapajte pistolj za prskanje u
sredstvo za CiS¢enje.

Uputa: Ne koristite sredstva za Cisc¢enje ili
podmazivanje koja sadrze silikon. Sredstva
koja sadrze silikon mogu negativno utjecati
na lakove i boje.

— Isperite usisnu posudu i napunite je odgovaraju-
¢im sredstvom za CiSc¢enje.
— Pritisnite odvodnu polugu i dobro isprobajte
prskanje pistolja.
» Str. 5, tacka 11
— Dugme za deblokadu (9) okrenuti u polozaj [g] i
izlyqéi pistolj za prskanje, kao $to je prikazano na
slici.
» Str. 5, tacka 12
— Odviti slijepu maticu (2).
» Str. 5, tacka 13
— Skinuti prsten za pode$avanje (3) i glavu mla-
znice (4).
» Str. 5, tacka 14
— Skinite umetak mlaznice (12).
— Ocistite pistolj za prskanje i njegove dijelove
pomocu odgovarajuéeg sredstva za ¢iSéenje.
— Ponovo sastavite pistolj za prskanje obrnutim
redoslijedom.

Cuvanje, transport
Cuvanje
« Cuvaijte uredaj i pribor na suhom i dobro prozra-
¢enom mijestu.
* U slucaju duZeg vremena van pogona osigurajte
uredaj i pribor od zaprljanja i korozije.
Transport
* U slucaju slanja po moguc¢nosti koristite origi-
nalno pakovanje.

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionise...

UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Neprimjerene popravke mogu dovesti do
toga da Vas uredaj vise ne funkcionise
sigurno. Na taj nacin ugrozavate sebe i
svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Ve¢inom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedeéu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako Cete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

pomo¢
Uklopiti akumulator.
Kontaktirajte trgovca.
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uzrok

Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?
Boja je pregusta?

greska/smetnja

Nema mlaza prskanja.
Glava mlaznice zaprljana?

Usisna posuda je labava?
Uzlazna cijev je labava?
Uzlazna cijev je zacepljena?

Boja ne pokriva dobro.  Koli¢ina boje je premalena?

Razmak do povrsine za prskanje je preve-

lik?
Boja je pregusta?

Boja se razliva nakon pr-
skanja.

Koli¢ina boje je prevelika?

Razmak od povrsine za prskanje je prema-

len?
Boja je previse rijetka?

Pregrubo rasprsivanje.  Koli¢ina boje je prevelika?
Glava mlaznice zaprljana?
Boja je pregusta?

Prejaka magla boje. Koli€ina boje je prevelika?

Razmak do povrsine za prskanje je preve-

lik?
Boja je previse rijetka?

Mlaz za prskanje pulsira.
Boja je pregusta?

Boja kaplje iz glave mla-
znice.

Glava mlaznice zaprljana?

Umetak mlaznice zatvoren?
Umetak mlaznice labav?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Priprema zbrinjavanja

Odlaganje materijala
Razrjedivaci i ostaci boja moraju se odloziti na otpad
na ekoloski prihvatljiv na¢in. Vodite racuna o napo-
menama proizvodaca za odlaganje na otpad i lokal-
nim propisima za odlaganje posebnog otpada.
Hemikalije koje su Stetne po okolinu ne smiju dospjeti
u zemlju, u podzemnu ili povrSinsku vodu.

— Ne prosipajte u kanalizaciju hemikalije koje su

Stetne po okolinu!
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Premalo boje u usisnoj posudi?

pomoc¢

» Napuniti akumulator — str. 83.
Kontaktirajte trgovca.

Dodaijte odgovarajucéi razrjedivac
(™ Razrjedivanje boje — str. 84).
» Ciscenje pistolja za prskanje —
str. 85

Pritegnite usisnu posudu.

Cvrsto utaknite uzlaznu cijev.

» Ciscenje pistolja za prskanje —
str. 85

Povecajte koli¢inu boje (» Podesava-
nje kolicine boje — str. 84).
Smanjite razmak za prskanje.

Dodaijte odgovarajuci razrjedivac

(™ Razrjedivanje boje — str. 84).
Smanijite koli¢inu boje (» PodeSavanje
koli¢ine boje — str. 84).

Povecajte razmak za prskanje.

Dodajte boju (™ Razrjedivanje boje —
str. 84).

Smanijite koli¢inu boje (» PodeSavanje
koli¢ine boje — str. 84).

» Ciscenje pistolja za prskanje —

str. 85

Dodaijte odgovarajuci razrjedivac

(™ Razrjedivanje boje — str. 84).
Smanjite koli¢inu boje (™ Podesavanje
koli¢ine boje — str. 84).

Smanjite razmak za prskanje.

Dodaijte boju (™ Razrjedivanje boje —
str. 84).

» Punjenje usisne posude — str. 84
Dodaijte odgovarajucéi razrjedivac
(™ Razrjedivanje boje — str. 84).

» Ciscenje pistolja za prskanje —
str. 85

Zamijenite umetak mlaznice.

Pritegnite prekrivnu navrtku (2).

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektriéni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kué-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.
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Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektri¢ne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 196253
Nazivni napon 20V=
Klasa zastite 1

Nivo zvuéne snage (Lya)* 81 dB(A)

(K=3dB(A))
Nivo zvuénog pritiska (Lpa)* 67 dB(A)

(K=3dB(A))
Vibracija** <0,62 m/s?

(K=1,5m/s?)
Maks. protok 850 ml/min
Maks. viskoznost 80 DIN-s
Sadrzaj usisne posude 1000 ml
Tezina 1,13 kg

Maksimalno vrijeme radas 15 min
punim akumulatorom 2 Ah

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se Koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za priviemenu procjenu opterecenja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterec¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kojih je ukljugen, ali radi bez optere¢enja).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedlvan]e jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Optereéenje kroz vibracije poku3ajte drzati to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 50580.

Pribor

Daljnje informacije o odgovaraju¢im akumulatorima i
rezervnim dijelovima za 1 PowerSystems dostupne
su ovdje: vidi QR-kod

+
<
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Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TrpoopideTal yia TNV KATavour XpPwHaTwy,
TO oTTOIa TTEPIEXOUV BIGAUTIKA PECA Kal SIaAUOVTAl UE
VEPO, BEPVIKIWV, AOTAPIWY, SIAPAVWIV XPWHATWY,
ETMIXPIOPATWY OXNUATWY, TIPOCTATEUTIKWY {UAOU,
TIPOCTATEUTIKWY QUTWY, EAQIWV KOl OTTOAUPAVTIKWV.
H ouokeun dev gival KATGAANAN yia TNV eTTEEEPYATiag
XPWHATWYV d1a0TTOPAG Kal latex, aAKaAIKWY Yéowy,
UAIKWV ETTIXPIONG TTOU TTEPIEXOUV O&EQ, UAIKO WEKQ-
gpoU o€ op@r CWHATIBIWY, KABWG Kal UAIKWVY TToU
dev TITOIAIouV.

H ouokeur) dev €xel OXeBIQOTET YIA ETTAYYEAPOTIKN
xpran. O1 yevikd avayvwpIoUEVEG TTPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEICEIG
ao@aAeiag TTPETTE va AapBdavovtal uTréyn.

Na TTpayuaToTToIEiTeE HOVO TIG EPYATiEG TTOU TTEPIYPG-
@ovTal o€ QUTEG TIG 00nyieg Xpriong. KaBe dAAn epap-
HoynA eival pia avetiTpeTTn AavBaopévn xprion. O
KOTAOKEUAOTAG eV euBUVETal yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

Ti onupaivouv Ta xpnoipotroinuéva ocUppoAa;
O1 uTTodEIgEIG KIVOUVWYV Kal 01 UTTODEIEEIG ETTIONMAIVO-

VTal OTIG 00NYiEg XProng Y CaPnveIa. XpnoIuoTTol-
oUvTal Ta TTApaKATW cUPBoAa:

KINAYNOZ! Apgoog kivduvog-8dvarog 1
Kivduvog TpaupaTiopou! Ayeoa Tmikiv-

Ouvn KATAGTOON, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEI

Bdvaro r} goapoug TPAUPATIGUOUG.

BdvaTog N Kivduvog TpaupaTiopou!
[evikd emiKivOuvn KOTAOTAON, TTOU EVOEXE-
TOI VO £X€El WG OUVETTEIR BAvaTo r) coBapols
TPAUNATIONOUG.

2 MPOEIAOMNOIHZH! MBavog kiviuvog-

NMPO®YAAZH! MBavaog Kivduvog Tpaupa-
TIopou! Emikivduvn KaTdoTaon, TTou evOé-
XETOI VO €XEI WG OUVETTEIQ TPAUNATIONOUG.

MPOXZOXH! Kiviuvog {nuitwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, Tou evoéxeTal va
£XEl WG OUVETTEIO UNIKEG CNMIEG.

Ymoéde1§n: MNMAnpogopieg Tou cupBdailouv
oTn BabuTepn Katavonan Twv dIAdIKACIWV.
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Ta cUPBoAa autd anuaivouv ToV avaykaio TTpoow-
KO TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIONO:

@000

MNa Tnv ac@edAeid cag

levikég utrodeielg aopaleiag

* [0 Tov ao@OAr XEIPIOPS QUTAG TNG CUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA €XEI DIOBAOEI
KQI VO £XEI KATAVONOEl TIG TTapoUoeg odnyieg Xpn-
ong TIPIV aTTé TNV TTPWTN Xpnon.

* X TTEPITITWON TTOU TTOUANCETE 1) BWOETE TN
OUOKEUN aUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTTWOBATIOTE Kal AUuTEG TIG 0dnYieg XPAONG.

levikég uTTOdEi§EIG ao@aAgiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOMNOIHZH! MeAeTioTe 6Asg TIG

& 06nvleg ao@aAsiag, Tig obnvlag xpncng,
TA OXNUATO KOI TA TEXVIKA OTOIXEIO TTOU
ouvodelouv auTo To nAsKTpu(o epya-
Asio. MapaAeiyeig oTnv THPNGN TWV TTAPA-
KATW 0dNYIWV PTTOPOUV Va 0dnyroouV o€
nAekTpOTTANEia, TTUpKayId fj Kal o€ Gofa-
pOUG TPAUNATIOUOUG.

* QuAdagTe 6Aeg TIG UTTODEISEIG AT PAAEIOg Kal TIG
odnyieg yia ps)\)\ovnKﬁ xpnon. H évvoia ,nAe-
KTPIKG EPYOAEIQ”, TTOU XPNOILOTIOIETAI OTIG UTTO-
Oeigelg aocpa)\smg, cxvacpepsml O€ NAEKTPIKG Epya-
Aeia TTOU A£|TOUpvouv ME pelpa TTPICag (ME NAe-
KTPIKO KAAWDIO) 1} O€ NAEKTPIKG EPYOAEia
pTTaTapiag (Sixwg NAEKTPIKO KAAwDIO).

Aoc@dAeia Béong epyaoiag

* Alatnpeite To XWpo epyaciag KaBapod Kar KAAd
QWTICHEVO. AKATACTOOIN ] EVAG XWPOG EPYO-
giag, o oToiog dev (pum(;aml KaAd, YTTopouv va
odnynoouv o€ aTuxnpaTa.

¢ Mnv gpyddeoTe Me TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€MIKiVOUVO yIa €Kkpnén 1'rt-:p|Ba)\on, OTO OTToio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPG, aépia 1} EDPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKG epyaAgia dnuioupyoUlv OTTIv-
B peg, o1 OTToIOI UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ava-
@AEEN OTN OKOVN i} OTOUG ATHOUG.

¢ Kard Tn di1dpKeia TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou @povTileTe va BpiokovTal HaKpId
TSI Kol GAAa dTopa. Z€ TTEPITITWON aTTOCTIO-
ong TNG TIPOCOXAG MTTOPET VO XAOETE TOV EAEYXO
TOu gpyaAeiou.

HAekTpIKA ao@daAsia

¢ To @ig oUVSeoNg TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou
mwpETrel va Talpldadel otnyv mpida. To @ig Sev emi-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG €iBOUG ETA-
TpOTH. MNnV XPNGCIPOTIOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNAG Hadi pe NAEKTPIKA epyaleia TTou SiaBéTouv
mpooTagia yeiwong. Pig mou dev £xouv uTTo-
OTEl KapIG YETATPOTTA KAl KATAAANAEG TTPICEG PEIW-
VOUV TOV KivOUVO WIOG NAEKTPOTTANEIOG.

¢ ATro@eUYETE T CWHOTIKN ETTAPN HE YEIWMEVEG
ETMIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, CUOKEUEG BEP-
Havong, kouliveg Kal Wuyeia. YTTApxel augnué-
VoG 0 KivOUVOoG HI0G NAEKTPOTTANEiag, otav To
OWHa 00G Eival YEIWPEVO.



KpaTtdre Ta NAEKTPIKA EPYAAEia MAKPIA OTTO T
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnon vepou
OTO NAEKTPIKO £pyaAeio augavel Tov Kivouvo Hiag
nAekTpoTTANngiag.

Mn xpnclpowmsrrs TO nAsK'rleo KaAwdio yia
A&AANn xpnon, yla va us'ru(pt-:ps'rs TO gpyaAeio,
YO VO TO KPEPAOETE 1 YIO VO ATTOCUVOETETE TO
@I a1Toé TNV 1'rp|(a To nAsK'rleo KaAwdio mpé-
TTEl VO TTOPAPEVEI HAKPIG aTTd BeppdTNTA,
AGB1a, dIXUNPES YWVIES KAl ATTO KIVOUPEVO
Mépn. EAaTTwquchx 1 TTAEYMEVA NAEKTPIKG KAAW-
Ol au&dvouv Tov Kivouvo NAeKTPOTTANSIaG.

‘Otav £pyaeoTe 0TO UTTAIOPO PE NAEKTPIKG
spva)\x-:lq XPNOILUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
S1a TpoékTaong, KATAAANAa yia e§WTEPIKOUG
XWwpoug. H xpron kaAwdiwv TTPoEKTaoNG KATAA-
AnAwV yia eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpoTTAngiag.

Edv dev pmropei va atmropeuxOei n Aarroupvlu
TOU NAEKTPIKOU epvu)\slou o€ uypo m:ple)\-
Aoy, XPNOIMOTIOINOTE 6|uKo1'r'rn AAE. H xprion
€VOG OIOKOTITN AAE peiwvel Tov Kivouvo nAEKTpo-
mAngiag (AAE: AiokdTrTng Alaguyng ‘Evraong).

Aoc@daAeia TTPOCWITWYV

Na €i0Te TTPOOEKTIKOI, TTPOGEXETE AUTO TTOU
KAVETE Kal XPrOIPOTIOIEITE AOYIKI) KOl CUVEDT
KOTG TNV Epyacia He To NAEKTPIKO epyaAeio.
Mn XpnoipotroieiTe Kavéva NAEKTPIKO Epya-
Agio, Qv £i0TE KOUPAGHEVOI I} BPIOKEOTE KATW
aTrd TNV ETTIPPON VAPKWTIKWY, aAKOOA 1 ap-
Hdkwv. Mia GTIyur) aTTpooegiag Katd Tn XpAon
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou PTTOpEi va 0dnyroel o€
oofapoug TPAUPATIOPOUG.

PopdTe péCa ATOMIKNG TTPOCTACIOG KAl TTAVTA
TPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion péowv atoui-
KNG TTPOO0TACIAG, OTTWG HAOKA KATA TNG OKOVNG,
avTIONGONTIKA UTTOBMMATA AOPAAEIQG, TTPOOTO-
TEUTIKO KPAVOG i} WTAOTTIOEG, avaAoya Je TO €id0g
Kal TNV XPAGN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PEIWVEI
TOV KivVOUVO TPAUUATIOHWV.

Atro@elyeTe pia akoUolia Eévapén AsiToupyiag.
Beaiwbeite 0TI TO NAEKTPIKO Epyaleio gival
ATTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO CUVOECETE OTNV
NAEKTPIKA TPOPOdOCTia KaI/f oTN PTTarTapia, To
ONKWOETE N TO HETAPEPETE. EAV KATA TN PETO-
@opd TOU NAEKTPIKOU epyaleiou ExeTe TO OAXTUAO
oTov OIAKOTITN 1} TO OUVOETETE EVEPYOTTOINKEVO
oTNV NAEKTPIKA TTPICa, UTTOPET va TTpokAnBouv
ATUXAMATA.

AtropakpUveTe Ta epyaAeia puBuIONg N TO YEP-
HaVIKO KAEIBi, TTpIV EVEPYOTTOINOETE TO NAE-
KTPIKO epyaAeio. ‘Eva epyaAeio | £va KA&Idi, TTou
BpiokeTal o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNUA TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou, UTTOPEl va odnyroel o€
TPAUNATIONOUG.

ATro@eUYETE HIO APUOIKN OTAOT TOU CWHATOG.
®PpovrileTe yia Hio ao@AAR OTAON TOU CWHA-
TOG Kol S10TNPEITE avd TTdoa OTIYPA TNV I00p-
potria oag. Mg Tov TPOTTO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
geTe KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG OE PN OVAPEVOUE-
VEG KATAOTACEIG.

Popdre KatdAAnAo pouxiopo. Mn @opdre
@apdid pouxa | kooprfpara. Kparare Ta paA-
Aid Kl Ta poUXd COG HOKPIG ATTO KIVOUUEVA
pépn. ®apdid pouxa, KOOUNUATA ] HOKPIG LAAAIG
Ba ptropoucav va TacTolv oTa KIvNTa £§apTr-
yara.

Av pTT0pOUYV VO TOTTOBETNBOUY GUOTANATA
avuppocpncng Kal OUAAOYRG OKOVNG, QUTA
TTPETTEI VA GUVSEOVTAI KAl VA XPIOILOTIOI0U-
VIOl CWOTA. H Xprion piag avappoé@nong okévng
JTTOpPEl va peIwaoel Toug KIvOUvoug atré Tn aokovn.
Mnv eragicoTe o€ Aaveaopsvn uvn)\nq.ln

Ao QAAEING KAl LNV AYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag yia NAEKTPIKA epyaAgia, akOun Kai
oTav éxeTe £SOIKEIWOEI HE AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn Xprion UTmopei yéoa
0€ KAGopaTO BEUTEPOAETTITOU Va 0dNYroeEl O€
0oBaPOUG TPAUNATIONOUG.

XpRAon Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou

MnV UTTEP@OPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Xpnoipotrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKO Epya-
Agio yia TNV epyaoia oag. Me 10 KOTAAANAO nAe-
KTPIKO epYaAEio epyaleaTe KAAUTEPA Kal PE TTEPIO-
00TEPN OOPAAEIQ TNV AVAPEPOPEVN TTEPIOXN
10X00G.

Mn XPnNOIMOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou o1roiou 0 S1aKOTTTNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAekTpIKS epyaleio, To o1Toio dev pTTo-
pei TTAéoV va eveEPYOTTOINBET KOI VO ATTEVEPYOTTOIN-
Bei eival TIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.
AtroouvdéoTe TO QIG a6 TNV TPida | BYAATE
TNV pIrarapia, wpiv wpofeite otn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKATAOTAOETE ESAPTAMATA
KOl TTPIV ATTOBNKEUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. AuTd T TTPOOTATEUTIKG PETPO ATTOTPETTOUV
Mia akoUoIa €KKIVRON TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou.
QDuAdooeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAeia TTou Sev
XPNoIpoTroIoUVTal HOKPIA aT1ré TTaudid. Mnv
EMITPETTETE TN XPAON TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou o€ Kavévav, TTou Sev €xel £GOIKEIWOEI PE
auTo i TTou Bev €&l Blafdoel auTég TIG odnyieg
XxpAong. HAekTpikd epyaAeia gival emikivouva,
oTav XpnaolgoTrolouvTal até ATreIpa AToua.
PpovTileTe TA NAEKTPIKA KOl T OUVOSEUTIKA
epyoAeia pe emipéAeia. EAéyxere av Ta KIvouU-
Heva pépn AgiIToupyolv owaoTd Kail dev o@nvw-
VOUV, aV UTTAPXOUV CTTaopéva 1 XaAaopEva
HEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUpYia TOU NAe-
KTPIKOU gpyaAeiou. Mpiv TN XpAon Tou nAe-
KTPIKOU £pYOAEioU BWOTE TA EAATTWHATIKG
€gapTAMATA Yia ETTIOKEUR. [MOAAG aTuxrpaTa
£XOUV VIO QITIO TA KOKWG OUVTNPENUEVA NAEKTPIKA
epyaAcia.

AlaTnpeite Ta KOTITIKA EpyaAeia KOPTEPA Kal
KkaBapd. Me emTipéAEIQ @POVTIOUEVA KOTITIKA
EPYAAEIQ PE KOPTEPEG AKUEG KOTTAG UTTAOKGPOUV
AlyOTEPO KaI UTTOPOUV VA XEIPIOTOUV UE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

XpNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio, Ta
TPOCBeTA ESAPTAMATA, TO EPYAAEiIa EQaAPHUO-
YNG KTA. oUpQwVa PE auTéG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavete uTTOYN TIg OUVBIKES EPYATIAg KAl TRV
gpyaocia Tou TPETEl va eKTeEAETTEN. H Xxprion
TWV NAEKTPIKWV spya)\*elwv yia 6|aq>op£T|K£g aTro
TIG TIPOPBAETIOUEVEG XPNOEIS UTTOPET VO 0BNYIOE!
g€ ETMKIVOUVEG KATAOTATEIG.

O1 AaBEg kal o1 ETTIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VA
eival oTeyvég, kaBapég kal xwpig Addia i
vpuaq € onTpoB)\ETrTeg KOTOOTACTEIG Ol o)\loen-
PEG AaBEG dev ETTITPETTOUV TOV OOQAARA XEIPIOUO
KAl €AEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
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XpAon Kal avTIHETWTTION TOU
ETAVAPOPTIJOEVOU EpYaAEiou

DoprileTe ETTAVAPOPTIJOUEVEG HTTATAPIEG
HOVO O€ POPTIOTEG, TTOU TTPOTEIVOVTAI OTTO TOV
KATOOKEUAOTH. A KATTOIOV QOPTIOTH, O OTT0i0g
gival KATAAANAOG yIa £va GUYKEKPIMEVO €iD0G ETTO-
VAQOPTICOPEVWY UTTATAPIWY, UTTAPXE! KivOUVOG
TIUPKAYIAG, EQV XPNOIHOTIONBE pe AANeG pTTaTa-
pIeG.

Xpno1poTToIEiTE H6VO TIG TTPORAETTOEVES ETTO-
VOaQOPTIOHEVEG PUTTATOAPIEG OTA NAEKTPIKA
gpyaAeia. H xpon aAMwv emavagopTifouevwyv
MTTATOPIWV UTTOPET VA TTPOKAAETGEI TPAUUOTIOHOUG
Kal KivOuvo TTUPKAYIAG.

‘Orav d&v XpNOIYOTIOIEITE TRV PHTTATAPIA KPATH-

OTE TNV HOKPIA a1T0 CUVBETAPEG, KEPHATA,
KA€1814, Kap@id, Bideg R AAAA pIKPG HETAAAIKA
QVTIKEIPEVA, TTOU B0 HTTOPOUOAV VO TIPOKAAE-
OOoUV YEQUPWON TV ETTAQwV. Eva Bpaxuku-
KAWUa avauesa oTig srrcxcpeg ™mg umncxpmg £VOE-
XETAI VO TTPOKAAEDEI EYKAUUATA A TTUPKAYIQ.

Ze mepirTwon AavBaopévng xpriong ptropei
va e§€ABoUV uypd aTré TNV pTratapia. ATro@y-
YETE TNV ETTAQN. Z& TEPITITWON TUXAiOG ETTA-
NG, EeTAUVETE pe vepo. Edv épBouv uypd o€
ETTAPN PE TA PATIA, {NTAOTE EMITTPOCOETA
1aTpIKNA Bondeia. Ta e¢epyxdueva uypd TnNG UTTO-
TAPIOG PTTOPET VO TIPOKAAECOUV £pEBITUOUG OTO
SépPa Kal eykaupara.

Mnv avoiyeTe TNV ETTAVAQOPTI{OUEVN UTTATA-
pia. ATTo akaTdAANAeG TTEPRAOTEIG UTTOPET VO
uTTooTEl {NUId N eTTAvVOQOPTICOUEVN PTTATapIa.
Mnv ekBéTeTe TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN PTTATA-
pia o€ uPnAég BeppoKpaTieg, PWTIA, VEPO Kal
uypaocia. Ydpxel kivduvog €kpnéng.

Ze TEPITTTWON NMIAG Kol akaTdAANnANG xpn-
ong TNG ETTAVAPOPTI{OUEVNG PTTATAPIOG EVOE-
XETaI va S1aguyouv avabupidoelg. PpovTioTe
yia KaAS agpioud kal areuBuvBeite o€ yiaTpo
ot mepiTTwon adiabeciag. O avabupidoeig
MTTOPET va EpEBICOUV TIG AVATTIVEUOTIKEG 050UG Kal
Va TIPOKAAEOOUV 0O0BEVEIEG.

Mnv mpooTraBeiTe TTOTE VO QOPTICETE PN €TTA-
VOQOPTI{OMEVEG UTTATAPIESG. YTTAPXE! KivOUVOG
TTUPKayIAg Kal €KPNéNG.

H erava@opTi{épevn Prrarapia EMITPETETAI
va XpNOIUOTIOIEITAI HOVO GE GUVSUAOHO HE
AUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. ANAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG EVOEXETAI VA UTTEPPOPTWOOUV KAl ETTO-
MEVWG va TIPOKAAECOUV JNUIEG OTNV ETTAVAQPOPTI-
{6pevn pTTaTapia.

EmTpémeTal va XpnoigotrololvTal povo gpop-
TIOTEG EYKEKPIPEVOI OTTO TOV KATOOKEUAOTH HE
TIG TIMEG TTOU AVAPEPOVTAI OTNV TTIVOKiIdaA
TUTTOU TNG ETTAVAPOPTI{OHEVNG PTTaTApiag. H
XPAON dIAQPOPETIKWV QOPTIOTWV UTTOPET VA TTPO-
KOAEOEI KiVOUVO TPAUPATIOHOU KABWG KAl UAIKWV
{nHIWV a6 €KPNEN ETTAVAPOPTICOUEVWY HTTATA-
PILV.

Ymodeifeig ao@aleiag yia @opTIOTEG
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Kpatdre TOV QOpTIOTH HOKPIA atré Tn Bpoxn
Kal TNV vypaoia. H eioxwpnon vepol GTov Qop-
TIOTH) au&Avel Tov Kivouvo NAekTPoTTANEiag.
Alatnpeite Tov @opTIoTA KABaps6. Ao
pUTTAvVON UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANGIaG.

EAéyxeTe TTPIV a1T6 KAOE XprioN TOV (popnom,
TO KOAWSI0 Kal To @IG. MnV XpNOIPOTIOIEITE TOV
POPTIOTH, €QV BIATTIOTWOETE {NUIEG.

Mnv avoiyeTe pévol cag ToV POPTIOTH Kal ava-
BOETETE TNV ETMIOKEUN TOU HOVO O€ EKTTAISEU-
HévVo €€eIBIKEUPEVO TTPOCWITTIKO KAl MOVO HE
yvAoia avTaAAaKTIKA. O1 QOpTIOTEG, TA KAAWDIA
Kal T QIG TTOU €XOUV UTTOOTE {NMIG augavouv Tov
KivOuvo NAeKTPOTTANEiaG.

Mnv Xpno1yoTTOIEITE TOV POPTIOTH TTAVW OE
€UPAEKTO UTTOGTPWHA (TT.X. XAPTi, UpdopaTa
KTA.) ] o€ €0@AekTO TrEPIBAAAOV. ETTEIdN O
@OPTIOTAG CECTAIVETOI KATA TN POPTION UTTAPXEI
Kivouvog TTUpKayIdG.

EmiBAémrere Ta Toud1d Kai BeBaiwbeite 611 TAl
maid1d Sev maifouv pe Tov @opTioTr. Madid
Kol dTopa JE voNnTikoUg 1| uaikoUg Treplopi-
OHOUG ETMTPETTETAI VO XPNOIHOTTOI0UV TOV
@OPTIOTH POVO UTTO eTiBAEWN 1 €AV EXOUV V-
HePWOEI yia TNV XpRon. Mia oXOAAOTIKN evnué-
pwWan PEIWVEI TOV AavBaopévo XEIPITPS Kal TOUG
TPAUNATIONOUG.

ZépPig

AvaBéoTe TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU pya-
Agiou poévo ot £K1Td|5£U|l£VO €§e1d1KEVPEVO
TTPOCWITIKG Kol POVO HE YVATIa avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO auTO €600 @aAieTe OTI dlaTN-
peiTe N ag@AAia Tou NAEKTPIKOU epyaAEgiou.

Y1rodeifeig acpaleiag yia CUOKEUEG YPEKATHOU
XPNIJGTOG

* Alatnpeite TNV TEPIOXN Epyaciag kabapn,
KAAG @WTIOHEVN KOl XWPig SoXEia XpWHATOG R
SI0AUTIKWYV, TTaVIA KaBapiopou Kal AoITrd
€0@AEKTA UAIKA. [IBavVOG KivOUvog auToavAPpAE-
&nG. 'Exete avTa dI0B£01MOUG AEITOUPYIKOUG
TTUPOORECTAPEG/OUOKEVUEG OBEONG.

PpovTioTE WOTE N TTEPIOXN PEKATHOU VA aEPi-
JeTal ETTAPKWG KO VO UTTAPXEI ETTAPKAG Kaba-
pPOg aépag o€ 6Ao To Xwpo. Ta eUPAekTa diaAu-
TIKG TTOU €XOUV £EATUIOTEI SnUIoUpYOUV eKPAGIMN
aTuooeaIpa.

Mnv wekddeTe Kal pnv KaBapifeTal pe UAIKA
TWV OTTOoiWV TO oNuEio ava@Aegng BpiokeTal
KATw a1rd 55 °C. XpnoIPoTroIEiTe UAIKG PE
Bdon 10 vEPO, PN TITNTIKOUG udpoyovavepa-
K&G Kol AAAa TTapopola UAIKG. Ta TTTNTIKG dIo-
AUTIKG TTOU €x0uv €§aTHIOTEI dnUIoUpyoUV eKpN-
§Iun arpéoeaipa.

Mnv yekdleTe O€ TTEPIOXES TINYWV AVAPAESNG,
6TTWG OTTBEG OTATIKOU NAEKTPIOHOU, OVOIXTEG
@AOYEG, PAOYEG AVAPAEENG, KAUTA AVTIKEI-
HEVA, KIVNTAPESG, TOIYApa Kol AOYEG aTTd TV
£10aywyn A TNV ATTOPAKPUVOT KaAwSiwyv pel-
HATOG A TN XPNON SIAKOTITWY. TETOIEG TTNYEG
OTMOWYV PTTOPEI VO 0dNYATOUV O€ avAPAEEn Tou
XWPOU.

Mnv pekdere pe UAIKA TTOU O€ YVWPIleTe av
gival emikiviuva 1 6x1. AyvwaTa UNIKG PTTropEi
va dNUIoUPYACOUV £TTIKIVOUVEG OUVONKEG.
Dopdre ETITTALOV TTPOCWITIKO TTPOCTATEUTIKO
£§o1'rAlopo o1'rwg Ku'ruMnAu 1Tp00'TC(T£UTIKd
YAVTIa Kal JAOKA TIPOCTACIOG ] AVATIVEU-
OTIK ) MAOKO KOTA TOV YEKAOMO N TN XPRON
XNMIKWV ousiwV. O TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAICUOG
YIO TIG QVTIOTOIXEG CUVONKEG HEIWVEI TNV €KOBECN
OTIG ETTIKIVOUVEG OUCTIEG.



Mnv tpsku(sn TPOG TOV EAUTO 0OG, AAA
C(T0|JC( ] Zwu Kpumn Ta XEPIQ oG Kal TA aAAa
HépPN TOU OWHATOG OAG HOKPIG aTT6 TN S€0UN
YekaopoU. Av n SéouN YEKATOU EICXWPNOEI
oT0 déppa oag, {NTAOTE APECTWG IATPIKN Bon-
Bz1a. To UAIKS wekaopoU pTropei va diatrepdaoel
QaKOMN KAl YAvTIA KAl VO EIo0XWPNOEI 0TO OEPUA KAl
TO OWUO 0aG.

Mnv TaipveTe KATI TETOI0 aWR@IoTa. Mia
0éoun uWnARG TTieong PTropei va Trepiéxel dnAnTn-
pPIwdEIG ouaieg TTou dIEICOUOUV OTO CWHA Kal
onuioupyoUlv coBapoug TPAUNATIONOUG. Z€ TTEPI-
TITWON €1I0XWPENONG OTO dépua, {NTACTE AUECWS
10TPIKA BonBeia.

AapBdvere UTTOYN OAG OTTOIOUCBNATTOTE KIVEU-
VOUG TTPOKUTITOUV ATTO TO UAIKO YEKAOTHOU.
AdBeTe uTTOYN OOG TIG ONUAVOEIG OTO Soxeio 1
TIG TTANPOPOPIEG TOU KATAOKEUAOTI] TOU UAI-
KoU yekaopou, cuptrepiAapBavopévng kai Tng
aTTaiTAONG XPAONG TTPOCWITIKOU TTPOCTATEY-
TIKOU £§0TTAIoNOU. [MpéTTel va akoAoubBeiTe Tig
00nYieg TOU KOTOOKEUAOTH, VIO VO PEIWOETE TOUG
TPAUMATIOPOUG aTTd QwTId, KABWG Kal atré dnAn-
TNPIWOEIG KAl KAPKIVOYOVEG OUTIEG.

Mnv @ekAdeTe TOTE AV N KEPAAR AKPOPUTiIOU
Sev gival TorroBeTnpévn. H xpron €10iIkou egap-
TAMOTOG OKPOYUTiou Pe KATAAANAN KEQAAR OKpPO-
QUOIOU PEIWVEI TNV TNIBAVOTNTA pia OEa N UWNAARG
TTEONG Va EI0XWPNOEI aTO dEPPa oag Kal dnAnTn-
PIWOEIG OUTTEG VO £yXUBOUV OTO OCWHA OAG.
XPNOIMOTTOIEITE EEAPTAHATA OKPOPUOIOU EYKE-
KPIHEVA a1TO TOV KATAOoKEUAoTH. H xprion eyke-
KPINEVOU EEQPTANOTOG OKPOPUATIOU PEIWVEI TNV
mOavoeTNTa HIa O£0UN UYWNANG TTIEONG VA EI0XW-
proel oTo déppa 0ag Kal ONANTNPIWSEIG OUTTES VO
€yxuboulv 0TO OCWUA OAG.

Mpoooyxn Katd Tov KaBapIoHOS Kal TRV AVTIKA-
TAOTOON £SAPTNUATWYV OKPOPUOioU. Z& TTEPi-
TITWOT TTOU KATA TOV WYEKOAOHO HTTAOKAPIOTET
TO €§APTNHA WPEKATHOU, TIPIV TNV aPaipeon
TOU OKPO@PUUTiou yia KaBapioud akoAouBnoTe
TIG 08NYiEG TOU KATAOKEUOOTH OGOV aPpopd
TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG Kal TN
XoAdpwaon TG ieong. Yypd utrd uwnAr Trieon
UTTOPOUV Va EI0XWPNO0UV OTO OEpUaA, va gyxU-
oouv dnNANTNPIWDEIG OUGTIEG OTO CWHA Kal OUVE-
TTWG Va TTPOKAAETOUV 0OBAPOUG TPAUNATIONOUG.
Mnv a@RveTe va QTACOUV OTO QIG TOU KOAW-
Siou 31IKTUOU KOl OTO SIOKOTITN TOU TTICTOAIOU
YPeKOOoHOU XpwuaTa Kal dAAa uypd. Mnv Tpa-
Bdre ToTE TO KAAWSI0 A6 TIG CUVOEDEIS. H
UN TAPNON TWV TTAPATTAVW PTTOPET va 0dnynoEl o€
nAekTpotTAngia.

Agev emITPETTOVTAI Ol EPYACTIEG YEKAOHOU
KOVTA O€ VEPA ] O€ ETTIPAVEIEG TTOU BpioKovTal
oTn Agkdvn amroppong. Katd tnv ayopd xpwud-
TWV, BEPVIKIWV KAl HECWV WEKAOTUOU AaUPBAVETE
uttéWwn oag TNV TEPIBAANOVTIKI) TOUG CUMPBATO-
mnra.

Kartd tn SidAuon @povTioTe WOoTE TO UAIKO
WYEKAOHOU Kol TO DIGAUTIKO va Taipiddouv. Av
xpnoidotroioete AavBaouévo SIAAUTIKO pHEco
pTTopEi va dnpioupynBoUv oBGAOI Kal va TTPOKOAE-
oouv oupedPNON GTO TIIOTON YEKATHOU.

Katd TNV epyacia Je Tn CUOKEUN va GPOVTICETE yia
ETTAPKNA QWTICHO.

Katd tnv epyaaia @povTioTe yia KaAr £dpaon Kal
(QUOIKN OTACN CWUATOG.

O diakéTTNG ONn/Off TTPéTTEl, O€ TTEPITITWON TITW-
onNG TNG TPOPOdOCiag EVEPYEIQG, Va KAEIOEI, WOTE
va aTToQeuxBei TUXOV aBEUITN ETTaVEVEPYOTTOINON
TNG OUOKEUNG, OV atrokataaTabei n Tpogodoacia
EVEPYEIOG.

Mnv gl0ayeTe TTOTE AUXUNEA Ka/f} HETAAAIKG QvTI-
KEIUEVO OTO EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

NAGBETE UTTOWN OAG TTWG Ta KIVOUPEVA TUAUOTA
uTTopEi va BpiokovTal Kal THow aTré OTTEG £6aEpI-
ouou.

>20pBoAa, TTou BpiokovTal 0To unXavnud cag, dev
EMTPETTETAI VA ATTOPOKPUVOVTAI A VA ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTOOEiEeIg ETTAVW OTO Pnydvnua, Tou éyivav
UN avOyVWOIUEG, TTPETTEI va avTiIKaBioTavTal
dueoa.

Mpiv a6 T 6€on oe AeiToupyia, SlaBdoTe kai
TNPACTE TIg 0dnYyieg xprong.

O oUCOWPEUTAG Va QPOPTIETAI ATTOKAEIOTIKG
0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

(%)

N\A
X

Mnv aTTOppPITITETE TO CUCCWPEUTH OTA OIKIA-
K& atroppiypartal

Mnv aTTOPPITITETE TO CUCCWPEUTH OTA UBATI-
va trepiBaAAlovTal

SEIK

Mnv KaiTe TO CUGOWPEUTA!

bt

Mr]v €KOETETE TO CUCOWPEUTH OTNV NAIOKA
akTivoBoia A o€ uttEpBOAIKG UWNAEG Beppo-
Kpaoieg!

MNPooWITIKOG TIPOCTATEUTIKOG EEOTTAIOHOG

®

®dopdTe TPoaTATia AKONG.

Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIK.

Na @opdTe avatrveuoTIKA HATKA PE QIATPO.

@ Mapapévere Hakpid aTrd TTNYEG AVAPAEENG.

GUO’KEUT] gag OUVOTITIKA

Ymodeign: H mpaypartiky eikéva Tng
OUOKEUNG 00G PTTOPET VO aTTOKAIVEI ATTO
QUTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

» >¢eA. 3, xwpio 1

No oA wN o

MoTéN yekaopou

AaKTuAlog pUBUIONG yia UPOG WEKAOTHUOU
Magiudad pakdp

KegpaAr akpoguaiou

Aoxeio avappdenong

MoxA6G ekkivnong

PuBuioTng yia TToodTnTa XPWHATOG

> 2¢eA. 3, xwpio 2

8.

duoolva
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9. KoupTri ammrag@aAiong yia 10 TOTON Wekaouou

10. ZuoowpeuTAg (dev TrepIAaPBAvETaI OTOV TTAPAdO-
T€0 £EOTTAICUO)

» SeA. 3, xwpio 3

11. ZwAnvaki

» SeA. 3, xwpio 4

12.’Ev9)sTct akpoguaiwv (81,5 mm, 1,8 mm, 82,2
mm

13. BoUpToa kaBapiopol

14. BeAdva kabBapiopou

15. Aoxeio pérpnong 1§Wdoug

» A 3, xwpio 5

16. Evdeign UTToAEITTOUEVNG XWPNTIKOTNTAG

17. NMAAKTPO €vdeIEng amédoang

18. MAAKTPO acpdAiong

19. Auyvieg eAéyxou

20. ®optioTAG pTTaTapiag (dev TepIAauBaveTal oToV
TTapadoTéo eEOTTAIONO)

Oéon ot AaiToupyia

PopTioTE TNV PITaATAPiC
Ymode1§n: O CUGOWPEUTAG KAl N CUOKEUN
@OpTIONG OEV AVAKOUV OTOV TTAPadoTED £E0-
TAIOUO Kl BIaTIBEVTAI TIPOAIPETIKG OTOV
EUTTOPIKO Oag avTITTpoowTTo (™ Eéaprn-
uara — ogA. 96).

opoU! MpooégTe TIG UTTODEICEIG aTPaAEiag
OXETIKA E TOV XEIPIOUO ETTAVAPOPTICOUEVWV
OUOKEUWV:

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! Mnv kdvete Babid ekpdpTion
aTNV ETAVAQOPTICOPEVN PTTOTAPIA.

2 MPOEIAONOIHZH! Kiviuvog Tpaupari-

Ymédeign: Otav Exel opTIoTel TTARPWG N
ETTAVAPOPTICOPEVN PTTOTAPIA, O POPTIOTHG
peTaBaivel autéuaTta € @OPTION CUVTAPN-
ong. MTTopeiTe va a@AVETE TNV ETTAVAQOPTI-
{OpEevVN PTTaTOpia HOVIUG OTOV QPOPTIOTH.
¢ Tpiv TNV TTpWTN B€0N O€ AcIToupyia TTPETTEl va
@OPTIOTEI 0 CUCOWPEUTAG (AldpKEIa OPTIONG:
» Texvika aroixeia — aeA. 96).
» e 4, xwpio 6
— MatoTe T0 TANRKTPO aoPAaAiong (18) kai BydATe
TNV PTTartapia atméd Tn GUOKEUN).
» >¢eA. 4, xwpio 7
— ToTToBeTACTE TNV PTTATAPIA OTOV POPTIOTH.
— ToTroBeTATTE TO PIG TPOPODOTIAG TOU POPTICTH
aTtnv TIpida.
H katdotaon ¢épTiong EPAVICETAl UE TIG EVOEIKTIKEG
Auyvieg (19).
— ToTToBETACTE TO CUCCWPEUTH GTN CUCKEUN KAl
@POVTIOTE WOTE VA ACPAAITEl KA.
"EAgyX0G UTTOAEITTOEVNG XWPNTIKOTNTAG
OUCOCWPEUTH
— MatAoTe 10 TARKTPO (17).
H uttoAeImmépevn xwpnTIKOTNTA TOU CUCCWPEUTH
TapouciaeTal atrd TIG Auxvieg eAéyxou (16).
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MpocTolpacia epyaciag

MPOXOXH! KiviuvogmpokAnang{nuiwv
oTo mepIBaAAov! Agv emiTpéTTovTal OI
€PYOOiEG WEKAOUOU KOVTA O€ VEPQ I O€ ETTI-
@aveieg Tou BpickovTal aTn Aekavn aTop-
pong.

MpogTolpacia EMIPAVEING YEKATHOU
Ymodeign: KaAuwte Tnv mrepiBdAAouca
TTEPIOXNA ETTAPKWG Kal KOAQ.

H em@aveia yekaopou TTPETTEl va gival
KaBapr, oTeYVA Kal Xwpig AiTTn.

- Tpiqus TIG Agigg €:ITI(pé(V£I£§ KGI,G'ITO}JC(Kp,l'JVETﬁ oTn
OUVEXEIQ OTN OKOVN TTOU TTPOEKUYE aTTd TNV
TPI8N.

AigAuon xpwparog

NMPOXZOXH! Kiviuvog BAafwv oT0 unXa-
vnua! Kartd 1n didAucn @povTioTe WoTE TO

UAIKO WeKOoUoU Kai To SIaAUTIKO va TalpId-

qouv.

Ymodeign: MNa kaAd amoteAéopaTta TTPETTE
Va EAEYXETE TO EKACTOTE XPWHA TTOU XPNOI-
MOTTOIEITE WG TTPOG TO IEWOEG TOU Kal, av
XPEIGZETAI, VA TTPOCOETETE DIAAUTIKO PETO.

"EAgyxog 1§wdoug

— lepiCeTe Tov doxeio eAéyxou 1EWBOUG (15) pe
XPWUQ KOl aQrOTE TO XPWHA Va ETTIOTPEWEI GTO
doxeio xpwpatog. Tautdxpova eAEyXETE TN BIAP-
KEIO TNG PONG.

— ZUYKpIVeTe TN BIGPKEIA PONG TTOU UETPAOATE HE TA
Sedopéva Tou TTApaKATw Trivaka. Av n SidpKela
PONAG aTTOKAIVEL, TO XPWHA TTPETTEI VO OIOAUBET
AvVOASYWG.

Emokétrnon didpkeiag pong

Xpwpa ZUVICTWHEVN SIGPKEIQ
pong

Aotdpia pe Bdon diahut- 25-40 s

KO

Bepvikia pe Baon SiaAut- 15-40 s
KO

Aotdpia pe Bdon vepd  25-40's

Bepvikia pe Baon vepd  20-35s
MpooTtareuTika EUAOU, TTOU XpnoiyoTrololvTal
éAaia XWPIg SIOAUTIKO
ATTOAUMQVTIKE, TTPOCTA-  TTOU XPNOIYOTToIoUVTAl
TEUTIKA QUTWV XWPIG BIOAUTIKO
Ba@£g auTokivriTou 20-35s

Oféon og AsiToupyia

MPOXOXH! Kiviuvog BAafwv oTOo unXa-
vnua! ®povrileTe TTAVIA WOTE N PUTOUVA
Va PNV PTTOPEI VO aTToppO@rioel aKOvN 1
dAAoug puTTOUG KaTA TN AEIToupyia.

lepioTe TO Soxeio avappoénong
KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiopou!
& Mpiv a1 KGO epyaaia €TTi TOU PNXOVAMO-
TOG TPARATE TO PEUUATOAATITH.

Ymodeign: AdBete utrdywn oag Tig 0dnyieg
TOU KOTOOKEUQOTA KATA TNV £TOINATIA TOU
XPWHATOG.



— =ZeB1dwaTe 10 doxeio avappdéenang (5) ammd To
TNOTOAN WEKAGHOU.

— ZTPEWTE TOV avappo@nTIKS cwAnva (11) €101 WoTe
TO XPWHA va PTTOPEi VO WEKAOTEI OXEDOV XWPIG
uttoAgippaTa (> 2¢A. 3, xwpio 3):

— YIO TOV WYEKATHO QVTIKEINEVWV OE OPIGOVTIO
00N TPOG T PTTPOCTA TTPOG TNV KaTEUBUVON
TOU OKPO®UTiou.

— Yla TOV YEKAGHO QVTIKEINEVWY TTOU BpioKovTal
WNAQ TTPOG Ta oW TTPOG TNV Kateubuvon Tng
XeIpoAaBng

— [epioTe TO BOYEIO AVAPPOPNONG PE XPWHA Kal
BI1dwaoTe T0 doyEI0 AVAPPOPNONG YEPA OTO TTIGTOAI
WeKAoWoU.

Xeipiopoég

@006

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
& Mnv kaTeuBUVETE T CUOKEUN TTPOG TOV
€autéd oag, GAAa dropa A wa.

EAéyxere piv TNV evepyoTroinon!
KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! dOpovri-

OTE WOTE OTNV TIEPIOXNA EPYOTIAG VA UNV
UTTAPXOUV TTNYEG QVAPAEENG (TT.X. AVOIXTH
QWTIA, AVAPUEVA TOIYAPA, AGUTTEG XWPIG
QVTIEKPNKTIKI TTPOOTACTA KATT.).

Mn pekddeTe TTOTE OE AVOIXTA QWTIA, OE
TTUPOKTWHEVEG ETTIQPAVEIEG ) O QWTIOTIKG.

EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTAGN TOU UNXOVIAMATOG:
o EAéyxeTe, edv UTTAPYOUV 0paTéG BAGREG.
o EAéyxeTe TN OTEPEG £5paON OAWY TWV £§APTNHA-
TWV.
PuBpioTe TNV £1k6va YekaouOU
Ymédeign: To oxAua TNG SEGUNG XPWHATOG
TIPETTEl VA TIPOCAPUOCTEI OTNV ETTIQAVEIQ
TToU Ba Bagei: ZTPoyyuAr déoun yia HIKPEG
ETTIPAVEIEG, YWViEG Kal akuEG. DPapdid déoun
yiO HEYOAUTEPEG ETTIPAVEIEG.
» S¢eA. 4, xwpio 8

— PubBuioTe TNV €IKOVa WeKAOUOU OTIWG QTTEIKOVIE-
Tl

A. Kda6etn etritredn 6éopn yia opifdvTia katelbuvan
£pyaoiag.
B. XTpoyyuAr déoun yIO YWViEG, aPEG Kal dUOTTPOTl-
TEG TTEPIOXEG.
. OpigovTia etriTredn déopn yia KABeTn KaTeuBuvon
£pyaciag.
PUBuion gUpoug yekaopoU
» el 4, xwpio 9
— PuBuioTe TO aTTaITOUPEVO EUPOG WEKAOUOU HE TOV
BakTUAIO pUBUIONG (3).
A. MepioTpoen apioTepEOTPOPA: PUBUION OTEVAG
QKTivag WekaopoU
B. MepioTpogr) de€i6oTpOPa: Papdid aKTiva WeKa-
opou.
PUBuion TOCOTNTAG XPWHOTOG
» 3eA. 5, xwpio 10

9]

— PuBuioTe TNV TTO0OTNTA XPWHATOG OTTWG OTTEIKO-
vigeTau:

A. Tlapa TToAU UAIKO wekaopoU aTny TTQAaveia
WEKAOWOU = OTPEWTE TO PUBMIOTAG (7) OTNV
kateuBuvon [-].

B. TMdapa oAU Aiyo UAIKG WEKATUOU OTNV ETTIPAVEIQ
WEKOOWOU = OTPEWTE TO PUBNIOTAG (7) OTNV
katelBuvaon [+].

Ymodeieig epyaciag

Ymodeign: Otav epyddeoTe o€ eEWTEPIKO
XWPO, AauBAaveTe TTAVTA UTTOWN OAG TV
KOTEUBUVON TOU AVEUOU.

o Bdayte TTOAEG OTPWOEIG PE KABOPITPEVOUG XPO-
VOUG OTEYVWHATOG, dIOTI SIGPOPETIKA TO XPWHA
£XEI TNV TAON OXNMATIOPOU £EOYKWHATWY
KoANAoTE KaAd yOpw aTTé TIG TTPOG Ban eTIPE-
VEIEG, KABWG TO TTIOTOAI Bev ExEl OKPIP) OTOXEUON
AUTH n €PACITEXVIKA OUTKEUN gival KATAAANAN yia
OAEG TIG ETTIPAVEIEG OI OTTOIEG BAPOVTAI KOl OEV
XPEIGZETAI va £XOUV OTIATTV UQr (TT.X. Bagn auTto-
KIVATOU).

Alggdyete TTAvVTA £vav OOKIUOOTIKO WEKATHO Kal, av
XPEIAZETAI, PUBICETE AVOAOYWG TNV EIKOVA WEKATHOU
Kal TNV TToodTNTA TOou XpwuaTog (P Pubuiote tnv
£IKOVa WwekaouoU — aeA. 93, » PubBuion moodtnrag
xpwuarog — aeA. 93)

— Kpardre 10 MOTOAI wekaopouU o€ ion amméoTacn
5 — 30 cm KABETA TTPOG TO AVTIKEIUEVO WeKATHOU.

— ZeKIvAioTe TN dI0dIKACia WEKACHOU EKTOG TNG ETTI-
@avelag yekaopou.

— AvdaAoya pe Tn puBuion TnNG IKOVAG WeKAOUOU
METOKIVEITE TO TTIOTOAI WeKATHOU apIoTEPA DEEIA
TAVW KATW.

Opolopop@ia aTnV TTOIGTNTA TNG ETTIPAVEING ETTITUY-
Xaveral éTav ol oTPWOoEeIG AAANAOKAAUTITOVTAI KOTA
4-5cm.

— ATro@eUyeTe SIOKOTTEG EVTOG TNG ETTIPAVEING WeEKA-
opou.

H opoiépopen petakivnan Tou ToToAloU WekaauoU
£XEl WG OTTOTEAETUA OPOIOPOPYIa OTNV TTOIOTNTA TG
ETTIPAVEIQG.

H avion ammdoTtaon Kal ywvia Wekaopou €XouV wg
ATTOTEAEOUA AVOUOIOUOPPES ETTIPAVEIEG.

— OAokAnpwaoTe Tn d1adIkacia WeKAOWOU EKTOG TNG
EMPAVEING YEKATHOU.

— Mnv a@rjvete TTOTE TO dOXEIO AvappoOPNONg va
adeldoel TEAEIWG.

Av dev UTTAPXEI OPKETO XPWHA WOTE va BuBioTei o€
auTO 0 AvappPOPNTIKOG CWAARVAG, TO CUVVEPO WEKA-
OPOU BIaKOTITETAI KOI ONUIOUPYEITAI AVOUOIONOPQIa
oTnV eMQAVEIQ.
Wekaopog
Ymoédeign: Adyw Twv Sid@opwv TUTIWV UAI-
KoU N TTooOTNTA TOU XPWHATOG B TTPETTE
TTavTa va pubuieTal Katd Tn dIGPKEIa TNG
AeIToupyiag.

— MiéaTe 10 poxAd ekkivnong (6), yia va gekivAael n
pon Tou agpa.

— PuBuioTe TNV avaykaia TooéTNTa XPWHATOG
(» P0Buion moodtntag xpwuarog — oeA. 93).

— AnaTe To JoxAS ekkivnang (6), yia va oTapaTroEl
n porj Tou aépa.
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— KaBapifeTe TTavTa 1O MOTOM Wekaopou Kal To
doxeio avappoenaong auéowg PETA TN XPron.

KaBapiouog kai cuvripnon

20voyn KaBapiopoU Kal CUVTAPNONG
"Ereita amo kdbe xpon

T; Nwg;
KaBapioudg maToAiod » KaBapiouog maroAiol
WeKaoPou wekaopou — oeA. 94

KaBapiop6g mioToAIoU yekaouoU

600®

MPOEIAONOIHZH! Kiviuvog Tpaupari-

& opoU! Mn xpnaiyoTrolgite dIAAUTIKG aAoyo-
VOU YIa ToV KaBapIiouo, yIaTi UTTOPEi va TTpo-
KUWOUV XNUIKEG avTIOPAOTEIG.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong Inuiwv
oTo epIBAAAov! DpovrioTe WOTE Ta Kaba-
PIOTIKA KQI TO UTTOAEIUPATA WEKAOTIKWY Va
ATTOPPITITOVTAI TIAVTA JE TPOTTO QIAIKO TTPOG
10 TEPIBAANOV. AauBdaveTe TTAVTO UTTOWN
0ag TIG UTTOOEIEEIG AOPAAEING TOU KATAOKEU-
aA0TA TWV XPWHATWV.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong Inuiwv
oTo mepIBaAAov! WekdleTe TAvTa T KABO-
PIOTIKG O€ éva KAEIOTO BOXEIO, £TOI WATE VA
UTTOPEITE Va GUAAEYETE TO KOBAPIOTIKO YEGO
KQI VO Jn dnuioupyoUvTal TIEPITTEG avabu-
HIGoEIG.

MPOZOXH! Kiviuvog BAaBwyv oTO pnxd-
vnpa! Mn BuBieTe To TTOTOA Wekaouou o€
KaBapIoTiKG péoa.

Ymodeign: Mn xpnoiyoTrolgite KaBapIaTIKG
KQI TPITITIKA €A TTOU TTEPIEXOUV TIAIKOVN.
Ta yéoa TTou TTEPIEXOUV GIAIKOVN UTTOPET va
€TTNPEACOUV apvnTIKA BEPVIKIQ KAl Xpw-
parta.

— ZeTTAUVETE TO DOYEIO AVOPPOPNONG Kal YEPIOTE TO
ME éva KaTAAANAO KaBaPIOTIKO PEGO.

Z@daApa/BAdpn Artia

H ouokeur| dev Asitoup- O CUCOWPEUTAG BEV PTTHKE OCWOTAQ;

YEi.
EAaTTwpaTiké pnxavnua;

Kevog ouooWwpPEUTAG;
BAGBn oucowpeuth;

Aev uttdpxel d€oun weka- Eival 1o xpwpua TTOAU TTaxUpPEUOTO;

opou.

— MMiéaTe 10 HOXAO EKKiVNONG Kal YEKATTE KOAG PE TO
TMOTOA WEKAOTHOU.
» el 5, xwpio 11
— MepioTpéwTe TNV KePaAr (9) otn B¢an [g] kai Tpa-
BA&TE £EW TO TTIOTOAI WEKAOHOU OTIWG EUPAViICE-
Tal.
» 3eA. 5, xwpio 12
— =eBIBWOTE TO TTAgINADI PAKOP (2).
» >¢eA. 5, xwpio 13
— BidwoTe Tov dakTUAI0 pUBUIoNG (3) Kai TRV
KEPAAR akpopuaiou (4).
» 3¢l 5, xwpio 14
— AgaipéoTe To €€ApTNUA akpouaiou (12).
— KaBapioTe 10 MOTOM KOBapIGPoU Kal Ta £6apTh-
pata pe KaTdAANAo KaBapIoTIKO PEGO.
— EmavatommoBeTAoTe To TOTOA WeKATPOU aKoAOU-
BwvTag Ta BApaTa Ye avTiteTn oeipd.

ATtroBnkeuon, peTagopd

Atrolnkeuon
¢ ATTOBNKEUETE T OUCKEUT KAl TO £QPTHANATA TNG
e évav §npo, KaAG aepIfOPEVO XWPO.
* Av 8¢ XpnOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN KAl Ta €EAPTH-
MaTa yIo JEYGAO XPOVIKO SIGOTNMA, TIPOCTATEWTE
T 11O PUTTOUG Kail dIdRpwan.
MeTagopd
e X TIEPITITWON ATTOOTOANG XPNOIUOTIOIEITE EQV
eival duvaTtd TNV AUBEVTIKY) CUOKEUAOIa.

BAdBeg kai BonBeia
Edv kdT 3¢ AsiToupyei...

MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog Tpauparti-

& opoU! Ec@aApéveg ETTIOKEUEG UTTOPOUV Va
utroaBuicouv TNV ao@aAeia AsiToupyiag
TOU pnxaviuatog. Kar™ autév tov T1pdtmo
BETETE O€ KIVOUVO TOV EQUTO 0OG Kal TO TTEPI-
BaAAov.

ZuvnBwg gival Ovo PIKPG CQAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv duaAeiToupyieg. ZuviBwg PTTopEiTe va Ta Slop-
BwoeTe Povol 0ag. MapakaAw CUPBOUAEUTEITE TTPWTA
TOV ak6AouBo TTivaka, TIpIvV aTTEUBUVOEITE OTOV EUTTO-
pIKO 0ag avTITTPOOWTTO. 'ETOI €0IKOVOEITE TTOAU
KOTTO Kal EVOEXOUEVWG £€0D0.

AvTigeT@OTTION
BdaATE CWOTA TO CUCCWPEUTH.

ETIKOIVWVHOTE PE TOV EUTTOPIKO QVTI-
TTPOOWTTO.

» Popriote TNV pmrarapia — oeA. 92.

ETIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKO AVTI-
TTPOOWTTO.

MpooBéoTe KAaTaAANAo SIOAUTIKO (P> Al-
dAuon xpwuarog — oeA. 92).

PUTTO1 0OTNV KEQAAR aKpOoYuaTiou; » KaBapiouos moToAioU wekaouou —
.94

XaAapd ToTroBeTnUéVO doxeio avappoPn-

ong;

oeA. 9
BidwoTe kaAd To doxeio avappoPnong.

Xahapd ToTroBETNPEVOG avappo@nTIKOG Gw- TOTTOBETACTE 0TABEPE TOV avapPOPNTI-

Avag;
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Z@aApa/BAdBn Artia

AvTipeTOTTION

MTTAoKapIoPEVOG avappo@nTIKOG CwANvag; B Kabapioudg maToAiol wekaouou —
oeA. 94

To xpwua eV KAAUTTTEI
owoTa.

MoU peydAn amdéoTacon oTnv EMPAVEIQ Ye-

KOopoU;

Eival To xpwpa oAU TTaxUppeuaTo;

To xpwua "Tpéxel" NETa
TOV YEKATHO.

MMOAU pikpr TTO0OTNTA XPWHOTOG;

MMoAU peydAn TToodTNTA XPWHATOG;

AugnoTE TNV TTOCOTNTA XPWHATOG
(™ PuUBuion moodtnTag Xpwuarog —
oeA. 93).

MeiwoTe TNV aTmdéaTACH WeKAoOU.

MpooBéoTe KatdAAnAo SIOAUTIKO (P> Al-
GAuon xpwuarog — aeA. 92).

MeiwoTe TNV TTOGOTNTA XPWHOTOG

(» PuBuion moodtniag xpwuarog —
oeA. 93).

MoU pikpr aTTéoTAoN OTNV ETTIPAVEIR WeKa- AUENOTE TNV ATTOOTACT WEKATHOU.

OpoU;
Eivai To xpwpa oAU apaid;

Mapa oAU peydAn Kata- oAU peydAn ToodTnTa XPUWHATOG;

voun.

PUTr01 0TNV KEQAAR OKPOPUTIOU;

Eivail To xpwpa oAU TTaxUppeuaTo;

Mdépa oAU éviovo guv-
VEQO WeKAoUOU.

[Mou peydAn amméoTOOn GTNV ETTIPAVEIQ YE-

KOOMOU;
Eivai To xpwpa oAU apaid;

MoAU peydAn TTooodTNTA XPWHATOG;

MpoobéoTe xpwua (» AidAuon xpw-
parog — o€A. 92).

MeIwoTe TNV TTOCOTNTA XPWHOTOG

(» PuBuion moodtnTag Xpwuarog —
oeA. 93).

» KaBapiouodg moToAiol wekaouou —
oeA. 94

MpooBéoTe KatdAANAo SIOAUTIKO (P> Al-
GAuon xpwuarog — aeA. 92).

MeiwoTe TNV TTOOTNTA XPWHOTOG

(» PuBuion moodtniag Xpwuarog —
oeA. 93).

MeiwoTe TNV amdOTOCN WEKATHOU.

MpoobéoTe xpwua (» AidAuon xpw-
parog — o€A. 92).

H déopn wekaopou TTaA- T1oAU Aiyo xpwpua oTo doxeio avappopnong; B euiote 1o doxEio avappdenong —

AeTal.

Eival 1o xpwpa oAU TTaxUppeuoTo;

To xpwpa oTagel atré TNV PUTTON 0TNV KEQAAR aKpOopuaiou;

KEPOAA aKpo@uaiou.

‘Exel @Bapei T0 £EGPTNUA AKPOPUTIOU;

oeA. 92

MpooBéoTe KATAAANAO BIGAUTIKS (P> Ai-
GAuan xpwuarog — oeA. 92).

» KaBapiouog moToAiol wekaouou —
oeA. 94

AVTIKATOOTAOTE TO €EAPTNHA AKPOPUTI-
ou.

XoAapd TOoTToBeTNUEVO EEAPTNUA OKPOPUCI- ZTPEWTE TO TTAINADI (2).

ou;

Edv dev ptropeite va dpeTe ol idlol oag To GeaAua,
TTapakaAoUpe, atmeuBbuvBeite atreubeiag oTov EUTTO-
PIKO 0ag avTITTPOoWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ETPAA-
MEVEG ETTIOKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECHA TNV EKTTTWON
KGBE agiwang eyyunong Kal evOEXOUEVWGS TTIPOOBETA
£¢o0a.
MposTolpacia yia Tn S1d0son
A160gon UAIKoOU
Ta SIGAUTIKG Kal TA UTTOAEIPATA XPWHOTOG TTPETTEI VA
atrooUpovTal he TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Ad&Bete uTTOWN 0OG TIG 0ONYiEG ATTOPPIWYNG TOU KATO-
OKEUAOTI KA TIG TOTTIKEG TTPODIAYPAPEG YIa TV ATTO-
oupon €I0IKWV ATTOPPIMHATWY.
Xnuikég ouaieg TTou BAGTITOUV TO TTEPIBAAAOV eV £TTI-
TPETTETAI VO PTAVOUV OTO £50QOG, Ta UTTOYEIa UdaTa
Kal T0 uddTIvo TTEPIBAAAOV.

— Mnv mreTdre TTOTE XNUIKEG OUGTEG TTOU BAGTITOUV TO

TTEPIBAAAOV OTOV UTTOVOO.

Ai1dBeon oTa atroppipparta

A16Beon CUOKEUNRG OTA ATTOPPiPMaATA
To oUpBoAo Tou dlaypauuévou Kadou aTrop-
PIMPATWY onpaivel 6Ti: O1 uTraTapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG BEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI f—
aTa OIKIOKG atroppippara. MTTopei va trepi-
AapBavouyv eTTiKivouveg yia 1o TTepIBAAAoV Kal Tnv
uysia ouoieg.

O1 KaTaVOAWTEG gival UTTOXPEWPEVOI VO ATTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG MTTATAPIES
OUOKEUWY KO TOUG OUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO Ta
OIKIOKG aTTOpPiUHaTa O€ £va ETTIONPO GNUEIO GUAAO-
YAG, IO va diac@aAieTal n KatdAANAn TEpaITéPW
emegepyaaoia. MAnpogopieg yia Tnv emaTpo@n Ba
A&BeTe amd Tov TWANTA 0ag. H emaTpo@n yivetal
Owpedv.
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O1 ptraTtapieg, 0l CUCOWPEUTES KAl Ol AUXVIEG

TT0U O€V gival JOVIUA EYKATEOTNUEVEG OE

TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG KAl UTTOPOUV

va agaipebolv Xwpig KATaoTPOPr TNG

OUOKEUNAG, TTPETTEI VA a@alpoUvTal TIPIV aTTd TNV
aTTOPPIYN KAl VO aTroppiTITovTal EEXWPIoTA. O1 PTTOo-
Tapieg AIBIou Kal TO TIOKETA CUCCWPEUTWV OAWV TwV
OUCTNHATWY TIPETTEI VO TIOPOAPIES TTPETTEN VA TTPO-
aTtartevovTal atréd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA aTTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeANIkOG xpAOTNG €ival 0 idlog uTTeUBUVOG yia Tn
dlaypa®n TTPOCWTTIKWY dEQOPEVWY OTIG TTAAAIEG
OUOCKEUEG TTOU TTPpoOopifovTal yia atroppiyn.

A16Bgon cuoKeUACiag OTA ATTOPPIMUATA

H ouokeuaoio aTroTeAEITaI ATTO XAPTOVI KAl JoN

uepBpaveg e ofuavaon, dnAadn pe UAIKA %
TTOU PTTOPOUV VO aVAKUKAWBOUV.

— Al0B€aTe QUTA Ta UAIKA YIO avakU-

KAwOn.
Texvika oTolxEia
Ap18u66 TpoidvTog 196253
OvopaaTikn Tdon 20V=
Karnyopia TrpooTaciag I}
ZTGOUN NXNTIKAG I0XU0G 81 dB(A)

(Lwa)* (K'=3 dB(A))

21AOUN NXNTIKAG TTiEaNg 67 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Advnon** <0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Méy. pon 850 ml/min
MEy. 1§WdEG 80 DIN-s
MepiekTikGTNTA BoYEiou avap- 1000 ml
poéenong
Bapog 1,13 kg

MEy. didpkela Asiroupyiag pe 15 min
TTARPWG POPTIOPEVO CUCOW-
peuth 2 Ah

*)  O1 avo@ePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTAG BopUBoU €x0uv PETPNBEI CUNPWVA PE
TuTroTroINpévn diadikacia eAEyXOU Kal HTTOPOUV Va XPNOILOTIOI0UVTal YIa TN
oUYKpION CUCKEUWYV. O1 ava@epPOPEVES TIHEG EKTTOUTIRG BopUBou PTTopEi va
XPNOIHOTIoIOUVTal KOl VIO JIG TTPWTN €KTIMNON TNG KaTamévnong. Mpoeido-
Toinon: O1 ekTTopTrég BopuBou Katd Tn didpKeIa TNG TIPAYHATIKAG XPAoNS
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET VO ATTOKAIVOUV aTTO TIG AVOQPEPOUEVES
TIUEG, avaAoya UE TOV TPOTTO WE TOV OTT0I0 XPNOIMOTIOIEITAl TO NAEKTPIKG
epyaleio, kai Idiaitepa aTd To €id0g Tou KoppaTIoU Katepyaaiag. Eival ama-
paiTNTo va BeCTTIOTOUV PETPA AOPAAEIag yia TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTH
Baoel ekTiuNONG TNG €KBETNG O€ KPABATHOUG KATA TN SIAPKEIT TTPAYHATIKWY
ouvBnkwv Xpriong (edw Ba TTPETrel va AngBoUv uTTdywn dAa o1 PATEIg Tou
KUKAOU A€IToupyiag, yia TTapAaSelyHa ol XpGVol TIou TO NAEKTPIKO epyaAEio
€ival aTTEVEPYOTTOINPEVO KAl EKEIVOI TTOU EiVI PEV EVEPYOTTOINUEVO, OAAG A€l-
ToupYEi Xwpig @opTio).

H avagepdpevn TIuA TOAGVTWONG £XEI HETPNBET CUPPWVA PE HIC TUTTOTTOIN-
pévn PEBOBO EAEYXOU KAl ITTOPEI VA XPNOIKOTIOINDET yia 0UYKpION £VOG EpYa-
Aeiou pe k@mmolo dAo. H avagepduevn Tir TaAGvTwang UTTopei eTmiong va
XPNOIPOTIOINGET Kal yia pia apxIKr eKTinon TnG ékBeang. H Tipr TaAdviwong
EVOEXETAI Va DIaPEPEI KATA TNV TTPAYHATIKA XPrion Tou epyaAgiou atméd Tnv
TIUA avaQopdg, avaAoya e TOV TPOTTO TIOU XPNCILOTIOIEITAI TO EPYTaAEiD.
MpooTabioTe va Kpatdre TNy katamévnon amd dévnon 6oo 1o duvard 1o
XapNAG. ‘Eva PETPO yia T JEiwan TG KATamrévnong amrd dovAoEIg eival Tr.X.
0 TIEPIOPIOHAG TOU XPovou epyaciag. Mpémel va AapBdavovTal uTréyn 6Aa Ta
TI0000 T 0TOV KUKAO AeIToupyiag (yia Trapadelypa Xpdvol GToug oTToioug To
€£PYaAEio €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG Val UEV AEITOUp-
yei, aAAG xwpig katamévnon). MpoadIopIoPOG TIHWY EKTTOPTTAG TAAAVTW-
ogwv oUPPwva Pe To TTpoTuTIo EN 50580.

-
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bestemd voor het verstuiven van
oplosmiddelhoudende en waterverdunbare verflak-
ken, beitsen, grondlakken, transparante lakken, afde-
klap voor voertuigen, houtbeschermingsmiddelen,
plantenbeschermingsmiddelen, olien en desinfectie-
middelen.

Het apparaat is niet geschikt voor het verwerken van
dispersie- en latexverf, loog, zuurhoudende bedek-
kingsstoffen, korreligen voorwerphoudende spuitma-
Iteriaal alsook spuit- en druppelreducerende materia-
en.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

@O00®

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok-
ken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
"elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
of naar elektrisch gereedschap op batterijen (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.
Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
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trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen
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Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijJdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het elektrisch gereedschap ingeschakeld aansluit
op de stroomvoorziening, kan dit leiden tot onge-
lukken.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleu-
tels, die nog in een draaiend onderdeel van het
elektrisch gereedschap aanwezig zijn, kunnen
letsel veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrisch gereedschap eerst repare-
ren. Een groot aantal ongevallen vindt zijn oor-
zaak in slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor
een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer
het met andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in
de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.
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Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.
Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts.
De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te
laden. Er bestaat brand- en explosiegevaar.
Gebruik de accu alleen in combinatie met deze
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de
accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.
Gebruik alleen originele accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Bij gebruik van andere
accu'’s, bijvoorbeeld imitaties, opgeknapte accu’s
of accu’s van andere merken, bestaat gevaar
voor persoonlijk letsel en materiele schade door
exploderende accu'’s.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.
Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van een
elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een
gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals
papier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en personen
die op grond van hun fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, hun onervarenheid of
hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit

oplaadapparaat niet zonder toezicht of
instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Anders bestaat het gevaar van
verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsinstructie voor verfspuitapparaten

Houd uw werkplek schoon, goed verlicht en
vrij van verf- of oploshoudendecontainers,
doeken en overige brandbare materialen.
Mogelijk gevaar op zelfonsteking. Houd een func-
tionerende brandblusapparaat/blusapparatuur te
allen tijde beschikbaar.

Zorg voor goede ventilatie in het spuitbereik
en voor voldoende frisse lucht in de gehele
ruimte. Verdampende brandbare oplosmiddelen
creéren een explosieve omgeving.

Spuit en reinig met met materialen met een
brandpunt onder de 55 °C. Gebruik materialen
op basis van water, zwaar koolwaterstof of
soortgelijke materialen. Viuchtige, brandbare
oplosmiddelen creéren een explosieve omgeving.
Spuit niet in de omgeving van ontstekings-
bronnen zoals statische elektriciteitsvonken,
open vuur, ontstekingsvilammen, hete voor-
werpen, motoren, sigaretten en vonken van
het plaatsen en loskoppelen van stroomka-
bels of de bediening van schakelaars. Soort-
gelijke ontstekingsbronnen kunnen leiden tot een
ontsteking in de omgeving.

Spuit geen materiaal waarbij niet bekend is of
deze een gevaar kunnen vormen. Onbekende
materialen kunnen gevaarlijke voorwaarden creé-
ren.

Draag aanvullende persoonlijke veiligheids-
uitrusting zoals veiligheidshandschoenen en
bescherm- of ademhalingsmasker tijdens het
spuiten of het hanteren van chemicalién. Het
dragen van veiligheidsuitrusting voor overeen-
komstige voorwaarden beperkt de blootstelling
aan gevaarlijke substanties.

Spuit niet op uzelf of andere personen of die-
ren. Houd uw handen en overige lichaamsde-
len buiten de spuitstraal. Als de spuitstraal op
uw huid komt, dient u direct een arts te raad-
plegen. Het spuitmiddel kan zelfs door een hand-
schoen tot de huid doordringen en in uw lichaam
worden gespoten.

Behandel het inspuiten op uw huid niet als
een eenvoudige snijwond. Een hogedrukstraal
kan giftige stoffen in het lichaam spuiten en ern-
stig letsel veroorzaken. Bij het inspuiten van de
huid dient u direct een arts te raadplegen.
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* Let op eventuele gevaren van het spuitmiddel.
Let op de markeringen op de container of de
informatie van de fabrikant inzake het spuit-
middel, inclusief de vereiste tot het gebruik
van een persoonlijke veiligheidsuitrusting.
De instructies van de fabrikant moeten in acht
worden genomen om het risico op brand alsook
door gif, kankerverwekkende stoffen enz. optre-
dend letsel kan beperken.

¢ Spuit nooit zonder gemonteerde spuitkop.
Het gebruik van een speciale opzetspuitkoppen
met de passende spuitkop beperkt de waarschijn-
lijkheid dat een hogedrukstraal de huid doordringt
en het gif in het lichaam spuit.

* Gebruik uitsluitend de door de fabrikant toe-

gestane opzetspuitkoppen. Het gebruik van

een toegestane opzetspuitkop beperkt de waar-
schijnlijkheid dat een hogedrukstraal de huid
doordringt en het gif in het lichaam spuit.

Let op tijdens het reinigen en vervangen van

opzetspuitkoppen. Als tijdens het spuiten de

spuitkop verstopt raakt, dient u voor het ver-
wijderen van de spuitkop en de reiniging de
instructies van de fabrikant in acht te nemen
inzake het uitschakelen van het apparaat en
het aflaten van de druk. Vloeistoffen onder
hoge druk kunnen de huid doordringen, gif in het
lichaam spuiten en daardoor tot ernstig letsel lei-
den.

* Houd de stekker van het netsnoer en de druk-
schakelaar van het spuitpistool schoon van
verf en andere vloeistoffen. Houd nooit de
kabel vast ter ondersteuning van de steekver-
bindingen. Nalatigheid bij het inacht nemen kan
leiden tot elektrische schok.

* Spuitwerkzaamheden aan de rand van water

of nabijgelegen gebieden in directe inlaatge-

bied zijn niet toegestaan. Let bij het aanschaf-

fen van verf, lakken en spuitmiddelen op de mili-

euvriendelijkheid.

Let bij het verdunnen erop dat spuitmateriaal

en verdunning samengaan. Bij gebruik van een

onjuiste verdunning kunnen klontjes ontstaan die
het spuitpistool kunnen verstoppen.

* Tijdens de werkzaamheden met het apparaat

moet er voldoende verlichting aanwezig zijn.

Let tijdens de werkzaamheden op een veilige

stand en een natuurlijke lichaamshouding.

¢ De aan/uit-schakelaar moet bij kortsluiting wor-
den vrijgeschakeld, om een plotseling starten na
het herstellen van de stroomvoorziening te
vermijden.

¢ Steek nooit spitse en/of metalen objecten in het
binnenste van het gereedschap.

* Neem in acht dat bewegende onderdelen zich
ook achter ventilatie- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

* Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet
worden verwijderd of worden afgedekt. Onlees-
bare instructies op het apparaat moeten direct
worden vervangen.

@ Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing le-

zen en in acht nemen.
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Laad de accu alleen binnenshuis op.

Gooi de accu niet bij het huisvuil!

Gooi de accu niet in wateren!

Verbrand de accu niet!

5

Stel de accu niet bloot aan zonlicht of over-
matige hitte!
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Persoonlijke veiligheidsuitrusting
Gehoorbescherming dragen.

Beschermingsbril dragen.

Ademmasker met filter dragen.

Weghouden van ontstekingsbronnen.

D00®

Overzicht van het apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P. 3 punt1

Spuitpistool

Instelring voor spuitbereik

Dopmoer

Spuitkop

Aanzuigbeker

Knijphendel

Instelwieltje voor verfhoeveelheid

» P.3 punt2

8. Ventilator

9. Vergrendelingsknop voor spuitpistool

10. Accu (niet meegeleverd)

» P. 3, punt3

11. Afzuigpijp

» P.3, punt 4

12. Gemonteerde spuitkop (21,5 mm, 1,8 mm,
82,2 mm)

13. Reinigingsborstel

14. Reinigingsnaald

15. Viscositeitmaatbeker

» P. 3 punt5

16. Weergave van restvermogen

17. Toets voor vermogensweergave

18. Vergrendelingsknop

19. Controlelampjes

20. Accu-laadstation (niet meegeleverd)

Nookr~od=



Inbedrijfstelling

Laad de accu op
Aanwijzing: Accu en oplader behoren niet
tot de leveringsomvang en zijn optioneel
verkrijgbaar bij uw dealer (» Toebehoren —
p. 104).

WAARSCHUWING! Risico op letsels!
& Veiligheidsinstructies betreffrende de
omgang met acculaders in acht nemen.

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De accu niet diepontladen.

Aanwijzing: Indien de accu volledig is
opgeladen, dan schakelt het laadstation
automatisch om naar behoudingslading. De
accu kan langdurig in het laadstation blijven.

* De accu moet voor de eerste ingebruikneming
worden opgeladen (oplaadtijd: » Technische
gegevens — p. 104).

» P 4, punt 6

— Vergrendelingsknop (18) indrukken en accu uit

het apparaat halen.
» P 4, punt 7

— Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (19).

— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-
sen.

Controleer het restvermogen van de accu

— Druk de knop (17) in.

Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (16) weergegeven.

Werkvoorbereiding

LET OP! Gevaar voor het milieu! Spuit-
werkzaamheden aan de rand van water of
nabijgelegen gebieden in directe inlaatge-
bied zijn niet toegestaan.

Spuitopperviak voorbereiden
Aanwijzing: Omgeving van het spuitopper-
vlak ruimschoots en grondig afdekken.
Het spuitoppervlak moet schoon, droog en
vetvrij zijn.
— Gladde oppervlakken moet u opruwen waarna u
het slijpstof verwijdert.

Verf verdunnen

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Let bij het verdunnen erop dat spuit-
materiaal en verdunning samengaan.

Aanwijzing: Om goede resultaten te beha-
len, moet de telkens gebruikte verf op visco-
siteit worden gecontroleerd en evt. overeen-
komstig worden verdund.

Kleurviscositeit controleren

— Viscositeitmaatbeker (15) met verf vullen en verf
in verfcontainer laten terugstromen; hierbij de uit-
stroomduur meten.

— Vergelijk de gemeten uitstroomduur met de gege-
vens in de onderstaande tabel. Bij een afwijkende
uitstroomduur moet de gebruikte verf overeen-
komstig worden verdund.

Overzicht uitstroomduur

Verf Aanbevolen uitstroom-
duur

Grondverf op basis van 2540 s

oplosmiddel

Lak op basis van oplos- 15-40s

middel

Grondverf op waterbasis 2540 s

Lak op waterbasis 20-35s
Houtbeschermingsmid-  onverdund bruikbaar
del, olie

Desinfectiemiddel, plan- onverdund bruikbaar
tenbeschermingsmiddel
Autolak

Ingebruikname

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Let er altijd op dat de ventilator tijdens
het gebruik geen stof of andere vervuiling
kan aanzuigen.

20-35s

Aanzuigbeker vullen

GEVAAR! Risico op letsel! Bij alle werk-
& zaamheden aan het apparaat moet de stek-
ker worden losgekopppeld.

Aanwijzing: Let op de instructies van de
fabrikant betreffende de verfvoorbereiding.

— Aanzuigbeker (5) van het spuitpistool schroeven.
— Afzuigpijp (11) dusdanig draaien dat de verf bijna
zonder resten kan worden besproeid (> P. 3,
punt 3):
— voor het spuiten van liggende voorwerpen naar
voren in richting van het spuitstuk;

— voor het spuiten bovenhoofds naar achteren in
richting van de handgreep.

— Verfin aanzuigbeker vullen en aanzuigbeker vast
op het spuitpistool schroeven.

Bediening

®

GEVAAR! Risico op letsel! Apparaat niet
& op uzelf, anderen of op dieren richten.
Voor het inschakelen controleren!

GEVAAR! Explosiegevaar! Letop daterin
uw werkbereik geen ontstekingsbronnen
(als bijv. open vuur, brandende sigaretten,
giet explosiebeveiligde lampen enz.) bevin-
en.
Spuit nooit in een open vlam, een gloeiend
oppervlak of een lichtbron.
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Controleer de veilige toestand van het apparaat:
¢ Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
¢ Controleer alle onderdelen op stevige bevesti-
ging.
Spuitbeeld instellen
Aanwijzing: De vorm van de verfstraal
moet worden aangepast aan het te lakken
object: Ronde straal bij kleinere vlakken,
hoeken en kanten. Brede straal bij grote
oppervlakken.

» P. 4, punt 8
— Spuitbeeld zoals weergegeven instellen:
A. verticale vlakstraal voor horizontale werkrichting;

B. ronde straal voor hoeken, kanten en zwaar toe-
gankelijke locaties;

C. horizontale vlakstraal voor verticale werkrichting.
Spuitbereik instellen
» P. 4, punt9
— Gewenst spuitbereik instellen met de instel-
ring (3):
A. Tegen de klok in draaien: kleinere spuitstraal
B. Met de klok mee draaien: grotere spuitstraal
Verfhoeveelheid instellen
» P. 5, punt 10
— Verfhoeveelheid zoals weergegeven instellen:
A. Te veel spuitmateriaal op het spuitopperviak =
instelwieltje (7) in richting [-] instellen;
B. Te weinig spuitmateriaal op het spuitopperviak =
instelwieltje (7) in richting [+] instellen.

Handelswijze

Aanwijzing: Bij werkzaamheden in de bui-
tenlucht altijd de windrichting in acht nemen.

* Bij het aanbrengen van meerdere lagen rekening
houden met de droogtijd, anders kan de verf bij
goede dekking gaan bobbelen.

* De randen langs het te spuiten opperviak goed

afplakken omdat het pistool geen scherpe gren-

zen heeft.

Dit hobbyapparaat is geschikt voor alle onder-

gronden die kunnen worden geverfd/geschilderd

en die geen fijne structuur hoeven te hebben (bijv.
autolak).

Altijd eerst een proefspuitbeeld uitvoeren en evt. het

spuitbeeld en de verfhoeveelheid overeenkomstig

instellen (» Spuitbeeld instellen — p. 102, » Verf-

hoeveelheid instellen — p. 102)

— Spuitpistool op een gelijkmatige afstand van 2,5—
30 cm verticaal tot het te spuiten voorwerp hou-
den.

— Spuitprocedure buiten het te spuiten opperviak
beginnen.

— Spuitpistool afhankelijk van de instelling van het
spuitbeeld gelijkmatig dwars of op en neer bewe-
gen.

Een gelijkmatige opperviakkwaliteit ontstaat als de

banen met ca. 4-5 cm overlappen.

— Onderbrekingen binnen het spuitoppervlak
vermijden.

Een gelijkmatige geleiding van het spuitpistool geeft

een uniforme oppervlakkwaliteit.
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Een ongelijkmatige afstand en spuithoek geeft
ongelijkmatige oppervlakken.

— Spuitprocedure buiten het te spuiten opperviak
stoppen.
— Aanzuigbeker nooit volledig leegspuiten.
Als de afzuigpijp niet meer in de verf komt, zal de
spuitnevel worden onderbroken en krijgt u een onef-
fen oppervlak.
Spuiten
Aanwijzing: Op basis van verschillende
materiaalsoorten moet de verfhoeveelheid
altijd tijdens het gebruik worden ingesteld.

— Knijphendel (6) indrukken om de luchttoevoer te
starten.

— Benodigde verfhoeveelheid instellen (» Verfhoe-
veelheid instellen — p. 102).

— Knijphendel (6) loslaten om de luchttoevoer te
stoppen.

— Spuitpistool en aanzuigbeker direct na gebruik
altijd reinigen.

Reiniging en onderhoud

Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Na elk gebruik

Wat? Hoe?
Spuitpistool reinigen. » Spuitpistool reini-
gen—p. 102

Spuitpistool reinigen

00®

WAARSCHUWING! Risico op letsel!
Geen halogeen-oplosmiddel gebruiken voor
de reiniging, aangezien anders chemische
reacties kunnen ontstaan.

LET OP! Gevaar voor het milieu! Let op
dat het reinigingsmiddel en spuitmiddelres-
ten altijd milieuvriendelijk moeten worden
verwijderd. Let hierbij beslist op de veilig-
heidsinstructies van de verffabrikant.

LET OP! Gevaar voor het milieu! Spuit
het reinigingsmiddel altijd in een gesloten
container, om het reinigingsmiddel op te
vangen en geen onnodige dampen te laten
ontstaan.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Spuitpistool niet in reinigingsmiddel
onderdompelen.

Aanwijzing: Geen silicoonhoudende reini-
gings- of smeermiddelen gebruiken. Sili-
coonhoudende middelen kunnen lak en verf
negatief beinvioeden.

— Aanzuigbeker uitspoelen en met een geschikt rei-
nigingsmiddel vullen.
— Knijphendel indrukken en spuitpistool goed door-
spuiten.
» P. 5, punt 11



— Vergrendelingsknop (9) naar stand [g] draaien en
het spuitpistool er zoals afgebeeld uittrekken.

» P .5, punt 12
— Dopmoer (2) losschroeven.
» P .5, punt 13
— Instelring (3) en spuitkop (4) verwijderen.
» P 5, punt 14
— Verwijder het opzetspuitstuk (12).
— Spuitpistool en onderdelen met een juist reini-
gingsmiddel reinigen.
— Spuitpistool in omgekeerde volgorde weer monte-
ren.
Opslag, transport
Opslag
* Bewaar het apparaat en de accessoires op een
droge, goed geventileerde plek.

Fout/storing Oorzaak

Het apparaat werkt niet. Accu niet vergrendeld?
Apparaat defect?
Accu leeg?
Accu defect?

Geen spuitstraal. Verf te stroperig?

Spuitkop vervuild?
Aanzuigbeker los?
Afzuigpijp los?
Afzuigpijp verstopt?
Verf dekt niet goed.

Afstand tot het spuitoppervlak te groot?

Verf te stroperig?

Verf druipt na het spuiten. Verfhoeveelheid te hoog?

Afstand tot het spuitoppervlak te weinig?

Verf te dun?
Te grote verstuiving. Verfhoeveelheid te hoog?

Spuitkop vervuild?
Verf te stroperig?

Te grote verfnevel. Verfhoeveelheid te hoog?

Afstand tot het spuitoppervlak te groot?

Verf te dun?

Spuitstraal pulseert.
Verf te stroperig?

Verf drupt uit de spuitkop. Spuitkop vervuild?
Opzetspuitkop versleten?
Opzetspuitkop los?

Verfhoeveelheid te weinig?

Te weinig verf in de aanzuigbeker?

* Als gedurende een langere periode het apparaat
en de accessoire niet worden gebruikt, dient deze
tegen vervuiling en corrosie worden beschermd.

Transport
 Bij versturen indien mogelijk de originele verpak-
king gebruiken.
Storingen en help
Als iets niet functioneert...

WAARSCHUWING! Risico op letsel!

& Reparaties die niet conform de voorschriften
zijn, kunnen er toe leiden dat het apparaat
niet meer veilig functioneert. U brengt hier-
mee uzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Accu vergrendelen.

Contact opnemen met de verkoper.
» Laad de accu op —p. 101.
Contact opnemen met de verkoper.

Geschikte verdunner toevoegen
(» Verf verdunnen — p. 101).

» Spuitpistool reinigen — p. 102
Aanzuigbeker vastschroeven.
Afzuigpijp goed plaatsen.

» Spuitpistool reinigen — p. 102

Verfhoeveelheid vergroten (» Verf-
hoeveelheid instellen — p. 102).

Spuitafstand beperken.

Geschikte verdunner toevoegen
(» Verf verdunnen — p. 101).

Verfhoeveelheid verminderen (» Verf-
hoeveelheid instellen — p. 102).

Spuitafstand vergroten.
Verf toevoegen (» Verf verdunnen —
p. 101).

Verfhoeveelheid verminderen (» Verf-
hoeveelheid instellen — p. 102).

» Spuitpistool reinigen — p. 102

Geschikte verdunner toevoegen
(» Verf verdunnen — p. 101).

Verfhoeveelheid verminderen (» Verf-
hoeveelheid instellen — p. 102).

Spuitafstand beperken.

Verf toevoegen (» Verf verdunnen —
p. 101).

» Aanzuigbeker vullen — p. 101

Geschikte verdunner toevoegen
(» Verf verdunnen — p. 101).

» Spuitpistool reinigen — p. 102
Opzetspuitkop vervangen.
Dopmoer (2) vastschroeven.
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Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Voorbereiding voor verwijdering

Materiaal afvoeren

Verdunningsmiddel en verfresten moeten milieu-
vriendelijk worden verwijderd. Let op de verwijde-
ringsinstructies van de fabrikant en de plaatselijke
voorschriften inzake het afvoeren van speciaal afval.
Chemische middelen die schadelijk voor het milieu
zijn, mogen niet in de aarde, grondwater of in het
opperviaktewater terechtkomen.

— Gooi de chemische middelen die schadelijk voor

de gezondheid zijn nooit in he riool!

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-

delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 196253
Nominale spanning 20V=
Beschermingsklasse 1]
Niveau geluidsvermogen 81 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 67 dB(A)
(K=3dB(A))
Trilling** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
Max. debiet 850 ml/min
Max. viscositeit 80 DIN-s
Inhoud aanzuigbeker 1000 ml
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Artikelnummer 196253
Gewicht 1,13 kg
Max. bedrijfsduur bij volle 15 min
2 Ah-accu

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 50580.

Toebehoren

3

Meer informatie over geschikte accu’s en reserveon-
derdelen voor het 1 PowerSystems vindt u hier: zie
QR-code
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvandning

Produkten anvands fér sprutning av
I6sningsmedelhaltiga och vattenfértunnbara
lackfarger, lasyrer, grunderingar, klarlacker, billacker,
traskyddsmedel, vaxtskyddsmedel, oljor och
desinfektionsmedel.

Produkten lampar sig inte for bearbetning av
dispersions- och latexfarger, lut, syrahaltiga
belaggningsmaterial, kornigt och partikelhaltigt
sprutmaterial samt sprut- och dropphdmmande
material.

Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk.
Allmanna foéreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sékerhetsanvisningar maste foljas.
Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och
skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dodsfall eller svara

personskador.

skaderisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara
personskador.

2 VARNING! Sannolik livsfara och

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga
skyddsutrustning som ska anvandas:

®0OO

For din egen sakerhet

Allméanna sakerhetsanvisningar
* For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den forsta
anvandningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allmanna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla

& sakerhetsinstruktioner, anvisningar,
illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet
att folja instruktionerna nedan kan orsaka
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk. Begreppet
"elverktyg” som anvands i
sakerhetsanvisningarna avser eldrivna elverktyg
(med natsladd) eller batteridrivna elverktyg (utan
natsladd).

Arbetsplatssakerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebéra en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antdnda dammet eller angorna.
Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anviandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver
elverktyget.

Elsdkerhet

Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst sitt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och
kylskap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intrdngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.

Undvik att anvanda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall
natsladden borta fran varme, olja, vassa
kanter eller rorliga delar. Skadade eller
trassliga natsladdar 6kar risken for elektriska
stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvéandas
som ar godkdnda for utomhusbruk.
Anvandningen av en utomhuskabel minskar
risken for elektriska stotar.
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* Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i en fuktig miljo, anvand en
jordfelsbrytare. Att anvanda en jordfelsbrytare
minskar risken for elektrisk stot.

Personsakerhet

« Var uppmarksam och fokusera pa det du gor,
och anvind elverktyget med omdome.
Anviand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid
anvandning av elverktyget kan medféra svara
personskador,

¢ Anvand personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasdgon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask,
halkskyddande skyddsskor, hjalm eller
horselskydd, beroende pa slaget och
anvandningen av elverktyget, minskar risken for
personskador.

¢ Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromfoérsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller
ansluter elverktyget till stromférsorjningen i
inkopplat skick kan olycksfall uppsta.

¢ Avlagsna instillningsverktyg eller
skruvnycklar innan elverktyget satts igang.
Ett verktyg eller nyckel som befinner sig i en

roterande produktdel kan medfoéra personskador.

¢ Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade
situationer.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rérliga delar.

¢ Om dammutvinnings- och
uppsamlingsanordningar kan monteras
maste de anslutas och anvandas pa ratt satt.
Anvandandet av dammutsug kan minska farorna
p.g.a. damm.

Invagga dig sjélv inte i en falsk sékerhet och
asidositt inte de sdkerhetsregler som galler
for elverktyg, a&ven om du &r en erfaren
anvédndare av elverktyg. Oansvarig hantering
kan resultera i allvarlig skada inom brakdelen av
en sekund.

Anviandning och hantering av elverktyget

« Overbelasta inte produkten. Anvind det
handverktyg som ar avsett for
arbetsuppgiften. Med ratt elverktyg jobbar man
battre och sakrare i angivet effektomrade.

¢ Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

* Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i
produkten, byter tillbehor eller lagger undan
produkten. Denna forsiktighetsatgard férhindrar
en oavsiktlig start av elverktyget.
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Nar elverktyget inte anvands ska den forvaras
utom réackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvédnds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvianda
produkten. Elverktyg &r farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar &r brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan elverktyget anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena.
Omsorgsfullt underhallna skarverktyg med vassa
eggar fastnar mindre och &r lattare att hantera.
Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utforas. Anvandning av elverktyg i annat syfte én
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i
oférutsedda situationer.

Anviandning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

* Ladda batterierna endast i sadana laddare
som rekommenderas av tillverkaren. For en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batteri
uppstar brandrisk om den anvands med andra
batterier.

Anvand endast harfér avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands kan
personskador och brand uppsta.

Hall ett batteri som inte anvéands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna
fororsaka en 6verbryggning av kontakterna.
En kortslutning mellan batterikontakterna kan
orsaka brannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan det lacka vatska
ur batteriet. Undvik kontakt med den. Spola
med vatten vid tillfallig kontakt. Om vatskan
kommer i 6gonen skall ldkare uppsokas.
Uttrangande vatska kan orsaka hudirritation och
brannskador.

Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

Utsatt inte batteriet for vdarme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.

Vid skador och felaktig anvandning av
batterier kan angor lacka ut. Sorj for god
ventilation och kontakta lakare om besvar
uppstar. Angorna kan irritera luftvagarna och
orsaka sjukdomar.

Forsok aldrig ladda icke-
ateruppladdningsbara batterier. Risk fér brand
och explosion.

Batteriet far anvandas endast i kombination
med detta elverktyg. Andra elektriska apparater
kan ev. dverbelasta batteriet och skada det.



« Endast av tillverkaren godkénda laddare far
anvandas med de varden som anges pa
batteriets typskylt. Anvandningen av andra
laddare kan innebéra risk for personskador och
sakskador p.g.a. Exploderande batterier.

Séakerhetshanvisningar for laddare

« Hall laddaren borta fran regn eller vita.
Intrdngning av vatten i laddare 6kar risken for
elstotar.

« Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar risken
for elstotar.

« Fore varje anvandning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte laddaren
om skador har konstaterats.

» Oppna inte laddaren sjilv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad
specialistpersonal och endast med
originalreservdelar. Skadade laddare, kablar
och kontakter 6kar risken for elstotar.

¢ Anvind inte laddaren pa lattantandligt
underlag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i
antandlig miljo. Risk foér brand p.g.a. den varme
som uppstar i laddaren.

¢ Hall barnen under uppsikt och se till att de inte
leker med laddaren. Barn och personer med
mentala eller fysiska begransningar far
anvanda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvdndandet.
Noggranna instruktioner minskar risken for
felhantering och personskador.

Service

¢ Lat endast kvalificerad expertpersonal
reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Pa det sattet sékerstalls det
att elverktygets sakerhet uppratthalls.
Sakerhetsanvisningar for fargsprutor
¢ Arbetsomradet ska vararent, vilventilerat och
fritt fran farg- och 16sningsmedelsbehallare,
trasor och annat brannbart material. Risk for
sjalvantéandning. Ha alltid funktionsdugliga
brandslackare/slackapparater till hands.
Se till att det omrade dar sprutarbetena sker ar
vélventilerat och sorj for tillrackligt med frisk
luft i hela rummet. Brannbara I6sningsmedel
som avdunstar ger upphov till en explosiv miljo.
¢ Spruta och rengér inte med material vars
flampunkt ligger under 55 °C. Anvdand material
baserade pa vatten, svarflyktiga kolviten eller
liknande material. Lattflyktiga, avdunstande
I6sningsmedel ger upphov till en explosiv milj6.
¢ Anvand inte fargsprutan i nérheten av
antdndningskallor som gnistor fran statisk
elektricitet, 6ppen laga, varma féremal,
motorer, cigaretter och gnistor fran in- eller
urkoppling av stromkablar eller mandvrering
av brytare, Denna typ av gnistkallor kan leda till
antandning i omgivningen.
¢ Anvind inte fargsprutan med material som du
inte vet ar ofarliga. Okédnda material kan ge
upphov till farliga villkor.

Anvand personlig skyddsutrustning som
lampliga skyddshandskar och skydds- eller
andningsmask nar du genomfor sprutarbeten
eller hanterar kemikalier. Lamplig
skyddsutrustning minskar exponeringen for
farliga amnen.

Rikta inte produkten mot dig sjalv, andra
personer eller djur. Hall hander och andra
kroppsdelar borta fran sprutstralen Om
sprutstralen genomtrianger huden ska du
genast soka lakarhjalp. Sprutmaterialet kan till
och med tranga igenom handskar och sprutas in i
kroppen.

En sadan skada ska aldrig behandlas som en
vanlig skarskada. Tillsammans med
hogtrycksstralen kan det hamna giftiga amnen i
kroppen, som kan orsaka allvarliga skador. Sk
genast lakarhjalp om fargstralen genomtranger
huden.

Beakta eventuella faror med sprutmaterialet.
Beakta markeringarna pa behallaren eller
informationen fran sprutmedlets tillverkaren,
inbegripet anvisningarna om personlig
skyddsutrustning. Beakta tillverkarens
anvisningar for att minska risken for brand samt
for skador orsakade av gifter, cancerframkallande
amnen eller liknande.

Anvéand aldrig fargsprutan utan monterat
munstycke. Anvand den speciella
munstyckesinsatsen tillsammans med passande
munstycke for att minska risken for att
hogtrycksstralen tranger igenom huden och gifter
hamnar i kroppen.

Anvand endast munstyckesinsatser som
godkants av tillverkaren. Anvand en godkand
munstyckesinsats for att minska risken for att
hogtrycksstralen tranger igenom huden och gifter
hamnar i kroppen.

Var forsiktig nar du rengor eller byter
munstyckesinsatser. Om insatsen tapps igen
under sprutarbetena, ska du folja tillverkares
anvisningar for franslagning av produkten
och avlastning av trycket innan du tar av och
rengor munstycket. Trycksatta vatskor kan
tranga igenom huden s att giftiga &mnen hamnar
i kroppen. Detta kan i sin tur leda till allvarliga
skador.

Utsitt inte ndtkabelns stickkontakt och
sprutpistolens tryckknapp for farg och andra
vatskor. Hall aldrig kabeln fran
stickkontakterna som stéd. Om detta inte
beaktas kan det leda till elstét.

Det ar inte tillatet att genomféra sprutarbeten
i nérheten av vattendrag eller i narliggande
ytor i det omedelbara avrinningsomradet.
Koép miljévanliga farger, lacker och sprutmedel.
Nar du tunnar ut sprutmedlet ar det viktigt att
det ar kompatibelt med fortunningsmediet.
Felaktiga fortunningsmedel kan leda till
klumpbildning sa att sprutpistolen tapps igen.
Vid arbete med produkten kravs god belysning.

Se till att sta stadigt under arbetet och hall
kroppen i en naturlig position.

| samband med stromavbrott maste
strombrytaren slas fran sa att produkten inte
startar plotsligt nar stromférsérjningen
aterupprattas.
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* For aldrig in spetsiga och/eller metalliska féremal
i produktens insida.

¢ Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller téackas 6ver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

L&s och beakta bruksanvisningen foére

anvandning.

Ladda batteriet endast inomhus.

Y

Batteriet far inte kastas i hushallssopornal!

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

A

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfér hdga temperaturer!

—
=

8

Personlig skyddsutrustning

@ Anvand hérselskydd.

Anvand skyddsglasdgon.

@ Anvand filtrerande andningsmask.

@ Hall borta fran antédndningskallor.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, punkt 1

Spraypistol

Stéllring for spraybredd
Lasmutter

Munstycke

Sugbehallare

Avtryckare

. Reglage for fargmangd

» Sid. 3, punkt 2

8. Flakt

9. Upplasningsknapp for spraypistol
10. Batteri (ingar €j i leveransen)
» Sid. 3, punkt 3

11. Stigrér

» Sid. 3, punkt 4

12. Munstyckesinsatser (1,5 mm, 21,8 mm, 2,2
mm)

13. Rengdringsborste
14. Rengoringsnal

Nookr~od=~
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15. Viskositetsmatt

» Sid. 3, punkt 5

16. Indikator for aterstdende kapacitet

17. Knapp for laddstatus

18. Forreglingsknapp

19. Kontrollampor

20. Batteriladdningsstation (ingar ej i leveransen)

Idrifttagning
Laddning av batteriet

Mark: Batteri och laddare ingar inte i
leveransen utan kdps som tillval hos din
aterforsaljare (» Tillbeh6r — sid. 112).

VARNING! Risk for personskador! Folj
& sakerhetshanvisningarna for hantering av
batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador!
Djupurladda inte batteriet.

Mark: Nar batteriet ar fullstandigt laddat
véaxlar laddningsstationen om till
underhallsladdning. Batteriet kan sitta kvar i
laddningsstationen hela tiden.

* Fore den forsta driftsattningen maste batteriet
laddas upp (laddningstid: » Tekniska
specifikationer — sid. 111).

» Sid. 4, punkt 6
— Tryck pa forreglingsknappen (18) och dra ut
batteriet ur produkten.
» Sid. 4, punkt 7
— Satt i batteriet i laddningsstationen.
— Satt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (19).

- fSétt i batteriet i produkten och se till att det hakar
ast.

Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet

— Tryck pa knappen (17).

Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med
kontrollamporna (16).

Arbetsforberedelse

OBS! Risk for miljoskador! Det ar inte
tillatet att genomféra sprutarbeten i
narheten av vattendrag eller i narliggande
ytor i det omedelbara avrinningsomradet.

Forbereda den yta som ska sprutmalas

Mark: Tack noggrant dver ett stort omrade
kring ytan.

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.
— Rugga upp slata ytor och ta darefter bort
slipdamm.
Tunna ut farg
OBS! Risk for produktskador! Nar du

tunnar ut sprutmedlet &r det viktigt att det ar
kompatibelt med fortunningsmedlet.



Mark: For att du ska kunna uppna bra
resultat maste du kontrollera viskositeten pa
den farg som anvands och tunna ut fargen
vid behov.

Kontrollera fargviskositeten

— Fyll viskositetsmattet (15) med farg och lat fargen
rinna tillbaka till fargbehallaren. Mat
utstrémningstiden.

— Jamfor den uppmatta utstrémningstiden med
uppgifterna i tabellen nedan. Om
utstrémningstiden avviker ska den farg som
anvands tunnas ut pa lampligt satt.

Oversikt utstromningstid

Farg Rekommenderad
utstromningstid

Grunderingar pa 25-40s

I6sningsmedelsbasis

Lacker pa 15-40s

lI6sningsmedelsbasis

Grunderingar pa 25-40's

vattenbasis

Lacker pé vattenbasis 20-35s

kan anvandas i
ofdértunnat skick

kan anvandas i

Traskyddsmedel, oljor

Desinfektionsmedel,
vaxtskyddsmedel ofértunnat skick

Billacker 20-35s

Boérja anvédnda produkten

OBS! Risk for produktskador! Se till att
flakten inte kan suga in damm eller andra
féroreningar under drift.

Fylla pa sugbehallaren
FARA! Risk for personskador! Dra ut
& kontakten fore alla arbeten pa produkten.

Mark: Beakta tillverkarens anvisningar
géallande forberedelse av fargen.

— Skruva av sugbehallaren (5) fran sprutpistolen.
— Vrid stigréret (11) sa att fargen kan sprutas nastan
helt utan rester (> Sid. 3, punkt 3):
— framat i riktning mot munstycket for att spruta
pa liggande objekt;
— bakat i riktning mot handtaget for att spruta
dver huvudet.

— Fyll sugbehallaren med farg och skruva fast den
ordentligt pa sprutpistolen.

Anvéandning

@006

FARA! Risk for personskador! Rikta inte
produkten mot dig sjalv, andra personer
eller djur.

Kontrollera fore start!

FARA! Explosionsrisk! Se till att det inte
finns nagra antandningskallor (t.ex. dppen
eld, glédande cigaretter, ej

explosionsskyddade lampor, etc.) i
arbetsomradet.

Spruta aldrig mot 6ppen laga, glédande ytor
eller lampor.

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:

» Kontrollera om det finns synliga defekter.
* Kontrollera att alla delar av produkten ar
fastmonterade.
Stélla in sprutbilden

Mark: Formen pa sprutstralen maste
anpassas till det objekt som ska lackeras.
Rund strale fér mindre ytor, hérn och kanter.
Bred strale for storre ytor.

» Sid. 4, punkt 8

— Stall in sprutbilden pa det satt som visas pa
bilden:

A. Lodrat flatstrale for horisontell arbetsriktning.

B. Rund strale for horn, kanter och svaratkomliga
stallen.

C. Vagrat flatstrale for vertikal arbetsriktning.

Stéll in spraybredd
» Sid. 4, punkt 9
— Stall in erforderlig spraybredd med stallringen (3):
A. Vridning moturs: smal spraystrale;
B. vridning medurs: bred spraystrale.

Stélla in fairgméngden
» Sid. 5, punkt 10
— Stall in fargmangden pa det satt som visas pa
bilden:
A. For mycket sprutmaterial pa sprutytan = vrid
reglaget (7) i riktningen [-];
B. For lite sprutmaterial pa sprutytan = vrid
reglaget (7) i riktningen [+];
Arbetsanvisningar
Mark: Beakta alltid vindriktningen nar du
arbetar utomhus.

* Lackera iflera lager med ilagda torktider eftersom
fargen annars tenderar att bilda blasor vid god
tackning
Tejpa kanterna néra ytorna som ska lackeras
eftersom pistolen inte har nagon skarp
avgransning
Denna hobbyapparat ar lamplig for alla underlag
som ocksa kan lackeras/malas och inte maste ha
nagon finstruktur (t.ex. billack).
Applicera alltid forst farg pa prov och anpassa vid
behov sprutbild och fargmangd (» Stélla in
sprutbilden — sid. 109, » Stélla in fargméngden —
sid. 109)

— Hall sprutpistolen pa ett jamnt avstand pa 2,5—

30 cm lodratt mot sprutobjektet.
— Borja spruta utanfor sprutytan.
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— RO&r sprutpistolen fram och tillbaka pa tvaren eller
upp och ned &ver ytan med jamna rorelser,
beroende pa instéllningen av sprutbilden.

En jamn ytkvalitet uppstar nar banorna éverlappar
varandra med 4-5 cm.

— Undvik avbrott mitt pa sprutytan.

Jamna rorelser med sprutpistolen ger en enhetlig
ytkvalitet.

Ett ojamnt avstand och en ojamnt sprutvinkel ger en
ojamn ytkvalitet.

— Avsluta sprutarbetet utanfér sprutytan.

— Lat inte sugbehallaren tdmmas helt under
sprutarbetena.

Nar stigréret inte langre sanks ned i farg, avbryts
sprutdimman och det uppstar ett ojdmnt resultat.
Spruta

Mark: Pa grund av olika materialtyper bor
fargméangden alltid stéllas in under drift.

— Tryck pa avtryckaren (6) for att starta
lufttillforseln.

— Stall in nédvandig fargmangd (» Stélla in
fargméngden — sid. 109).

— Slapp avtryckaren (6) for att stoppa Iufttillforseln.

— Rengor alltid sprutpistol och sugbehallare direkt

efter anvandning.
Rengoring och underhall

Rengorings- och underhallséversikt
Efter varje anvandning
Vad?

Rengor sprutpistolen.

Hur?
» Rengéra
sprutpistolen — sid. 110

Rengora sprutpistolen

00®

VARNING! Risk for personskador!
& Anvand inte halogena I6sningsmedel for

rengoring, eftersom det kan ge upphov till
kemiska reaktioner.

OBS! Risk for miljoskador!
Rengodringsmedel och rester av sprutmedel
ska avfallshanteras korrekt. Beakta alltid
sakerhetsanvisningarna fran
fargtillverkaren.

Fellstorning Orsak
Produkten fungerar inte. Har batteriet inte hakat fast?
Defekt produkt?

Batteriet urladdat?
Batteriet defekt?

Ingen sprutstrale. For tjockflytande farg?

Munstycket tilltappt?
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OBS! Risk for miljoskador!
Rengdéringsmedel ska alltid sprutas i en
stangd behallare sa att medlet kan samlas
upp och sa att det inte bildas onddiga angor.

OBS! Risk for produktskador! Doppainte
ned sprutpistolen i rengéringsmedel.

Mark: Anvand inte silikonhaltiga
rengorings- eller smorjmedel. Silikonhaltiga
medel har paverka lacker och farger
negativt.

— Spola sugbehallaren och fyll den med lampligt
rengéringsmedel.

— Tryck pa avtryckaren och spola igenom
sprutpistolen noggrant.

» Sid. 5, punkt 11
— Vrid upplasningsknappen (9) till Iaget [g] och dra
ut spraypistolen enligt bilden.
» Sid. 5, punkt 12
— Skruva av lasmuttern (2).
» Sid. 5, punkt 13
— Ta av stéllringen (3) och munstyckeshuvudet (4).
» Sid. 5, punkt 14
— Ta av munstyckets insats(12).

— Rengor sprutpistolen och delarna med lIampligt
rengoringsmedel.

— Montera ihop sprutpistolen i omvand
ordningsfoljd.
Forvaring, transport
Forvaring

¢ Forvara produkt och tillbehor pa en torr och
valventilerad plats.

« Vid en langre tids férvaring maste produkt och
tillbehdr skyddas mot smuts och korrosion.

Transport
* Anvand om mdjligt originalemballaget vid

transport.

Stérningar och hjalp

Om nagot inte fungerar...

VARNING! Risk for personskador!

& Felaktiga reparationer kan leda till att
produkten inte langre arbetar sakert. Du
utsatter dig sjalv och din omgivning for fara.

Ofta &r det sma fel som leder till en storning. | regel

kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter

i tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren.

Det sparar jobb och eventuella kostnader.

Atgérd

Haka fast batteriet.

Kontakta aterforsaljaren.

» Laddning av batteriet — sid. 108.

Kontakta aterforsaljaren.

Tillsatt Iampligt fortunningsmedel
(™ Tunna ut férg — sid. 108).

» Rengéra sprutpistolen — sid. 110



Orsak

Sitter sugbehallaren 16st?
Sitter stigroret 10st?
Stigroret tilltappt?

For liten fargmangd?

Fel/storning

Fargen tacker inte ytan
ordentligt.

For stort avstand till sprutytan?

For tjockflytande farg?

Fargen rinner nar den
sprutats pa ytan.

For stor fargmangd?

For litet avstand till sprutytan?

For tunnflytande farg?
For grov sprutstrale. For stor fargmangd?

Munstycket tilltappt?
For tjockflytande farg?

For kraftig sprutdimma.  For stor fargmangd?

For stort avstand till sprutytan?

For tunnflytande farg?

Sprutstralen pulserar.
For tjockflytande farg?

Farg droppar ur
munstycket.

Munstycket tilltappt?

Munstycket nednott?
Sitter munstycket 16st?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
kan uppsta for din del.

Forberedelse infor bortskaffande

Bortskaffa material

Fortunningsmedel och fargrester ska bortskaffas pa
ett miljdvanligt satt. Beakta tillverkarens anvisningar
for bortskaffande och gallande lokala féreskrifter for
specialavfall.
Miljoskadliga kemikalier far inte hamna i mark,
grundvatten eller vattendrag.

— Slang aldrig miljéskadliga kemikalier i

avloppssystemet!

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla miljé- och

hélsofarliga @mnen. —

For lite farg i sugbehallaren?

Atgard

Skruva fast sugbehallaren

Satt fast stigroret.

» Rengéra sprutpistolen — sid. 110

Oka fargmangden (» Stélla in
fadrgméngden — sid. 109).

Minska sprutavstandet.

Tillsatt I1ampligt fortunningsmedel
(™ Tunna ut farg — sid. 108).

Minska fargmangden (» Stélla in
fargméngden — sid. 109).

Oka sprutavstandet.

Tillsatt mer farg (» Tunna ut farg —
sid. 108).

Minska fargmangden (» Stélla in
fargméngden — sid. 109).

» Rengéra sprutpistolen — sid. 110

Tillsatt I1ampligt fortunningsmedel
(™ Tunna ut farg — sid. 108).

Minska fargmangden (» Stélla in
fargméngden — sid. 109).

Minska sprutavstandet.

Tillsatt mer farg (» Tunna ut farg —
sid. 108).

» Fylla pa sugbehallaren — sid. 109

Tillsatt 1ampligt fértunningsmedel
(™ Tunna ut férg — sid. 108).

» Rengéra sprutpistolen — sid. 110

Byt ut munstycket.
Dra at lasmuttern (2).

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt
hantering. Information om aterlamnandet erhalls av
séljaren. Atertagandet ar kostnadsfritt.
inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter
och som kan tas ur icke-forstérande maste
tas ur och bortskaffas separat fére
system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat
skick. Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning
genom att man tejpar 6ver polerna.
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
Bortskaffa forpackningen
och plastdetaljer med motsvarande %
markning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa
Tekniska specifikationer

Artikelnummer 196253
Markspanning 20V=

elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
Batterier, ackumulatorer och lampor som
bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for alla
Alla slutanvandare éar skyldiga att sjalva se till att
Forpackningen bestar av kartongpapper (D

respektive plats i atervinningsstationen.
Kapslingsklass ]
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Artikelnummer 196253

Ljudeffektniva (Lyya)* 81 dB(A)
(K=3dB(A))

Ljudtrycksniva (Lpa)* 67 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** < 0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)

Maxflode 850 ml/min

Max. viskositet 80 DIN-s

Innehall sugbehallare 1000 ml

Vikt 1,13 kg

Max. drifttid med fulladdat 15 min

2 Ah-batteri

En standardiserad provningsmetod har anvants vid méatning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvandas fér att jamfora ett elverktyg med

ett annat. De uppmétta bulleremissionsvéardena kan ocksa anvandas for att

preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslappen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget,
beroende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av
arbetsstycke som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdmma
sakerhetsatgarder for att skydda anvéndaren genom att uppskatta
vibrationsexponeringen under faktiska anvandningsférhallanden (alla olika
faser av arbetscykeln maste tas med i berékningen, t.ex. nar elverktyget ar
avstangt och i vilka det kan vara paslaget, men kors utan last).

**) Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett
standardiserat provningsférfarande och kan anvéandas for att jamfora ett
verktyg med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan aven
anvandas fér en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska
anvandningen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det
angivna vardet, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att halla
vibrationsbelastningen sa lag som mgjligt. Ett satt att minska
vibrationsbelastningen &r att t.ex. begransa arbetstiden. | detta
sammanhang ska hansyn tas till alla delar av driftscykeln (t.ex. tider da
verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar paslaget, men arbetar utan
belastning). Bestamning av vibrationsemissionsvarden enligt EN 50580.

Tillbehor

Mer information om passande batterier och
reservdelar till 1 PowerSystems finns har: se QR-
koden
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu liuottimia sisaltavien ja vedella
laimennettavien lakkamaalien, lasuurien,
pohjamaalien, lakkojen, ajoneuvojen peitelakkojen,
puunsuoja-aineiden, kasvinsuojeluaineiden, éljyjen
ja desinfiointiaineiden suihkuttamiseen.

Laite ei sovellu dispersio- ja lateksimaalien,
alkalipitoisten aineiden, hapollisten pinnoitteiden,
karkean ja raemaisten suihkeiden seka ruiskutusta ja
tiputusta estavien materiaalien kasittelyyn.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttéon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tdssa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nékyvasti

kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai
& loukkaantumisvaara! Valiton vaaratilanne,
joka johtaa kuolemaan tai vakavaan

loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennakoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien
henkildkohtaisten suojavarusteiden tarpeen:

YRR

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
 Turvallista kayttda varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttéohjeen
sisaltamat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkilolle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman

& sahkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset
tallessa myohempaa tarvetta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetylla termilla
"sahkotyokalu” tarkoitetaan verkkovirralla toimivia
sahkatyokaluja (virtajohdon kanssa) tai
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epé&jarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

* Ala tyoskentele sahkotyokalulla
rédjahdysvaarallisella alueella, missa on
syttyvid nesteitd, kaasuja ja polyja.
Sahkotyokalut aiheuttavat kipindita, jotka voivat
sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja muut henkil6t pois
sahkotyokalun lahettyviltd sen kdyton aikana.
Poikkeama voi johtaa sahkétydkalun hallinnan
menettamiseen.

Sahkoturvallisuus

* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
milldan tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta
yhdessa maadoitettujen sdhkotyokalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat pienentavat sahkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja
jadkaappeihin. Kehon toimiessa maana
sahkaoiskun riski on suurempi.

* Pida sahkotyokalut pois sateesta tai
kosteudesta. Veden paastessa sahkotydkaluun
sahkaiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantdjohtoa sahkotyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen
vetdmiseen pistorasiasta. Pida liitintdjohto
etdalld kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai
sotkeutuneet liitdntdjohdot kasvattavat
sahkoiskun riskia.

Jos tyoskentelet sdahkotyokalulla ulkona,
kdyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia
jatkojohtoja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon
kayttaminen pienentaa sahkdiskun riskia.
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Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa
ympdristossa ei voida valttaa, kayta
vikavirtakatkaisijaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd
pienentda sahkodiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sdhkotyokalulla tyoskennellessaési.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pdlynaamarin,
liukumattomien turvajalkineiden, kyparan tai
kuulonsuojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista
ja kaytosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.
Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkotyokalua
kantaessasi katkaisijalla tai jos liitat
sahkotyokalun sahkovirtaan paalle kytkettyna,
onnettomuudet ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Sahkotyokalun
pyorivassa osassa oleva tydkalu tai ruuvauskarki
voi johtaa vammoihin.

Valta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétyokalua paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Kéyté sopivia vaatteita. Al kiyta 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
etaalla liikkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni liikkkuviin osiin.
Jos pélynpoisto- ja keruujirjestelmia on
mahdollista asentaa, ne on kytkettéava kiinni ja
niitd on kaytettava oikein. Polynimun kaytto voi
pienentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Alé tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia
turvallisuussaantoja huomioimatta, vaikka
sahkotyokalun kaytto olisikin sinulle
lukuisten kayttokertojen jalkeen tuttua.
Huolimaton toiminta voi johtaa sekunnin murto-
osissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkotyokalua. Kayta tyohosi
sita varten tarkoitettua sdhkotyokalua.
Sopivalla tyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin annetulla tehoalueella.

Ala kdyta sdahkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tyokalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista
irrotettava akku, ennen kuin teet
laiteasetuksia, vaihdat ty6kalun vaihto-osia
tai asetat sahkotyokalun sivuun. Tama
varotoimenpide estda sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.
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Sailyta kayttamattomana olevia B
sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala
anna sahkotyokalua sellaisten henkiléiden
kayttoon, jotka eivit ole tutustuneet sen
toimintaan ja lukeneet ndita ohjeita.
Sahkotyodkalut ovat vaarallisia, kun niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Hoida sdhkotyokaluja ja vaihto-osia
huolellisesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat
osat moitteettomasti vai ovatko ne jumissa,
onko osia murtunut tai vahingoittunut niin,
etta ne vaikuttavat sahkotyokalun toimintaan.
Korjauta vaurioituneet osat ennen
sahkotyokalun kayttéa. Huonosti huolletut
sahkotyokalut ovat monien onnettomuuksien
syyna.

Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita,
kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota huomioon tydolosuhteet ja
suoritettava ty6. Sahkdtyokalujen kaytto
muuhun kuin maaraystenmukaiseen kayttéon voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina, 6ljyttomina ja rasvattomina.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat estavat
sahkoétyokalun turvallisen kayton ja hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopivan laturin
yhteydessa on tulipalon vaara, jos sita kaytetaan
muiden akkujen kanssa.

Kayta sahkotyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmia ja tulipaloja.

Plda akut, jotka eivét ole kdytossa, pois
klemmarien, kolikoiden, avaimien, naulojen,
ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden
laheltd, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Vilta kosketusta siihen. Sattumanvaraisessa
kontaktissa huuhtele vedelld. Hakeudu
ladkarihoitoon, mikali nestettad paasee
silmiin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon
artymiseen ja palovammoihin.

Ala avaa akkua. Epaasiallinen kasittely voi
vahingoittaa akkua.

Ala altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eikd kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.
Viallisista akuista tai akkujen epaasiallisessa
kaytossa voi paasta hoyryja ulos. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta ja kadnny ladkarin
puoleen, jos sinulla esiintyy oireita. Hoyryt
voivat arsyttda hengitysteita ja aiheuttaa
sairauksia.

Ala koskaan yriti ladata ei-ladattavia akkuja.
Se aiheuttaa palo- ja radjahdysvaaran.

Akkua saa kayttaa vain timan sahkotyokalun
kanssa. Muut séhkolaitteet voivat ylikuormittaa
akun ja vahingoittaa sen.



« Kayta vain valmistajan hyvéaksymia latureita,
joilla on akun tyyppikilvessa mainitut arvot.
Muunlaisten latureiden kayttd voi aiheuttaa
tapaturmia ja esinevahinkoja rajahtavien akkujen
vuoksi.

Latureiden turvallisuusohjeet

* Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.
Veden paastessa laturiin sédhkdiskun riski on
suurempi.
Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa
sahkoiskun.
Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut
vikoja.

« Ala avaa laturia itse, anna patevin
ammattihenkiloston korjata se alkuperaisilla
varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat sahkoiskun riskia.

« Al3 kéyta laturia helposti syttyvilla alustalla
(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa
ympadristossa. Laturi lampenee latauksen
aikana, mika aiheuttaa tulipalon vaaran.

* Pida lapsia silmalla ja varmista, etta lapset
eivat pysty leikkimaan laturilla. Henkilot, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kayttaa laturia vain valvonnassa tai
opastuksen jalkeen. Huolellinen opastus
pienentaa vaarinkayton ja tapaturmien riskia.

Korjaus

¢ Anna vain patevan ammattihenkiloston
korjata sahkotyokalu kayttaen alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, etté sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Turvallisuusohjeet maaliruiskuille

* Pida tyoalue aina puhtaana, hyvin valaistuna
javapaana maali- ja lakkapurkeista, rateisté ja
muista palavista materiaaleista. Mahdollinen
itsesyttymisen vaara. Pida toimintakykyinen
palosammutin/sammutuslaitteet aina
kaytettavissa.
Huolehdi hyvésta ilmanvaihdosta
ruiskutusalueella ja riittdvasta raikkaasta
ilmasta koko tilassa. Haihtuvat palavat

liuottimet muodostavat rajahdysalttiin ympariston.

Al3 koskaan ruiskuta materiaaleilla, joiden
syttymispiste on alle 55 °C. Kayta
vesipohjaisia, puolihaihtuvia hiilivetyja tai
muita vastaavia materiaaleja. Voimakkaasti
haihtuvat liuottimet muodostavat rajahdysalttiin
ympariston.

Ala ruiskuta sytytyslahteiden, kuten
staattisten sdhkokipinoiden, avotulen,
sytytysliekin, kuumien esineiden,
moottoreiden, tupakoiden ja virtajohdon
paélle- ja poiskytkemisen kipindiden tai
kytkimien kayton laheisyydessa. Kyseiset
sytytyslahteet voivat johtaa ympariston
syttymiseen.

Ala ruiskuta materiaaleja, joista ei tunneta,
aiheuttavatko ne vaaran. Tuntemattomat
materiaalit voivat luoda vaaralliset olosuhteet.

.

.

Kayta lisdksi henkilokohtaisia
suojavarusteita, kuten vastaavia
suojakdsineitd ja suojanaamaria tai
hengityksensuojainta ruiskuttaessa tai
kemikaaleja kasiteltdessa. Kyseisten
olosuhteiden suojavarusteiden kayttdminen
pienentaa altistumista vaarallisille aineille.

Ala kohdista ruiskua itsedsi, muita ihmisia tai
eldaimia pain. Pida kadet ja muut ruumiinosat
pois suihkusta. Hakeudu heti laakarihoitoon,
mikali suihkutetaan iholle. Suihkutettava aine
Voi jopa lapaista kasineen ja imeytya ihoon ja
kehoon.

Al3 kasittele ruiskutusta yksinkertaisena
vaiheena. Korkeapaineinen ruisku voi ruiskuttaa
myrkyllisia aineita kehoon ja johtaa vakaviin
loukkaantumisiin. Hakeudu heti laakarihoitoon,
mikali ainetta suihkutetaan iholle.

Ota huomioon ruiskutettavan aineen
mahdolliset vaarat. Huomioi ruiskutettavan
materiaalin sdiliossa olevat merkit tai
valmistajan tiedot, myos kehotukset
henkilokohtaisten suojavarusteiden
kaytosta. Noudata ehdottomasti valmistajan
ohjeita tulipalon sekd myrkkyjen, karsinogeenien
ym. riskien ja niiden aiheuttamien
loukkaantumisten valttamiseksi.

Al koskaan ruiskuta ilman asennettua
suutinkarkea. Erityisen suutinosan kaytto
sopivalla suutinkarjella pienentaa mahdollisuutta,
etta korkeapaineruisku paasee iholle ja myrkyt
voivat imeytya kehoon.

Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
suutinosia. Hyvaksytyn suutinosan kaytté
pienentaa mahdollisuutta, etta korkeapaineruisku
paasee iholle ja myrkyt voivat imeytya kehoon.
Ole varovainen suutinosien puhdistuksessa
ja vaihdossa. Jos suutinosa tukkeutuu
ruiskutuksen aikana, noudata valmistajan
ohjeita laitteen sammuttamiseksi ja paineen
poistamiseksi ennen kuin poistat suuttimen
puhdistusta varten. Nesteet voivat imeytya
ihoon korkeapaineen vuoksi, ruiskuttaa
myrkyllisia aineita kehoon ja johtaa siten vakaviin
loukkaantumisiin.

Pida maaliruiskun verkkojohdon pistoke ja
painike puhtaana maalista ja muista nesteista.
Ala koskaan pida kiinni verkkoliitoksista
johdon tukemiseksi. Laiminlyénnit voivat
aiheuttaa sahkdiskun.

Ruiskutus vesistojen lahistolla tai valittomilla
valumisalueiden viereisilla alueilla ei ole
sallittua. Huomioi maaleja, lakkoja ja
ruiskutusaineita ostaessa niiden
ymparistdystavallisyys.

Huomioi maalin ohennuksessa, etta
ruiskutusmateriaali ja ohennusaine sopivat
toisiinsa. Vaaran ohennusaineen kaytto voi
johtaa paakkuihin, jotka tukkivat maaliruiskun.
Huomioi riittéva valaistus laitteella
tydskenneltaessa.

Varmista, etta seisot tukevasti ja olet
luonnollisessa asennossa tdiden aikana.
Virtakytkin on vapautettava, jos virransyotto
keskeytyy, jotta estetdan akkindinen kaynnistys
virransyoton taas kaynnistyessa.

115



» Al4 koskaan tydénna teravia ja/tai metallisia
esineita laitteen sisaan.

¢ Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla myos liikkuvia osia.

» Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittda. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sen ohjeita.

Lataa akku vain sisatiloissa.

Akkua ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana!

? 5 Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

()

TN\A
X

Akkua ei saa polttaa!

lampatiloille!

D?? Al3 altista akkua auringonvalolle tai korkeille

—

Henkilokohtaiset suojavarusteet
Kayta kuulonsuojaimia.

Kayta suojalaseja.

hengityssuojainta.

Eristettava sytytyslahteista.

Kayta suodattimella varustettua

Laitteesi yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonaké voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kohta 1

Ruiskupistooli
Ruiskutusleveyden saatérengas
Mutteri

Suutinkarki

Imukuppi

Liipaisin

. Maalimaaran saadin

» Siv. 3, kohta 2

8. Puhallin

9. Ruiskupistoolin vapautuspainike
10. Akku (ei sisally toimitukseen)

» Siv. 3, kohta 3

11. Nousuputki

» Siv. 3, kohta 4

12. Suutinosat (21,5 mm, 21,8 mm, 2,2 mm)
13. Puhdistusharja

14. Puhdistusneula

15. Viskositeetin mittaussailio

Nookr~od=~
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» Siv. 3, kohta 5

16. Jaannoskapasiteetin naytté

17. Painike kapasiteettinaytolle

18. Lukituspainike

19. Merkkivalot

20. Akun latausasema (ei sisally toimitukseen)

Kayttoonotto

Akun lataaminen

Vihje: Akku ja laturi eivat tule toimituksen
mukana. Ne voi hankkia lisdvarusteena alan
liikkeesta (» Tarvikkeet — siv. 120).

Noudata akkukayttoisten laitteiden

2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
kasittelyssa annettuja turvallisuusohjeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Akkua ei saa
syvapurkaa.

Vihje: Kun akku on ladattu tayteen,
latausasema kytkeytyy automaattisesti
yllapitovaraukseen. Akun voi pitda
jatkuvasti latausasemassa.

* Akku on ladattava ennen ensimmaista
kayttoonottoa (latausaika: » Tekniset tiedot —
siv. 120).

» Siv. 4, kohta 6

— Paina lukituspainiketta (18) ja veda akku
laitteesta.

» Siv. 4, kohta 7

— Aseta akku latausasemaan.

— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (19) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa

paikoilleen.

Akun jadnnoskapasiteetin tarkastaminen

— Paina painiketta (17).
Merkkivalot (16) osoittavat akun
jaannoskapasiteetin.

Toiden valmistelut

HUOMAUTUS! Ymparistovahinkojen
vaara! Ruiskutus vesistojen lahistolla tai
valittdmilla valumisalueiden viereisilla
alueilla ei ole sallittua.

Ruiskutusalueen valmistelu

Vihje: Suojaa ruiskutettavan alueen
ympaéristd laajasti ja huolellisesti.

Ruiskutusalueen on oltava puhdas, kuiva ja
rasvaton.
— Hio sileité pintoja ja poista hiomapély sen jalkeen.
Maalin ohentaminen
HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Huomioi maalin

ohennuksessa, etta ruiskutusmateriaali ja
ohennusaine sopivat toisiinsa.



Vihje: Hyvien tuloksien saamiseksi on
kaytettavan maalin viskositeetti
tarkastettava ja tarvittaessa sen mukaisesti
ohennettava.

Maalin viskositeetin tarkastaminen

— Tayta viskositeetin mitta-astia (15) maalilla ja
anna maalin valua takaisin maaliséilioon, mittaa
valumisen kesto.

— Vertaa mitattu valumisaika alla olevan taulukon
tietoihin. Jos valumisaika poikkeaa annetuista
tiedoista, maalia on ohennettava vastaavasti.

Yleiskatsaus valumisaika

Vari Suositeltu valumisaika
Liuotinpohjainen 25-40s
pohjamaali
Liuotinpohjainen lakka 15-40s
Vesipohjainen 25-40s
pohjamaali
Vesipohjainen lakka 20-35s
Puunsuoja-aine, oljyt kaytettavissa
ohentamattomana
Desinfiointiaine, kasvin-  kaytettavissa
suojeluaine ohentamattomana
Automaalit 20-35s
Kayttoonotto

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Varmista aina, etta
puhallin ei voi imeéa kayton aikana pdlya tai
muita likaisuuksia.

Imukupin tayttoé

VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota
& verkkopistoke ennen kaikenlaisia toita
laitteen parissa.

Vihje: Huomioi valmistajan ohjeet maalin
valmistelussa.

— Ruuvaa imukuppi (5) irti maaliruiskusta.

— Kaanna pumppausputki (11) niin, ettd maali
voidaan ruiskuttaa melkein ilman jaannosta
(™ Siv. 3, kohta 3):

— makaavien esineiden ruiskuttamiseen eteen
suuttimen suuntaan

— paan ylapuolella ruiskuttamiseen taakse
kahvan suuntaan.

— Tayta maali imukuppiin ja ruuvaa se kiinni
maaliruiskuun.

Kayttd

@006

VAARA! Loukkaantumisvaara! Al4
& kohdista laitetta itseasi, muita ihmisia tai
elaimia pain.

Tarkista ennen kaynnistysta!

VAARA! Réjahdysvaara! Varmista, ettei
tybalueellasi ole syttyvia lahteita (esim.

avotulta, palavaa tupakkaa, rajahdykselta

suojaamattomia lamppuja ym.).

Ala koskaan ruiskuta avotulta, hehkuvaa

pintaa tai valaisinta pain.

Tarkista laitteen turvallinen kunto:

* Tarkista, onko nakyvia vikoja.

* Tarkista, etta kaikki osat ovat tiukasti kiinni.
Ruiskutustavan asettaminen

Vihje: Maaliruiskun muoto on sovitettava
lakattavaan esineeseen: Pydrea suihku
pienilla pinnoilla, kulmissa ja reunoissa.
Leved suihku laajemmilla alueilla.

» Siv. 4, kohta 8
— Aseta ruiskutustapa kuvan mukaan:
A. pystysuora litted suihku vaakasuoraan
tyésuuntaan
B. pydrea suihku kulmille, reunoille ja
vaikeapaasyisiin kohtiin
C. vaakasuora litted suihku pystysuoraan
tyésuuntaan.
Ruiskutusleveyden saito
» Siv. 4, kohta 9
— Saada tarvittava ruiskutusleveys
saatorenkaalla (3):
A. Kierto vastapaivaan: kapea suihku;
B. Kierto my&tapaivaan: levea suihku.
Maalimaaréan asettaminen
» Siv. 5, kohta 10
— Aseta maalimaara kuvan mukaan:
A. Liian paljon ruiskutusmateriaalia
ruiskutusalueella = sdada saadin (7)
suuntaan [-]

B. Liian vahan ruiskutusmateriaalia
ruiskutusalueella = sdada saadin (7)
suuntaan [+].

Tyoohjeet
Vihje: Ulkona tyoskenneltdessa on aina
huomioitava tuulen suunta.

* Levitd maalia useita kerroksia ja noudata
annettuja kuivumisaikoja, koska muutoin maali
saattaa muodostaa pintaan epatasaisuuksia

* Peita teipilld maalattavien pintojen vieressa
olevat reunat hyvin, silla pistoolissa ei ole
tarkkarajaista suihkua

* Tama harrastuslaite soveltuu kaikille alustoille,
jotka ovat maalattavissa ja joiden maalin ei
tarvitse olla hienojakoista (esim. automaali).

Suorita aina ensin koeruiskutus ja tarvittaessa sdada
ruiskutustapa ja maalimaara sen mukaisesti
(™ Ruiskutustavan asettaminen — siv. 117,
» Maaliméérén asettaminen — siv. 117)
— Pida ruiskua tasaisella etaisyydella, 2,5-30 cm,
pystysuorassa ruiskutettavaa aluetta kohti.
— Aloita ruiskutus ruiskutusalueen ulkopuolella.
— Liikuta ruiskua ruiskutustavan asetusten
mukaisesti tasaisesti sivuttain tai ylos ja alas.
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Saat tasaisen pinnan, kun kaistaleet tulevat 4—5 cm
paallekkain.
— Valta keskeytyksia ruiskutusalueella.

Tasainen ruiskun ohjaus saa aikaan tasaisen pinnan.

Epéatasainen etéisyys ja ruiskutuskulma johtaa
epatasaisiin pintoihin.

— Lopeta ruiskutus ruiskutusalueen ulkopuolella.
— Al3 koskaan ruiskuta imukuppia taysin tyhjaksi.
Kun pumppausputki ei ole enda maalissa, ruiskutus
loppuu ja pinnasta tulee epatasainen.

Ruiskutus

Vihje: Eri materiaalityyppien vuoksi
maaliméara tulisi asettaa vasta kaytén
aikana.

— Paina liipaisinta (6) ilmansy&ton
kaynnistamiseksi.

— Vaadittavan maalimaaran asettaminen
(™ Maalimaérén asettaminen — siv. 117).

— Vapauta liipaisin (6) iimansy6tén katkaisemiseksi.

— Puhdista ruisku ja imukuppi aina heti kayton
jalkeen.

Puhdistus ja huolto

Puhdistus- ja huoltotéiden yleiskatsaus

Jokaisen kayton jilkeen

Mita? Miten?

Puhdista ruisku. » Ruiskun
puhdistaminen — siv. 118

Ruiskun puhdistaminen

EXOAN

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Al
& kayta halogeeniliuottimia puhdistukseen,
koska se voi laukaista kemiallisia reaktioita.

HUOMAUTUS! Ymparistévahinkojen
vaara! Ota huomioon, etta puhdistusaineet
ja maalinjaanteet on aina havitettava
ymparistoystavallisesti. Huomioi talléin
ehdottomasti maalinvalmistajan
turvallisuusohjeet.

HUOMAUTUS! Ympadristévahinkojen
vaara! Ruiskuta puhdistusaine aina
suljetussa sailiéssa puhdistusaineen
kerdamiseksi ja mahdollisten héyryjen
muodostumisen valttamiseksi.

Vika/hairio Syy

Laite ei toimi. Akku ei kiinnittynyt?
Onko laitteessa vika?
Onko akku tyhja?
Onko akussa vika?

Ei suihkua. Maali liian paksua?

Onko suutinkarki likainen?
Onko imukuppi irrallinen?
Onko pumppausputki irrallinen?
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HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala upota
maaliruiskua puhdistusaineeseen.

Vihje: Ala kayta silikonipitoisia puhdistus-
tai voiteluaineita. Silikonipitoiset aineet
voivat vaikuttaa negatiivisesti lakkoihin ja
maaleihin.

— Huuhtele imukuppi ja tayta sopivalla
puhdistusaineella.

— Paina vipua ja huuhtele ruisku huolellisesti.
» Siv. 5, kohta 11

— Kaanna vapautuspainike (9) asentoon [g] ja veda
ruiskupistooli ulos kuvan osoittamalla tavalla.

» Siv. 5, kohta 12

— Ruuvaa mutteri (2) irti.
» Siv. 5, kohta 13

— Poista saatérengas (3) ja suutinpaa (4).
» Siv. 5, kohta 14

— Ota suutinosa (12) irti.

— Puhdista ruisku ja osat sopivalla
puhdistusaineella.

— Kokoa maaliruisku jalleen yhteen
painvastaisessa jarjestyksessa.
Sailytys, kuljetus
Sailytys

* Varastoi laite ja tarvikkeet kuivaan, hyvin
ilmastoituun tilaan.

* Suojaa laite ja tarvikkeet lialta ja korroosiolta, kun
niita ei kayteta pidempaan aikaan.
Kuljetus
* Kayta lahetyksessad mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.
Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa
sen, etta laite ei toimi enda turvallisesti.
Vaarannat nadin ymparistosi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastéat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myos kustannuksia.

Korjaus

Kiinnité akku.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
» Akun lataaminen — siv. 116.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Kayta sopivaa ohennusainetta
(™ Maalin ohentaminen — siv. 116).

» Ruiskun puhdistaminen — siv. 118
Ruuvaa imukuppi kiinni.
Kiinnita pumppausputki.



Vika/hairio Syy

Onko pumppausputki tukkeutunut?
Onko maalimaara liilan vahainen?

Maali ei peita kunnolla.

Korjaus

» Ruiskun puhdistaminen — siv. 118

Lisaa maalimaaraa (» Maalimaéran
asettaminen — siv. 117).

Onko etaisyys ruiskutettavalle pinnalle liian Pienenna ruiskutusetaisyytta.

suuri?
Maali liian paksua?

Maali valuu ruiskutuksen Onko maalimaara liian suuri?

jalkeen.

Kéayta sopivaa ohennusainetta
(™ Maalin ohentaminen — siv. 116).

Pienenna maalimaaraa
(™ Maalimé&aran asettaminen —
siv. 117).

Onko etaisyys ruiskutettavalle pinnalle lian Suurenna ruiskutusetaisyytta.

pieni?
Maali liian ohutta?

Liian suuri suihkutus.
Onko suutinkarki likainen?
Maali liian paksua?

Liian voimakas
maalisuihku.

Onko maalimaara liian suuri?

Onko maalimaara liian suuri?

Liséa maalia (™ Maalin ohentaminen —
siv. 116).

Pienenna maalimaaraa
(™ Maalimaérén asettaminen —
siv. 117).

» Ruiskun puhdistaminen — siv. 118

Kéayta sopivaa ohennusainetta
(™ Maalin ohentaminen — siv. 116).

Pienenna maalimaaraa
(» Maalimé&aran asettaminen —
siv. 117).

Onko etaisyys ruiskutettavalle pinnalle liian Pienenna ruiskutusetaisyytta.

suuri?
Maali liian ohutta?

Maalisuihku pumppaa.
Maali liian paksua?

Maali valuu tipoittain Onko suutinkarki likainen?

suutinkarjesta.
Onko suutinosa kulunut?
Onko suutinosa irronnut?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat
korjaukset mitatdivat myos takuun ja sinulle aiheutuu
lisakustannuksia.

Havittamisen valmistelu

Materiaalin havitys
Ohennusaine ja maalin jaanteet on havitettava
ymparistdystavallisesti. Huomioi valmistajan
havitysohjeet ja paikalliset maaraykset erikoisjatteen
havittdmiseen.
Ymparistolle haitallisia kemikaaleja ei saa paastaa
maaperaan, pohjaveteen tai vesistoon.

— Ala koskaan kaada ymparistélle haitallisia

kemikaaleja viemaristoon!

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, sahko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa
kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat
sisaltda ymparistolle ja terveydelle haitallisia
aineita.

hi¢

Liian vahan maalia imukupissa?

Lisaa maalia (™ Maalin ohentaminen —
siv. 116).

» Imukupin taytté — siv. 117

Kayta sopivaa ohennusainetta
(» Maalin ohentaminen — siv. 116).

» Ruiskun puhdistaminen — siv. 118

Vaihda suutinosa.
Kirista mutteri (2).

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erilldan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden
asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyjaltasi. Palautus on maksutonta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on

mahdollista irrottaa laitetta rikkomatta, on
poistettava laitteesta ennen havittamista ja
toimitettava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa
kerayspisteeseen vain varaamattomassa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettava teipilla, jotta ei paase
syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttéja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen
poistamisesta.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja (D
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka

voidaan antaa kierratettaviksi. %

— Vie ndma materiaalit kierratettédvaksi.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero
Nimellisjannite
Suojaluokka
Aanitehotaso (Lyp)*

Aanenpainetaso (Lpa)*
Tarinat™

Maks. virtaus

Maks. viskositeetti
Siséaltdé imukuppi

Paino

Maks. kayttdaika taydella
2 Ah:n akulla

limoitetut melupa
muk: ii

196253

20 V=

11}

81 dB(A)
(K=3dB(A))
67 dB(A)
(K=3dB(A))
<0,62 m/s?
(K=1,5m/s?)
850 ml/min
80 DIN-s
1000 ml

1,13 kg

15 min

dardoidun testausmenetelmén
alun vertailuun toisen

rvoja voidaan kayttda myos
Sahkétyokalun todellisen

3stot voivat polketa imoitetuista arvoista sen

maarittaa turvatoimet, jotka perustuvat tarindkuormituksen arviointiin
todellisissa kayttdolosuhteissa (tdssé yhteydessa on huomioitava kaikki
tydjakson osuudet, kuten ajat, jolloin sahkotyokalu on kytkettyna pois
paalta, seka ajat, jolloin se on kytkettyna paalle mutta kay ilman

kuormitusta).

**) limoitettu tarinapaastoarvo on mitattu standardoidun testimenetelméan
mukaan ja sité voidaan kéyttaa tyokalujen véliseen vertailuun; iimoitettua

toarvoa voidaan kayttad myods alustavaan tauon arviointiin.
stdarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tyokalun todellisen kayton

T
aikana tykalun kéyttétavasta riippuen; yrité pitaa tarindkuormitus

mahdollisimman alhaisena. Yksi toimenpiteisté t:

kuormituksen

pienentamiseksi on esim. tydajan rajoittaminen. Talléin on huomioitava
kaikki kaynovalhelden osat (esimerkiksi ajat, jolloin tyokalu on
sammutettuna, ja jolloin se on kytkettyna paalle, mutta kdy ilman
kuormitusta). Tarindpaastéarvon maaritys standardin EN 50580 mukaisesti.

Tarvikkeet

1 PowerSystems GoliblHLIA ColKeC KeNeTiH
aKkKymynsiTopriap MeH Kocarnkbl 6entiekrep Typansi
KOCbIMLLA aknapaTTbl MblHa XepgeH Tabyra

6onagpl: QR koabIH kapaHbl3
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitétsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazend zakaznice, vazeny zdkazniku, nase vyrobky jsou vyrab&ny v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli duvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznitka, vaZzeny zakaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predaijcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamac;ji prosimy dostarczyc¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garancCiJe: ........ooeei it

SedezZ dajalCa QaranCijE: .......uciieiiiiiiiee et e e e e e et e e e a e a—aaaeenaraes
T agE= T o] (oo F= = (o= PSSO

SEACZ ProU@JAICA: ....eiiiiiiieiie e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniku: ...........cceiiiiiiiiiiie e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethem garancijskem
roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potrosniku in velja s priloZzenim originalnim raCunom.
Vzdrzevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazdhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyinon
MNa autd 10 TTPOIOV 10X UEI eyyunon Pe didpkeia dUO0 £Tn ATTO TV NUEPOUNVIa ayopdg, Epooov
auTo €XEI AyopaOoTE ATTO TO KATACTNUA TTOU QVAPEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TpoépxovTal atrd akatdAAnAn petaxeipion A xeipiopd, AaBog TomoBétnon n
QUAaEN, akatdAAnAn ouvdeon r) eykatdoTaon, ammo Bia ] GAAEG EWTEPIKEG ETIOPATEIG, KABWG
Kal 0€ TTApEPUPATEIS TOU AyOPaCTH ) TRITWYV 01 0TToiEG eV TAV CUNPWVEG WE TIG 0dNnyieg XpRong
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KOAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyIkr @Bopd Adyw xpriong. Mpoteivouue va diaBaceTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS.
Ma Adyoug e€akpifwaong TG NUEPOUNViag ayopdg, Eival aTrapaiTnTo Va KPATHOETE TNV ATTOOEIEN
ayopdg, TTOU aTTOTEAEI TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Edv 10 1Tp0idv 8¢ Acitoupyei TTAéoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTAPAKAAOUME TTPWTA €AV N aITia
givar Aol Adyol, 6TTwG yia TTapddeiypa AGBog XeIPIGUOG.
2. e mepiTTwOon Tou BEAETE va KAVETE Xprion TG eyyunang r o€ Tepittwon BAGRNG TTapaka-
AoUpe atreuBuvBEiTe TTPOCWTTIKA OTO KATAOTNHA ayopdg.
MapakaAoupe TTpoaégTe 611 Ba emouvaTTeETE, Ba £xeTe OlaBéoiua, f Ba eépeTe padi cag o€ KAOe
TTEPITITWON Ta akdAouba:
— Am6deign ayopdg
— Mepiypagn mpoidvtog/Tutrog/Mdapka
— Mepiypaen Tou epgavifdopevou TPoRARUaTOg pe 6Go To duvaTdv TTIo aKpIRr avagopd Tou
EAATTWHATOG.

EKTOG TV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCA £yyUnNan OTOV KATAVAAWTH, AuTdG EXEI
o€ KABe TTEPITITWON Kal OAQ Ta SIKAIWUATA TTOU aTTopPEOUV aTTd TIG Keieveg O1IaTALEIS Kal TOUG
VOUOUG OXETIKA e TN oUPPBacn TTwANoNG.

Aiavoun:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar
Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tillsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. kopdatumet.
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FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tama laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.
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